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			Voor Luke, die me leerde kennen toen dit verhaal vleugels kreeg.

			En voor Ori, wiens verhaal pas net is begonnen.

		


		
			Proloog

			Lang geleden, aan de zuidkant van de machtige berg Olympus, in een huis met de sterrenhemel als dak, woonden de drie godinnen van het lot. Hoewel ze altijd druk bezig waren om de levens­draden van stervelingen te spinnen, te meten en af te knippen, hadden ze genoeg tijd om te praten onder het werken. Ze maakten vooral graag ruzie.

			‘Macht!’ snauwde Atropos, terwijl ze met haar schaar zwaaide. ‘Macht is sterker dan liefde. Hoe dikker de draad, hoe beter.’

			‘Liefde!’ hield Lachesis vol, terwijl ze met haar meetstok tikte. ‘Liefde is sterker dan macht! Twee draden zijn beter dan één!’

			‘Bliksems,’ mompelde Klotho, terwijl ze haar spintol terugtrok. De draad die ze aan het spinnen was, was gebroken.

			Het was gaan regenen, en Atropos en Lachesis hadden het zo druk met ruziën over wie er het natst werd, dat ze de gebroken draad niet opmerkten. Voordat ze het zagen, voordat Klotho van gedachten kon veranderen, knoopte ze de uiteinden van de draad weer aan elkaar. Ze had er een hekel aan als draden knapten voordat ze werden afgeknipt.

			Eigenlijk mocht ze gebroken draden niet repareren. Ze hoorde zich er niet mee te bemoeien. Maar daar was toch geen lol aan?

			Ze was tenslotte een godin van het lot.
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			Er zat magie in de storm. Pippa’s huid tintelde. Regen klaterde op het pannendak van de stal als de hoeven van wel honderd paarden, en door het raam zag ze in de verte bliksem oplichten. Zeus, koning van Olympus, god van de hemel, wilde iets duidelijk maken. Maar wat?

			Het paard in de box achter haar, een oude merrie, stampte nerveus op de grond en onderbrak Pippa’s gedachten. Alkaios, de stalmeester die voor de paarden verantwoordelijk was, kon elk moment komen om de merrie te verzorgen, maar de stal was nog steeds niet schoon.

			Pippa werkte hier al meer dan een jaar. De Zuidelijke Stal, aan de rand van Athene, was de grootste die ze ooit had gezien. Hier werden de paarden van rondtrekkende koopmannen onder­gebracht, maar ook een aantal paarden van de landheer en zijn zoon.

			Ik kan maar beter weer aan het werk gaan, dacht Pippa bij zichzelf, maar ze werd nog eens onderbroken, dit keer door een flits. Geen bliksem, maar iets anders. Er stak een enorme zilveren vleugel tussen de wolken uit, als een zeil op zijn kant. Het ene moment zag ze hem, het volgende moment was hij weer verdwenen.

			Pippa hapte naar adem.

			Er was maar één wezen met zulke grote vleugels: een gevleugeld paard.

			Ze kon zich niet inhouden. Haastig rende ze de stal uit, de storm in, om beter te kunnen kijken. Ze raakte meteen doorweekt, maar dat merkte ze nauwelijks. Al haar aandacht was gericht op de wolken boven haar, in de hoop dat ze nog een glimp zou opvangen.

			Zou het kunnen? Had ze Nikomedes gezien, het paard van Zeus? Zeus had een heleboel paarden gehad sinds Pegasus zich lang geleden had teruggetrokken als sterren­beeld aan de hemel, en Pippa deed haar best om al hun namen te onthouden. Ze had verhalen gehoord over de zilveren vleugels en gouden hoeven van Nikomedes, al had ze hem natuurlijk nooit eerder gezien. Niemand had hem ooit eerder gezien, voor zover ze wist.

			Pippa rende verder over het pad op het landgoed van de heer, de oikos, naar de bestrate weg die doorliep tot aan de agora, de marktplaats, het hart van Athene.

			Meestal was het druk op de weg, met karren en koopmannen, arbeiders en boodschappers (en zelfs af en toe een bandiet), maar nu was het er verlaten. Iedereen was gaan schuilen.

			Iedereen behalve Pippa. De ruwe stof van haar tuniek plakte aan haar huid, en haar blote benen en voeten zaten onder de modder. Maar ze rende verder – langs de kleistenen herberg voor reizigers en langs de olijfbomen die de regen opzogen – achter de wegtrekkende wolken aan… totdat ze met haar voet tegen een steen stootte, struikelde en met een plons in een plas landde.

			Ze rolde uit het water, ging zitten en trok haar benen op. Een van haar knieën was geschaafd en ze zaten allebei onder de viezig­heid. De grote teen die ze had gestoten, klopte pijnlijk. Wat dacht ze nou helemaal? Ze was maar een vondeling, zonder ouders en zonder thuis. Vondelingen kregen geen glimp te zien van de paarden van de goden. Zoiets was alleen voor het alwetende Orakel en andere priesters en priesteressen, en voor…

			… verhalenwevers? Er verscheen een staf voor Pippa’s gezicht waar ingewikkelde symbolen in stonden gekerfd. Het was de staf van een rapsode: een verhalen­wever, verteller van mythen en zanger van verzen. Dat wist Pippa, want als klein kind was ze opgevoed door een rapsode, een oude vrouw die Zosime heette. Zosime had haar gevonden toen ze nog een baby was en had haar verzorgd tot ze oud genoeg was om voor zichzelf te zorgen.

			Zosime had er altijd netjes uitgezien, maar deze verhalenwever was het tegenovergestelde van netjes. Haar gezicht was mager, haar verweerde huid spande strak om haar jukbeenderen en haar ogen waren donker en verzonken, als de binnenkant van twee olijven. Ze droeg een lang wollen himation, dat om haar gekromde schouders was geslagen en als een kap over haar hoofd was getrokken om haar tegen de regen te beschermen. Op haar rug hing een kleine harp met een paar gebroken snaren die dansten in de wind als koppige plukken haar. Zelfs haar staf was beschadigd en de symbolen waren vervaagd.

			De symbolen hielpen een verhalenwever om haar liederen te onthouden, net als het ritme waarmee ze met de staf op de grond tikte. Maar Pippa had geen getik gehoord.

			Waar was deze verhalenwever ineens vandaan gekomen?

			‘Doet het pijn, kind?’ De vrouw stak haar staf uit. ‘Hier.’

			Pippa greep de staf vast en hees zich overeind. Haar aandacht werd getrokken door één specifiek symbool dat boven in de staf was gekerfd. Drie veren die met elkaar waren verweven.

			‘Wat betekent dat symbool?’ vroeg Pippa.

			‘Ah,’ zei de vrouw met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Daar komen binnenkort meer verhalen bij.’

			Pippa was verward. De liederen van een verhalen­wever waren toch al heel oud, de mythen van goden en godinnen? Of had deze vrouw soms ook iets in de storm gezien? Had ze Nikomedes gezien?

			De donkere ogen van de verhalenwever staarden in de verte terwijl ze met haar staf meetikte op de maat van haar woorden. ‘Veren en vleugels ruisen in hun vlucht. Daar komen de paarden van de lucht.’

			Dus ze had inderdaad iets gezien! Of sprak ze in raadsels, zoals verhalenwevers vaak deden?

			‘Uit welk verhaal komt dat?’ vroeg Pippa. ‘Vertel eens verder.’

			‘Helaas, helaas. Dat is geen verhaal om te vertellen. Nog niet. Ik kan je wel een ander verhaal vertellen, een verhaal vol intriges.’

			Pippa twijfelde even, maar schudde toen haar hoofd. ‘Ik moet terug,’ zei ze. Eigenlijk was ze al te lang weg­gebleven. De merrie en haar veulen hielden niet van stormen en ze wilde hen niet te lang alleen laten. Bovendien zou Alkaios woedend worden. Hij gaf de paarden bijna nooit met de zweep, maar hij deinsde er niet voor terug om Pippa ervan langs te geven.

			Ineens stak de verhalenwever haar hand uit en ze greep Pippa’s arm vast. Haar vingers klemden zich als slangen om Pippa’s pols.

			‘Nee!’ Haar stem kraakte. ‘Ik ken nog zoveel verhalen. Ik ken de waarheden over de goden. Ik heb dingen gezien die niemand zou moeten zien.’

			Pippa had weleens gehoord van verhalenwevers die gek waren geworden door hun verhalen. Vaak zaten ze in hun eentje in een hoek van de markt heen en weer te wiegen terwijl ze in zichzelf mompelden. Sommige mensen zeiden dat de goden hen hadden verlaten, of dat de goden hun verhalen iets te veel vonden kloppen en hen daarvoor hadden gestraft.

			De verhalenwever ging verder. ‘Wil je dan je eten met me delen? Maar je hebt niets, hè? Alleen het lot heeft je in leven gehouden, maar met welk doel? We zullen zien…’

			Pippa trok haar arm los en maakte zich uit de voeten. Het was gewoon waanzin en puur toeval dat deze vrouw een paar juiste dingen had gezegd. Ze keek om. De verhalenwever stond nog steeds met haar staf te tikken. Arme vrouw. Maar Pippa zou zelf in de problemen komen als ze niet terug was voordat de stalmeester ontdekte dat ze ertussenuit was geknepen.

			De wolken waren al verder weggetrokken en de regen was nauwelijks meer dan een herinnering.

			De magie was voorbij.
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			Toen Pippa bij de stal terugkwam, stond Alkaios in de box van de merrie, voorovergebogen maar nog steeds indrukwekkend. ‘Ouwe knol,’ suste de stalmeester. ‘Maak je toch niet zo druk. Het is maar een storm.’

			Het veulen van de merrie stond in de box ertegenover en hield zijn oren plat naar achteren. Het was ook bang voor stormen, net als zijn moeder.

			Pippa legde geruststellend haar hand op zijn hals. Zijn oren ontspanden zich en zijn staart zwiepte heen en weer. Hij had lange wimpers, bijna zo lang als die van een ezel, en hij was een van haar lievelingen. Ze stapte dichterbij. Het hooi knisperde onder Pippa’s voeten en het veulen hinnikte. De stalmeester draaide zich om en fronste zijn wenkbrauwen toen hij Pippa zag.

			‘Daar ben je, waardeloze meid! Waar zat je nou?’

			‘Ik zag… de storm…’ stamelde Pippa.

			‘Ja, ja, iedereen in de stad heeft de storm gezien,’ brieste de stalmeester. Zijn blik gleed omlaag naar haar modderige benen en drijfnatte tuniek. ‘Maar wat deed je buiten?’

			‘Ik zag…’ begon ze nog eens.

			Hij liet haar niet uitpraten. ‘Jij ziet helemaal niks!’ blafte hij, op een toon die hij nooit tegen de paarden gebruikte. ‘En je doet ook niks! De stal is niet schoon en de merrie is niet gevoerd.’

			De stalmeester ijsbeerde heen en weer en balde zijn vuisten alsof hij een onzichtbare zweep vastklemde. ‘Ik had je nooit moeten aannemen. Een meisje dat met paarden werkt. Belachelijk!’

			‘Maar… ik zag een vleugel, in de storm. De vleugel van een paard.’

			Weer fronste hij zijn wenkbrauwen. ‘Denk je nou echt dat Zeus zijn paard aan jóú zou laten zien?’

			‘Ik…’ stamelde ze. ‘Ik dacht niet…’

			‘Al dat denken! Dat is jouw probleem. Je denkt te veel na.’ Zijn adem stonk naar muffe wijn en sardientjes. Hij stopte met ijs­beren en boog zich naar haar toe. ‘Denken, denken, denken. En mij een beetje vertellen welk paard kreupel loopt. Alsof ik dat steentje in de hoef niet zelf had gezien. Natuurlijk wist ik dat wel! Mijn overgrootvader heeft op de paarden van de goden gereden!’

			De stalmeester schepte graag op over zijn familie, maar Pippa wist nooit wat de waarheid was en wat dronkenmanspraat. Ze wist wel dat ze hem een dienst had bewezen toen ze hem over het probleem van zijn merrie had verteld. Als hij dat steentje in de hoef van het paard zelf had gezien, dan had hij het er toch wel uit gehaald?

			‘Het kan me niet schelen hoe goed je met paarden omgaat. Vanaf morgen werk je hier niet meer,’ ging hij verder.

			‘Prima.’ Het woord rolde Pippa’s mond uit voordat ze het kon tegenhouden.

			‘Prima?’ spuwde de stalmeester. Er vloog een stukje sardien op haar af. ‘In dat geval mag je nu metéén vertrekken. Misschien dat je zonder eten en zonder bed eens wat manieren leert. Geloof me, je zult hier nergens een baan of een slaapplaats vinden, niet nadat ik mijn vrienden heb verteld wat ik van jou vind.’

			‘Maar…’

			‘Ha! Nu heb je niet meer zo’n grote mond, hè?’

			Pippa voelde een steek in haar hart. Ze kon goed met paarden omgaan, dat had hij net zelf gezegd. Hij zou toch niet tegen andere mensen liegen? Maar… dit was Alkaios. Natuurlijk zou hij dat wel doen. Ze slikte. Haar baan verliezen was één ding, maar helemaal niet meer met paarden kunnen werken…

			‘Daar weet je niks op te zeggen, hè?’

			‘Ik wilde niet…’ begon Pippa.

			‘Nou, blijf daar niet staan! Ik wil dat je weg bent tegen de tijd dat ik terugkom van het avondeten! Maar je hebt niet echt spullen om in te pakken, of wel, vondeling? Opgeruimd staat netjes, al moet ik nu dus wel een vervanger zoeken.’ Hij bromde en vertrok, terwijl hij in zichzelf mompelde.

			De merrie hinnikte en Pippa richtte haar aandacht op haar. Het paard hield haar hoofd laag zoals altijd, maar haar ogen stonden groot en haar oren recht overeind. De merrie was het wel gewend dat de stalmeester tegen Pippa schreeuwde. Dus het was vast de storm die haar bang had gemaakt. Pippa streek over de hals van de merrie. ‘Rustig maar,’ zei ze sussend.

			Ze zou het gebrul van de stalmeester niet missen. En de stal ook niet. Zelfs het karige eten niet. Alkaios gaf haar toch al bijna niets. Maar de paarden zou ze wel missen. Ze hield meer van paarden dan van wat ook: hun warme, vochtige adem, hun doordringende ogen, hoe ze hun hoofd trots in hun nek gooiden.

			‘Geen zorgen,’ mompelde Pippa. ‘De storm is voorbij.’

			Dat was waar: de avondlucht was helder en bezaaid met sterren.

			Ze stopte een handvol paardenvoer in haar mond – ze had tenslotte geen idee wanneer ze weer iets te eten zou krijgen – en klom nog een laatste keer op het dak van de stal. De dakpannen waren spekglad, dus ze was voorzichtig, maar niet bang.

			Het dak was haar favoriete plek. Vanaf hier kon ze de hele stad zien, en in de verte de grote tempel, het Parthenon. Met de maan en de sterren zo dichtbij en de paarden onder haar voelde ze zich soms net een godin op de berg Olympus. Al hoefde een godin vast geen paardenvoer te eten.

			Pippa staarde naar de hemel. Van alle sterrenbeelden viel Pegasus het meest op in het donker. Zijn sterren leken wel twee keer zo fel te stralen.

			Hoeveel avonden had ze niet gehoopt dat ze een gevleugeld paard tussen de twinkelende sterren zou zien vliegen? Had ze er vandaag echt een gezien? De storm leek alweer eeuwen geleden.

			Pippa haalde diep adem. Ze had niet van de stal moeten weglopen. Maar voor spijt was het nu te laat. Alkaios had een hart als een verschrompelde vijg, maar dan zonder de zoetheid. Er zat niets anders op dan morgen in Athene te gaan bedelen. Dat zou een stuk moeilijker worden nu ze bijna twaalf werd. Mensen zouden haar niet zoveel geven als toen ze nog klein was. En dan waren er nog de slavenvangers, die altijd op zoek waren naar vondelingen.

			Pippa zocht troost en pakte de munt die in haar zak zat verstopt. Hij was dun, dunner dan de meeste andere munten, en het symbool dat erop stond was bijna weggesleten doordat ze er zoveel over had gewreven. Een gevleugeld paard. De vorm voelde prettig aan onder haar vingers.

			Een andere stalknecht had haar eens verteld dat de munt een obolos was, een speciale penning om de veerman te betalen die je na je dood over de rivier de Styx naar de Onderwereld bracht. Misschien was dat wel waar. Haar ouders hadden haar tenslotte als baby bij een waterput achtergelaten, met niets anders dan deze munt.

			Er werden wel vaker baby’s achtergelaten, soms omdat de familie arm was, soms omdat ze al te veel meisjes hadden. Wat de reden ook was, de baby was ongewenst. Pippa wist niet waarom haar ouders haar hadden achter­gelaten. Maar als ze haar een obolos hadden gegeven, dan dachten ze vast dat ze dood zou gaan.

			Het deed pijn om hierover na te denken, maar toch gaf de munt haar kracht. Want ondanks alles had ze het overleefd.

			Haar leven was zeker niet makkelijk geweest, maar er was altijd wel iemand die haar onderdak wilde geven, soms voor een paar maanden, soms maar voor een paar weken. Haar talent met paarden was goed van pas gekomen. Ze had altijd werk kunnen vinden, van stallen uitmesten tot een tuigmaker assisteren. Maar als Alkaios zich aan zijn woord hield, zou ze dan nog wel met paarden kunnen werken? Of zou ze de mijnen in moeten… of geulen moeten graven… of in een honden­kennel moeten werken? Ze kreeg een knoop in haar maag.

			Pippa hapte naar adem, en dat ging over in een gaap. De avond voelde zwaar, als een wollen deken. Het was tijd om te gaan. Tijd om een slaapplek te vinden, al wist ze niet precies waar. Ze wilde net van het dak klimmen toen ze een stem onder zich hoorde en verstijfde.

			‘Vanavond is het zover,’ zei Alkaios. ‘Alle tekenen wijzen erop. Het is bijna honderd jaar geleden. De storm was het afscheid van Nikomedes. De goden en godinnen zullen nu gauw afdalen om hun uitverkoren kinderen op te halen.’

			Kinderen? Had Pippa hem nou goed verstaan?

			‘Hmpf,’ reageerde de vriend van de stalmeester. ‘Ze kunnen beter iemand kiezen die weet hoe hij moet rijden. Iemand zoals ik.’

			‘De beste ruiter is iemand die heel licht is, iemand die klein is. ­Een kind. Dat heb ik je al verteld, Gurgos. Mijn overgrootvader heeft gereden toen hij tien was. Als hij dat niet had gedaan, was ik nu niet zo vervloekt geweest.’

			‘Je kunt hem niet de schuld geven van alle pech in je leven.’

			‘O nee?’ zei Alkaios. ‘Als hij had gewonnen, was alles anders geweest, maar hij heeft verloren… Had ik zelf maar een kans gekregen. Ik zou wel hebben gewonnen, dat weet ik zeker.’

			Gurgos bromde.

			‘Tijd om te gaan slapen, vriend,’ zei Alkaios. ‘We zullen snel genoeg zien of ik gelijk heb. De aankondiging wordt…’

			Alkaios ging zachter praten en Pippa boog zich verder naar voren, totdat… haar voet onder haar wegschoot. Ze gleed langs de gladde dakpannen omlaag, zo over de rand van het dak.

			Bons! Ze kon het houten bankje met de twee stalmeesters maar net ontwijken en landde op de modderige grond.

			‘Jij?’ Alkaios vertrok zijn gezicht.

			Zijn vriend met de pluizige baard keek haar fronsend aan. ‘Is dit je pupil? De vondeling?’

			‘Ik zorg niet meer voor haar,’ zei Alkaios. Hij keek Pippa boos aan en pakte haar bij haar arm. ‘Ik zei toch dat je moest gaan?’

			Pippa krabbelde overeind terwijl Alkaios haar naar de poort sleurde.

			‘Eruit!’ Hij duwde haar het erf af. Ze struikelde maar bleef overeind. Ze keek niet achterom, ook al kon ze de stem van de stalmeester nog steeds horen: ‘Mijn verdiende loon. Had ik maar geen medelijden met haar moeten hebben.’

			‘Je bent veel te aardig,’ klonk de stem van Gurgos. ‘Zou ze ons hebben gehoord?’

			‘Wat doet dat ertoe?’ Ze lachten, en hun stemmen stierven weg terwijl ze naar binnen liepen.

			Wat heb ik eigenlijk gehoord, vroeg Pippa zich af terwijl ze verder strompelde over de donkere weg. Het getjirp van de cicaden gonsde door de lucht. Wat voor aankondiging?

			Dat vond Pippa zo fijn aan paarden: die hadden geen geheimen. Maar dat deed er nu niet toe, zoals de twee stalmeesters ook al hadden gezegd. Het belangrijkste was dat ze een slaapplek vond. Elke stap voelde alsof ze door stroop waadde. Had Morpheus, de god van de dromen, deze avond betoverd? Zo voelde het wel, want Pippa kwam niet ver voordat haar vermoeidheid haar te veel werd. Ze rolde zich op langs de kant van de weg, verscholen onder een wilde rozenstruik. Ze was te moe om zich druk te maken over de doornige takken. Ze wilde alleen nog maar haar ogen dichtdoen zodat ze deze hele dag kon vergeten en kon dromen dat alles anders was.
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			Er streek een zachte snuit langs haar wang en ze hoorde een fluisterend gehinnik. Pippa knipperde met haar ogen. Stond er een paard over haar heen gebogen? Ja, met ogen zo zwart als de ruimte tussen de sterren, maar vol dromen. Toen zag ze een gezicht van een vrouw, zo lief en aardig dat ze even dacht dat het misschien het gezicht van haar moeder was. Maar het straalde een gouden licht uit. Een godin! De godin boog zich naar het paard en fluisterde: ‘Zoals je wilt, kleine.’

			De droom werd verdreven door een schelle fluittoon die als een hoog gehinnik door de lucht snerpte. Pippa schoot overeind. Maar ze wist niet of ze wel echt wakker was, ook al had ze haar ogen open.

			Ze lag niet op haar gewone bed van hooi, maar op gladde, beschilderde tegels. De geur van laurier hing in de lucht. Was ze hier gisteravond neergeploft? Ze was ontzettend moe geweest, maar ze herinnerde zich dat ze in de modder onder een paar rozenstruiken was weg­gekropen. Niet op tegels. Zeker niet op tegels die zo mooi waren beschilderd als deze. Langzaam wreef ze in haar ogen en ze keek om zich heen.

			Ze lag in het midden van de allermooiste, allergrootste binnenplaats die ze ooit had gezien. Het vroege ochtend­zonnetje straalde aan de hemel en de muren van de binnenplaats weerkaatsten het licht. Ze waren niet gemaakt van zongedroogde kleistenen, maar van goud! Er borrelde een waterbron naast een wenteltrap, en de geur van laurier kwam van de enorme bomen die in elke hoek groeiden: laurierbomen, symbool van de overwinning.

			Maar het vreemdste was nog wel dat Pippa werd omringd door een tiental andere kinderen. Ze waren allemaal ongeveer van haar leeftijd, maar ze hadden een geoliede huid, gekamde haren en schone tunieken speciaal voor het slapengaan. Pippa had maar één tuniek, en ze werd zich er pijnlijk van bewust dat die onder de modder zat van de dag ervoor. Er zat ook aangekoekte modder op haar benen en voeten, en dat jeukte. Ze plukte een verdwaalde hooispriet uit haar warrige haar en keek ernaar terwijl hij naar de betegelde vloer dwarrelde.

			Aan haar voeten lag een opgevouwen rood-blauwe chiton van fijn linnen met een bijpassende riem. Boven op de mooie tuniek lag een gouden broche zo dun als papier, in de vorm van drie veren die met elkaar waren verweven. Ze raakte hem voorzichtig aan, alsof hij onder haar vingers uit elkaar zou vallen.

			Fwiet! Daar klonk de schelle fluittoon weer, ergens boven haar. ‘Opstaan! Aankleden!’ bulderde een stem. ‘Opstaan!’

			Er torende een enorme man boven hen uit, die de hele deur­opening naar de binnenplaats vulde. Hij was drie keer zo groot als alle mannen die Pippa ooit had gezien. Zijn gezicht was gerimpeld en hij leunde op een wandelstok. Maar hij had de gespierde schouders en armen van een held. Op de zilveren gesp van zijn rode mantel stond hetzelfde vreemde symbool als op de broche: drie veren die met elkaar waren verweven. Alle kinderen staarden hem vol ontzag aan terwijl ze overeind krabbelden.

			‘Wie… wie bent u?’ fluisterde een jongen met lang golvend haar.

			‘Bent u een god?’ vroeg een andere jongen, met een stem die even scherp en puntig was als zijn neus.

			De enorme man gooide zijn hoofd in zijn nek en begon te lachen. ‘Ha! Een god! Zou dat niet mooi zijn? Nee, een god ben ik niet. Ik ben Bellerophon.’

			‘Bellerophon? De held?’ stamelde een derde jongen, die zo groot was als een beer, maar lang niet zo groot als de man.

			‘Held?’ zei Bellerophon hoofdschuddend. ‘Ik niet. Niet meer.’

			‘Maar u hebt Pegasus getemd! U probeerde naar de berg Olympus te vliegen en toen viel u!’ zei een meisje, het enige andere meisje behalve Pippa. Ze was knap, en haar haar was opgestoken zoals dat van de vrouwen in Athene. ‘Hoe kunt u nou hier zijn?’

			‘Ha!’ Zijn bulderende lach galmde weer over de binnen­plaats. ‘Maak je maar niet druk om mij.’ Hij keek hen aan. ‘Maar júllie zijn nog steeds niet aangekleed! Schiet maar gauw op! Onderweg zal ik alles uitleggen! Nee, hou je tuniek maar aan. Het is vandaag fris op de berg.’

			Welke berg? Pippa’s hart bonsde in haar keel, maar ze kwam snel in actie, net als de anderen. Ze trok de chiton over haar hoofd en speldde hem onhandig vast met de broche terwijl er om haar heen druk werd gefluisterd.

			‘Dit is toch niet…’

			‘Jawel!’

			‘Maar wat doet zíj hier…’ Deze opmerking, van de jongen met de scherpe neus, ging over haar.

			Hij keek Pippa aan. ‘Waar kom je vandaan? Wie is je familie?’

			‘Ik… ik ben een vondeling,’ stamelde Pippa.

			De jongen snoof. ‘Jij hoort hier niet. Dit is vast een vergissing.’

			Voor de derde keer snerpte de schelle fluittoon door de lucht. Bellerophon hief zijn armen en stootte bijna twee van de kinderen omver. ‘Stílte!’ commandeerde hij. Toen haalde hij een perkamentrol tevoorschijn en begon die voor te lezen. Hij keek van de tekst naar de kinderen en weer terug.

			‘Theodoros van Argos? Ja, aanwezig…’ De jongen met golvend haar en waterige ogen keek op. ‘Sophia van Athene? Ja…’ Het meisje naast Pippa verstijfde en knikte. ‘Khrys… Khrys…’

			‘Khrys van Argos,’ zei de jongen met de scherpe neus. ‘Mijn familie heeft al véél paardenraces gewonnen. U hebt vast wel gehoord…’

			Bellerophon ging onverstoorbaar verder. ‘Baz van Thessalië…’ Bellerophon keek even naar de enorme jongen, die zijn hoofd schudde. ‘Nee? Jij bent toch Baz?’ zei Bellerophon. De jongen knikte met tegenzin. ‘Mooi,’ zei Bellerophon. ‘En je bent groot. Dat komt goed uit.’

			Baz keek bezorgd, maar Bellerophon ging gewoon door met zijn lijst: ‘Timon… van… hm… Dat staat er niet bij. Dat moet ik eens navragen…’ Er dook een tengere, schimmige jongen naast Pippa op, zo plotseling dat ze ervan huiverde.

			De lijst werd verder voorgelezen… maar haar naam werd niet genoemd. Ze fronste haar wenkbrauwen. Khrys grijnsde. ‘Ik wist wel dat jij een vergissing was,’ fluisterde hij tegen haar.

			‘Hippolyte?’ riep Bellerophon. ‘Hippolyte!’ riep hij nog eens. Hij keek de binnenplaats rond. ‘Is er geen Hippolyte aanwezig?’

			Pippa sprong op. Natuurlijk! Dat was zij! Niemand noemde haar ooit bij haar volledige naam.

			‘Zelfs mijn hond luistert beter naar zijn eigen naam,’ grinnikte Khrys, en een paar anderen lachten mee.

			Dat leek Bellerophon niet te merken. ‘Hippolyte, liefhebber van paarden. Wat toepasselijk,’ zei hij, en zijn ogen twinkelden toen hij haar aankeek.

			Het was ook toepasselijk, vooral omdat ze inderdaad van paarden hield, maar hoe wist Bellerophon dat?

			‘Een interessante keuze,’ ging hij verder, terwijl hij haar onder­zoekend aankeek. ‘Dit wordt een bijzondere race. Jouw godin houdt wel van een beetje opschudding.’

			Race? Godin? dacht Pippa bij zichzelf. Wat bedoelde hij? Maar haar stem stokte in haar keel.

			Die van Sophia niet. ‘Dus het is waar?’ vroeg ze, en ze wees naar de broche die hij droeg. ‘Drie veren. Ik dácht al dat ik het symbool herkende. De Race der Gevleugelde Paarden. Daarom zijn we hier.’

			‘Dat klopt.’ Bellerophon stapte opzij zodat ze de geopende poort van de binnenplaats konden zien, met daarachter een uitgestrekt gebied van groen en rotsen en lucht. ‘Welkom op de berg Olympus.’
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			Bellerophon bleef niet wachten om meer uitleg te geven, maar marcheerde door de poort. Iedereen haastte zich achter hem aan in een uitbarsting van verbaasde kreten en gejuich.

			De berg Olympus? De Race der Gevleugelde Paarden? Het ging allemaal zo snel. Was dit wel echt… écht? Dat móést wel. De wind die in Pippa’s gezicht striemde, de broche die op haar borst glinsterde, de enorme held die voor haar uit marcheerde, de andere kinderen die achter hem aan renden. Dat leek allemaal veel echter dan de modder en de woedende stalmeester en al het andere in Athene.

			Zonovergoten weilanden vol wilde bloemen glooiden eindeloos de berg op. Onder zich zag Pippa diepgroene ravijnen en beekjes die door bossen kronkelden. Haar hoofd liep over van vragen en opwinding terwijl ze zich achter Bellerophon aan haastte. Natuurlijk wist ze van de gevleugelde paarden, en van het paard van Zeus. Maar ze had nog nooit van een race gehoord. Behalve… De stalmeesters! En de oude verhalenwever gisteren op de weg! Was dit waar ze het over hadden gehad?

			‘Ieder van jullie is hierheen gehaald door een god of godin die jullie heeft uitgekozen,’ zei Bellerophon, terwijl zijn stem over de glooiende weilanden galmde, ‘voor een van de belangrijkste wedstrijden van allemaal hier op Olympus, ook al is hij misschien minder bekend. Maar dat vind ik niet erg. Hoe minder stervelingen van de paarden op Olympus weten, hoe beter. Dan bemoeien ze zich er tenminste niet mee. Dat doen de goden en godinnen al genoeg.’

			Hij vertelde verder: ‘Maar sommigen van jullie hebben duidelijk wel over de race gehoord,’ – hierbij keek hij even naar Sophia en Khrys – ‘dus ik zal de feiten op een rijtje zetten, want die worden vaak verdraaid in legenden. De race vindt maar één keer in de honderd jaar plaats. Gevleugelde paarden kunnen heel oud worden, maar uiteindelijk moeten ook zij een keer met pensioen. Het paard dat de race wint, wordt het nieuwe paard van Zeus. Iedere god en godin mag meedoen. Ze kiezen een paard, en een sterveling die erop zal rijden. Dat zijn júllie.’

			Iedereen om Pippa heen bleef opgewonden stilstaan. Haar adem stokte in haar keel. Dus de stalmeesters en de verhalenwever hadden het inderdaad hierover gehad! Dit was hoe Zeus een nieuw paard uitkoos. In een race! Met kinderruiters! En zij was er een van!

			‘En het is mijn taak om jullie te trainen,’ klonk de stem van Bellerophon. Het duurde even voordat Pippa besefte dat Belle­rophon niet was blijven staan. Ze haastte zich met de andere kinderen achter hem aan.

			‘Ik ben de stalmeester van de stal der gevleugelde paarden. Jullie zullen slapen en eten in de villa, maar de komende vier weken is de stal jullie echte thuis,’ legde Bellerophon uit terwijl hij nog altijd verder naar boven marcheerde. ‘Daar gaan we nu naartoe.’

			‘Een maand?’ snoof Khrys. ‘Dat lukt makkelijk.’

			‘Veel te kort, als je het mij vraagt. Jullie mogen blij zijn als jullie vandaag in het zadel kunnen klimmen,’ zei Belle­rophon. Zelfs met zijn wandelstok liep hij snel, en Pippa moest twee stappen zetten voor elk van zijn passen. ‘Jullie denken misschien dat jullie kunnen paard­rijden, maar een gevléúgeld paard is iets heel anders. Het is al een hele prestatie om tot aan de finish te blijven zitten, maar de goden en godinnen verwachten meer dan dat. Er hangt veel van jullie af. De race is erg belangrijk voor hen.’

			Hij wees met zijn stok naar een stekelige boom. Of Pippa dácht tenminste dat het een boom was. Toen ze dichterbij kwamen, zag ze dat het een beeld was in de vorm van een bliksemschicht, alsof die daar na een inslag was blijven staan. Het beeld leek te gloeien, alsof het niet van steen was, maar van iets anders. Er stonden woorden in gekerfd.

			Sophia tuurde naar het beeld. ‘Nikepteros,’ las ze voor. ‘Gevleugelde overwinning.’

			‘Heel goed,’ zei Bellerophon, en hij bleef even staan. ‘Dit beeld eert de winnaars van alle races. Maar dat is niet de echte prijs. Niet voor de goden en godinnen. Als hun paard wint, mogen ze voor een dag Zeus zijn. En dat loopt niet altijd goed af.’ Belle­rophon bromde. ‘Het jaar dat het paard van Dionysos won, riep hij wijnproeven uit tot olympische sport, en dat werd een ramp, zoals je je wel kunt voorstellen. Of die vulkaan van Hephaistos…’ Hij kneep zijn ogen iets toe en keek somber. ‘En dan heb ik het nog niet eens over de wedden­schappen die ze onder elkaar afsluiten. Op deze race is ook al veel te veel gewed…’ Hierbij keek hij recht naar Pippa, die ongemakkelijk begon te schuifelen.

			‘En wij dan? Wat is ónze prijs?’ vroeg Perikles, een van de andere ruiters, die net zo verwaand klonk als Khrys.

			‘Als je wint, wordt jouw paard het nieuwe ros van Zeus en mag jij voor altijd bij de halfgoden en -godinnen op Olympus blijven.’

			‘Ik wist het wel!’ riep Khrys uit, en hij grijnsde naar Perikles.

			Pippa’s adem stokte. Was dát haar prijs? Een half­godin worden?

			‘Nee, nee, dit kan niet kloppen,’ fluisterde de jongen die Baz heette. Zijn gezicht zag bleek.

			Pippa vroeg zich af wat hij bedoelde, maar voordat ze het kon vragen, marcheerde Bellerophon alweer verder, voorbij het beeld. Hoe hoger ze kwamen, hoe steiler de berg werd. ‘Sommige winnaars wilden niets liever dan de hele dag in het paleis van de goden luieren, maar de meesten zijn in de stal aan de slag gegaan om de paarden te verzorgen en de veulens op te voeden. Jullie zullen twee van hen vanavond bij het banket ontmoeten,’ zei Bellerophon.

			‘Vanavond?’ zei Theodoros enthousiast. ‘Komen de goden ook?’

			‘Ja,’ antwoordde Bellerophon, al leek hij daar niet erg blij mee.

			‘Wie is mijn…’ begon Khrys.

			‘Jullie zullen jullie goden en godinnen snel genoeg ontmoeten,’ onderbrak Bellerophon hem. ‘Maar genoeg nu, want we zijn er.’

			Eerst zag Pippa helemaal geen stal. Er rees alleen een steile rots voor hun neus op.

			Toen hapte ze naar adem. De rots was de stal! Die was direct in de bergwand gehouwen!

			De stal was zo indrukwekkend als een tempel, met zuilen zo dik als de stammen van olijfbomen. Een brede trap leidde naar een centrale ingang. Pippa kon niet zien tot hoe ver de stal doorliep, maar hij was duidelijk enorm, met wel twee verdiepingen. Ze had nog nooit gehoord van een stal met twee verdiepingen, laat staan van een stal die in een berg was gehouwen.

			Toen ze nog eens goed keek, zag ze dat de bovenste verdieping groter leek dan de onderste, met een rij ramen die door zuilen van elkaar waren gescheiden. Waren het wel ramen? Daar leken ze te groot voor. Maar wat konden het dan zijn?

			Sophia keek ook aandachtig naar de bovenste verdieping. ‘Dat zijn geen ramen, hè? Dat zijn de ingangen van de paardenboxen.’

			‘Heel goed,’ zei Bellerophon met een knikje. ‘De boxen zitten hoger, zodat de paarden makkelijker naar binnen en naar buiten kunnen vliegen. De deuren moeten open blijven staan als jullie aan het trainen zijn, maar ’s avonds moeten ze dicht. Dan moeten de paarden binnen zijn om te slapen.’

			Pippa stapte dichterbij en tuurde in een van de donkere boxen, in de hoop dat ze een glimp van de bewoner kon opvangen. Bellerophon zag haar kijken. ‘De paarden zijn er nu niet. Ze staan buiten te grazen, zoals elke ochtend. Ze komen straks terug. Kom mee.’ Hij marcheerde de trap op, door de enorme ingang van de stal. De kinderen volgden hem.

			Zodra Pippa de stal binnenstapte, voelde ze zich thuis. Tot nu toe was alles anders en overweldigend geweest, maar dit was bekend terrein. De zoete geur van hooi en paarden vulde de hoofdruimte. Ze had verwacht dat het er donker zou zijn, maar dat was het niet. Er stroomde zonlicht door de ingang naar binnen, en enorme olielampen aan het plafond wierpen gevlekte patronen op de vloer en de muren. In het midden borrelde een waterput. Eromheen waren troggen in de stenen vloer uitgehakt. Langs een van de muren stonden stapels hooibalen en open tonnen. De tonnen waren gevuld met glimmende appels en gerst en bonen voor mengvoer. Tot haar verbazing zag Pippa ook een verzameling noten en zaden.

			Links van Pippa was een doorgang naar de tuig­kamer. Ze tuurde naar binnen en zag een hele muur vol gouden hoofd­stellen in het donker glimmen. In het midden zag ze de schemerige vorm van een strijdwagen die veel groter was dan de wagens die door de straten van Athene werden getrokken.

			‘Kom mee,’ zei Bellerophon, en hij loodste hen verder naar binnen. Voorbij de put, achter in de grote ruimte, zag Pippa een trap, half verscholen in de schaduw.

			Die leidt vast naar de boxen, dacht ze bij zichzelf, terwijl ze dichterbij probeerde te komen. Pippa sprong geschrokken naar achteren toen er een figuur uit de schaduw tevoorschijn stapte.

			‘Daar zijn jullie eindelijk,’ zei hij.

			Hoewel de man even groot was als Bellerophon, was hij veel jonger en een stuk eenvoudiger gekleed. Hij droeg een korte mantel die losjes over zijn ene schouder hing, en hij hield geen wandelstok maar een speer vast. Hij leek wel te stralen, en de littekens die over zijn gezicht liepen, glommen terwijl hij grijnsde. Maar het was geen warme glimlach zoals die van Bellerophon. Het was meer een stekelige grimas.

			Pippa zag Bellerophon verstijven. ‘We zijn vereerd met uw bezoek, Ares, maar u weet dat u hier niet mag komen. Niet nu.’

			‘Natuurlijk, natuurlijk,’ zei Ares. ‘Ik wilde alleen de ruiters welkom heten.’ Pippa zag zijn ogen van het ene naar het andere kind schieten, tot zijn blik uiteindelijk op haar bleef rusten. Hij nam haar warrige haar en modderige benen in zich op en begon te grinniken. Dat ging over in gelach. Hij lachte haar uit, net zoals eeen paar van de kinderen hadden gedaan. ‘Wie heeft jou uitgekozen?’ Hij lachte nog harder. ‘Laat me raden, dat was vast háár idee. Echt iets voor haar om niet naar haar hoofd maar naar haar hart te luisteren! Wat een tragische vergissing! Ha! Ik heb dus niets te vrezen.’

			Pippa kon er wel tegen dat de andere ruiters haar een vergissing noemden. Maar nu een god het ook zei, voelde ze haar maag samentrekken.

			Bellerophon kreeg ook een rood gezicht, maar zijn stem klonk kalm en beheerst. ‘Hier zijn alle ruiters gelijk. Dat weet u, Ares. En nu moet ik u verzoeken om te gaan,’ zei hij, met een knikje naar de ingang. ‘De paarden komen eraan, en ik moet de hoofdstellen nog pakken.’

			‘Natuurlijk,’ zei Ares. Hij keek naar Baz. ‘Jóú zie ik snel terug.’ Baz bloosde en Ares wandelde weg, nog steeds met een grijns op zijn gezicht.

			Toen hij was verdwenen, begon iedereen opgewonden te fluisteren.

			‘Zag je zijn littekens?’

			‘Natuurlijk heeft hij littekens. Hij is de god van de oorlog!’

			‘En hij komt jou nog eens opzoeken!’ zei Theodoros tegen Baz, duidelijk onder de indruk. ‘Hij is jouw god! Hij heeft jóú uitgekozen!’

			Maar Baz keek opgelaten. Net als Bellerophon. De stalmeester haalde zijn hand door zijn haar. ‘Compleet tegen de regels. Dat moet ik aan Zeus rapporteren,’ mompelde hij. ‘Goed, waar was ik gebleven?’

			‘U was ons aan het rondleiden,’ zei Sophia.

			‘Ah, juist,’ zei Bellerophon. ‘Natuurlijk. Het is ook jullie verantwoordelijkheid om de paarden te voeren, dus dat zal ik jullie zo uitleggen. Maar voordat we weer worden onderbroken, denk ik dat het tijd is dat jullie je paarden ontmoeten.’
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			Bellerophon nam de kinderen weer mee naar buiten, waar ze in een rij gingen staan terwijl hij de hoofdstellen haalde. De zon scheen nu feller. Witte wolken strekten zich uit in de lucht, sprietig en lang als paardenstaarten, maar er waren geen paarden te bekennen, geen gevleugelde en geen normale.

			In de verte zag Pippa drie masten met glinsterende vlaggen die wapperden in de wind. ‘Ik zie dat jullie de vlaggen hebben opgemerkt,’ zei Bellerophon, die met volle armen terugkeerde. ‘Die markeren het trainingsparcours.’

			Hij gaf elk kind een gouden hoofdstel, Baz een extra grote. ‘Jullie paarden weten al wie jullie zijn,’ zei hij. ‘Ze waren erbij toen jullie werden uitgekozen.’

			Bellerophon ging verder: ‘Als ze naar jullie toe komen, hoeven jullie ze alleen maar het hoofdstel om te doen.’ Toen hij bij Pippa aankwam, gniffelde hij. ‘Veel succes.’

			Hij floot, een hoog geluid als een vogelroep, zo luid dat zelfs de wolken leken te trillen.

			En die bleven trillen toen het geluid van enorme slaande vleugels de hemel vulde. Er blies een windvlaag over het weiland. Pippa hield haar adem in… en keek omhoog.

			Daar kwamen ze, afgetekend tegen de wolken. Dichter- en dichterbij, totdat Pippa ze goed kon zien. De paarden!

			Gevleugelde paarden in allerlei kleuren en maten vlogen door de lucht. Zilveren hoeven, gouden ogen, veren die schitterden en straalden in het zonlicht. Ze leken net sterren, maar dan met vleugels.

			Pippa had nachtenlang naar de hemel getuurd en over gevleugelde paarden gedroomd, en nu kwamen haar dromen recht op haar af gegaloppeerd!

			Ineens daalde er een monster van een paard neer. Zijn vleugels waren knokig en zwart en staken als knoestige takken uit zijn rug. Zijn ogen waren rood, en terwijl hij vloog, gooide hij zijn hoofd in zijn nek en steigerde, waarbij hij een geluid maakte dat meer klonk als een brul dan een hinnik.

			Was dit haar paard? Hij dook omlaag en landde… recht voor Baz. Pippa zuchtte van opluchting maar had medelijden met de jongen.

			Baz keek Bellerophon paniekerig aan.

			‘Dat is Kerauno, het paard van Ares!’ zei Bellerophon.

			‘Paard? Het is een monster.’ Pippa hoorde Sophia mompelen wat ze zelf ook dacht.

			Toen Baz na meerdere pogingen eindelijk Kerauno’s hoofdstel om had gekregen, kwamen ook de andere paarden omlaag. Zodra er eentje landde en zijn vleugels opvouwde, riep Bellerophon zijn naam. Een gespierde hengst met hemelsblauwe vleugels draafde naar Theodoros. ‘Hali! Het paard van Poseidon,’ kondigde Bellerophon aan. Hali’s staart en manen waren glinsterend blauw en groen, net als de zee.

			Het volgende paard was slank en zwart, met vleugels in de kleur van de nachthemel. ‘Skotos, het paard van Hades!’ riep Bellerophon.

			Het paard vloog omlaag en landde lichtvoetig naast de jongen die ­Timon heette. Ze pasten goed bij elkaar, vond Pippa, want ­Timon was tenger en Skotos leek een lichte ruiter nodig te hebben. Zijn vacht glom en zijn ogen stonden helder, maar Pippa kon al zijn ribben zien.

			‘Ik ben blij dat Hades niet mijn beschermheer is,’ mompelde een van de kinderen naast Pippa.

			Pippa was ook dankbaar dat ze niet de keuze was van Hades, de god van de dood. Maar wie had haar dan wel gekozen? En hoe zag haar paard eruit?

			Een ouder paard in de kleur van een bosuil vloog naar Sophia. ‘Ajax, het paard van Athene!’ bulderde Belle­rophon.

			‘Wat een eer om voor de godin van de wijsheid te mogen rijden,’ zei Sophia terwijl ze op het paard afstapte.

			Pippa zag een lelijk litteken over een van zijn flanken lopen en vroeg zich af waarom Athene een paard had uitgekozen dat op het slagveld leek te hebben gestreden. Maar toen ze zag hoe statig en stil hij naast Sophia stond, besefte ze dat hij duidelijk een ervaren hengst was, beheerster dan de meeste andere paarden.

			Khruse, het gouden paard van Khrys, steigerde zodra hij was geland en blies stof in Khrys’ ogen met een laatste slag van zijn krachtige vleugels. Zijn veren schitterden en straalden, wat perfect paste bij Apollo, de zonnegod.

			Maar er landde geen paard voor Pippa. Gespannen tuurde ze naar de hemel, maar ze zag niets.

			Bellerophon marcheerde naar haar toe. ‘Geen zorgen. Ik had al wel verwacht dat jouw paard te laat zou komen,’ zei hij. ‘Dat beest draaft altijd met zijn hoofd in de wolken, al sinds hij een veulen was. Daarom heet hij Zephyr, naar de god van de westenwind. Zephyr houdt ervan om als een briesje rond te dwalen. Maar ondanks zijn lastigheden heeft hij ook veel mooie kanten. Dat weet Aphrodite maar al te goed. Heb geduld. Hij komt wel.’

			Aphrodite! De godin van de liefde. Had die haar uitgekozen?! Maar daar kon Pippa niet lang over na­denken, want Bellerophon floot nog eens.

			Pippa tuurde weer naar de hemel.

			Haar ogen waren op de wolken gericht, dus ze zag het gevaar pas toen ze de kreet hoorde.

			‘Kijk uit!’ riep Baz.

			Kerauno was uit zijn greep ontsnapt en kwam recht op haar af! Pippa wilde wegrennen, maar dat lukte niet. Ze was verstijfd van angst, betoverd door de vurige rode ogen van het paard.

			Toen schoot er een waas van vleugels en hoeven langs haar heen. Een klein paard dook tussen haar en ­Kerauno in.

			Een paard als een manestraal.

			Kerauno sprong op het laatste moment over het kleine paard heen en hinnikte luid. De grond trilde toen hij een eindje verder­op neerkwam. Baz rende naar zijn paard om hem te pakken, terwijl het kleine paard met een zachte plof voor Pippa landde.

			Zephyr was klein en wit, met hangoren zoals die van een ezel en vleugels met zwarte punten die als schuimende golven achter hem oprezen. Zijn ogen waren net als zijn vleugelpunten, zo zwart als de nachtelijke hemel. Zijn voorpluk krulde omhoog als een kleine hoorn. Hij kwam haar vreemd bekend voor. Waar had ze hem eerder gezien? Natuurlijk! Hij leek precies op het paard uit haar droom.

			‘Is dát je paard?’ snoof Khrys. Hij had zijn stem weer gevonden nu het gevaar voorbij was. ‘Dat is geen paard. Dat is een mug.’

			Perikles, de slungelige jongen die de ruiter van Artemis was, begon te giechelen. Een paar anderen deden mee.

			Maar Bellerophon lachte niet. Hij stond met zijn armen over elkaar. ‘En wat denken jullie dat jullie in je handen hebben? ­Linten? Dat zijn hoofdstellen en die moeten jullie je paard omdoen.’

			Khrys en Perikles draaiden zich snel weer om naar hun paard, en Pippa ook.

			‘Luister maar niet naar die jongens,’ zei Pippa tegen Zephyr. Ze wist hoe het voelde om gepest te worden, maar het paard leek zich er niets van aan te trekken. Hij keek haar nieuwsgierig aan.

			Langzaam stak ze haar hand uit en streek over zijn snuit, zijn hals en heel voorzichtig over zijn trillende vleugels, die hij nu op zijn rug had gevouwen. De veren waren lang en zacht. En warm. Daaronder voelde ze zijn flank op en neer gaan terwijl hij weer op adem kwam.

			‘Brave jongen, Zef,’ zei ze. Hij snoof zacht bij het horen van zijn nieuwe bijnaam en Pippa glimlachte. Hij leek haar wel aardig te vinden. Maar net toen ze dit dacht, gooide hij zijn hoofd in zijn nek en stapte weg.

			‘Is er iets mis?’ vroeg ze.

			Zef snoof nog eens en tilde zijn vleugels een stukje op.

			‘Stil maar, stil maar,’ zei ze sussend.

			Maar Zef keek omhoog. Pippa volgde zijn blik en zag een felblauwe vlinder vliegen.

			‘Wil je daarachteraan?’

			Zef hinnikte en Pippa moest lachen. Ze keek om zich heen op zoek naar Bellerophon, maar die was Baz aan het helpen met Kerauno. Bellerophon had hun niet verboden te rijden…

			Dus terwijl de andere kinderen probeerden hun paard het hoofdstel om te doen, liet Pippa haar hoofdstel vallen, greep Zefs manen vast en hees zich op zijn rug. Ze zocht een comfortabele houding, met haar benen onder zijn opgevouwen vleugels geklemd.

			Zonder aansporing begon Zef te draven. Zijn draf ging over in galop. Zijn vleugels spreidden zich en begonnen te slaan. Pippa kon het niet zien, maar ze voelde eerst zijn voorhoeven en toen zijn achterhoeven van de grond komen. Haar buik kriebelde.

			Ze vlogen!

			De wind striemde in haar gezicht en ze greep Zefs manen steviger vast terwijl ze haar knieën tegen zijn flanken klemde. Het leek wel een droom. Maar dat was het natuurlijk niet. Het was echt, en ze zou willen dat het eeuwig kon duren.

			De vlinder fladderde tussen de wolken en verdween in het wit, en Zef stoof erachteraan. Pippa klemde haar vingers om zijn stugge zilveren manen. Ze voelde de vleugels van het paard onder haar bewegen terwijl ze achter de vlinder aan door de lucht suisden. Toen de vlinder omlaag schoot, maakte Zef ineens een duikvlucht.

			‘Ho!’ riep Pippa uit. Het voelde alsof de vlinder in haar buik zat gevangen.

			Zef reageerde meteen en kwam weer rechtop vliegen zodat ze goed kon gaan zitten.

			‘Bedankt,’ zei ze zacht. De vlinder was verdwenen, maar dat leek Zef niet erg te vinden. Hij hinnikte vrolijk, klaar voor hun volgende avontuur.

			Toen klonk er een schelle fluittoon.

			Pippa keek omlaag en zag dat Bellerophon – nu heel klein – gebaarde dat ze terug moesten komen. Hij blies nog eens op zijn fluit. Pippa wist niet wat ze moest doen. Ze had nog nooit een paard laten landen, maar Zef wist wat het fluitje betekende. Hij hinnikte, keerde om en begon snel te dalen. Hij was klein, maar ook snel! Te snel!

			Hier was Pippa niet op voorbereid. Ze gleed helemaal naar voren en zijn manen glipten uit haar handen. Heel even balanceerde ze tussen zijn vleugels, terwijl de grond op haar afkwam. Haar maag zat in haar keel.

			Angstig graaide ze naar zijn manen en greep een handvol vast. Net op tijd, want ineens kwam Zef weer rechtop en landde verrassend sierlijk. Pippa zuchtte opgelucht.

			Bellerophon was hen tegemoetgekomen. Pippa was bang dat hij woedend zou zijn. Maar in plaats van een frons had hij een grijns op zijn gezicht. Hij klopte Zef even op zijn hals terwijl Pippa zich van hem af liet glijden.

			‘Dat was indrukwekkend!’ zei hij. ‘Je hebt er gevoel voor, maar…’ Hij keek even naar de andere kinderen, die klaar leken om Pippa’s voorbeeld te volgen. ‘… er wordt niet meer gereden totdat ik jullie de juiste technieken heb geleerd, bijvoorbeeld om te landen.’ Hij keek Pippa streng aan en ging verder. ‘En jullie mogen alleen met hoofdstel rijden. Er gelden hier regels en daar moeten jullie je aan houden, voor jullie eigen veiligheid en voor de veiligheid van de paarden.’ Maar hij grijnsde weer toen hij eraan toevoegde: ‘Als Aphrodite ergens goed in is, dan is het wel in koppelen, en Zef en jij lijken uitstekend bij elkaar te passen.’

			Pippa straalde en klopte Zef ook even op zijn hals. Ze was het helemaal met Bellerophon eens en kon niet wachten om de godin te bedanken.
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			De rest van de dag vloog voorbij in een wervelwind van vleugels en regels. Aan het eind van de lessen gromde Pippa’s maag als de leeuwenkop van een Chimaera. Ze kon niet wachten tot het banket zou beginnen.

			Maar eerst moesten ze zich natuurlijk gepast kleden. Bellero­phon bracht hen naar hun slaapkamers in de villa. Toen Pippa bij die van haar aankwam, met een roos in de deur gekerfd, hapte ze naar adem. Ze had deze kamer toch niet helemaal voor zichzelf?

			Aan één muur hing een goudgerande spiegel en tegen een andere muur stond een houten bed met poten in de vorm van zwanen. Op het hoofdeinde lag een berg kussens met duiven erop geborduurd en op het voeteneinde lagen een linnen chiton met gouden rozen en een paar gouden sandalen met vleugels aan de hielen. Er hingen ook himatia – dikkere wollen mantels – aan haken aan de muur. Naast het bed stond een tafel met daarop een olielamp, een borstel en gouden en ivoren haarspelden. In een andere hoek stond een badkuip in de vorm van een schelp. Iemand had het bad al met stomend water gevuld.

			Van alle kostbaarheden was er één in het bijzonder die Pippa’s aandacht trok: een prachtig mozaïek van platte steentjes over de hele muur tegenover het bed. Het verbeeldde twee gevleugelde paarden, een moeder en haar veulen, met hun snuiten tegen elkaar. Pippa kon de liefde tussen die twee duidelijk voelen, ook al was het maar een afbeelding. Ze kreeg een brok in haar keel. Zij had nooit zulke liefde gekend…

			Ze zocht onder de plooien van haar race-chiton naar de munt die in haar tuniek zat verstopt en voelde tot haar opluchting dat hij er nog zat.

			Pippa wist niets over haar familie, niet eens hun naam, maar voor het eerst in haar leven kon ze nu misschien antwoorden krijgen. Ze kon het aan Aphrodite vragen. De godin had haar uitgekozen, dus ze moest wel meer over Pippa’s verleden weten. Misschien hadden haar ouders paarden gehouden. Misschien had haar vader met races meegedaan… Misschien hadden ze een goede reden gehad om haar achter te laten…

			Maar… misschien ook niet.

			Wilde ze dat echt weten? Ze streek langs de vleugels op de munt en keek weer naar het mozaïek. De vleugels van het veulen lagen opgevouwen op zijn rug, maar die van de moeder waren gespreid tot aan het plafond. Even groot als de vleugels van Zef.

			‘Prachtig, nietwaar?’

			Pippa draaide zich om en zag een vrouw die bijna te mooi was om waar te zijn. Ze kwam op magische wijze uit de stoom van het bad tevoorschijn. Op haar hoofd prijkte een kroon van mirte en ze droeg een kleurrijke chiton die om haar heen leek te dansen.

			‘Aphrodite!’ riep Pippa verbijsterd uit.

			Eigenlijk zouden ze de goden en godinnen pas bij het banket ontmoeten. Maar Ares had hen ook al in de stal verrast, dus Aphrodite kon toch ook best een bezoekje brengen?

			De vrouw draaide zich naar Pippa toe en stootte een tinkelende lach uit. Haar ogen en wenkbrauwen waren met zwarte kohl aangezet, ze had blosjes op haar wangen en haar lippen waren rood. Er bungelden gouden ringen en trosjes moerbessen aan haar oorlellen. Om haar middel droeg ze een riem met kwastjes die glinsterden als ze bewoog.

			‘O nee. Ik ben niet Aphrodite,’ zei ze. ‘Ik ben een van haar dienaressen: Pandaisia, de Gratie van Banketten. Daarom ben ik hier, om je klaar te maken voor de feestelijkheden van vanavond.’

			Een van de Gratiën? Als de Gratiën er al zo mooi uitzagen, dan was de schoonheid van Aphrodite vast helemaal onvoorstelbaar.

			‘Stap maar in het bad,’ zei Pandaisia, terwijl ze Pippa er voorzichtig naartoe leidde.

			Pippa was nog nooit naar een openbaar badhuis geweest. Dat waren grote baden waar burgers naartoe gingen om zich te wassen, te stomen en zelfs te parfumeren. Pippa had zich altijd met een emmer koud water gewassen. Maar nu begreep ze waarom zoveel mensen graag naar het badhuis gingen. Het warme water voelde heerlijk toen ze erin stapte en ze vergat op slag hoe hongerig ze was.

			Voorzichtig schraapte Pandaisia het vuil van haar rug met een strigil, een gekromd stuk hout. Het voelde verrassend prettig. Pippa liet haar vingers door het water glijden. Het golfde in de vorm van vleugels en manen.

			Helaas hielp Pandaisia haar al snel weer uit het bad en in de chique chiton. Deze keer droeg ze er geen tuniek onder. De stof van de chiton voelde veel zachter dan de ruwe wol die ze gewend was. De Gratie speldde de broche met drie veren op Pippa’s rechter­schouder om de stof op zijn plek te houden en knoopte de linnen riem om haar middel. Toen ging ze met Pippa’s haar aan de slag.

			‘Hoe is Aphrodite?’ vroeg Pippa toen ze eindelijk de moed had om vragen te stellen.

			Pandaisia lachte, wat dit keer klonk als een tokkelende harp. ‘Het hoe en waarom is niet altijd te verklaren. Zeker niet als het om de liefde gaat.’

			‘Kunt u wat meer over Aphrodite vertellen?’ vroeg Pippa nog eens. ‘Ik ontmoet haar vanavond.’

			‘De avond zal komen, maar het heden is al aangebroken. Hier zijn de sandalen.’ Pippa liep altijd op blote voeten en had nog nooit sandalen gedragen. Ze voelden vreemd en stijf, en ze knelden om haar voeten toen de Gratie ze vastknoopte. ‘Kijk nu eens naar jezelf, kind, en hoe prachtig je eruitziet.’

			Pandaisia draaide Pippa om naar de spiegel.

			Pippa schrok. Ze herkende zichzelf nauwelijks, behalve haar gezicht, dat gebruind was door jarenlang werken in de buitenlucht. Haar zonnig rode haar was opgestoken en haar huid was schoon.

			‘Bedankt,’ zei Pippa. Ze pakte Pandaisia’s handen, maar liet ze beschaamd weer los.

			De Gratie glimlachte. ‘Je hoeft je niet te schamen. Dit is je ware schoonheid. Je hart.’

			Pippa’s vragen over Aphrodite moesten maar wachten tot ze de godin zelf ontmoette. Want hoe elegant Pandaisia ook sprak en bewoog, Pippa kreeg liever duidelijke antwoorden. Toch voelde het fijn om schoon te zijn en mooie spullen te dragen. Ze voelde zich groter, stralender. Die knellende sandalen nam ze dan maar voor lief.

			Buiten voor de villa stond een enorme zilveren strijdwagen klaar. De wagen had geen wielen maar twee gouden vleugels. Die vormden een groot platform waar alle twaalf ruiters met gemak op pasten.

			De ruiters waren niet de enigen die zich hadden opgedoft. Er stonden vier gevleugelde paarden klaar, twee aan twee. Ze waren net zo indrukwekkend als de paarden die Pippa vandaag had ontmoet, maar dan prachtig versierd. Er zaten parels in hun manen gevlochten en hun staarten waren met gouddraad doorweven. Pippa dacht aan Zef en stelde zich voor hoe zulke parels in zijn zilveren manen zouden glinsteren.

			‘Jullie zijn er nog niet klaar voor om zelf naar het banket te rijden,’ zei Bellerophon. ‘Dan zouden we allemaal voor schut staan. Dus hier zijn twee van mijn vrienden: stalmeesters uit het paleis van de goden en winnaars van eerdere races.’ Hij gebaarde naar een jongen links van hem met haar als paardenmanen. ‘Dit is Dion.’ Toen gebaarde hij naar een grotere jongen rechts van hem. ‘En dit is Archippos. Zij zullen ons brengen.’

			‘Dion, de winnaar van de vorige paardenrace,’ fluisterde So­phia, die alles leek te weten. ‘Hij reed op Nikomedes. En Archippos heeft de allereerste race gewonnen.’

			‘En nu mennen ze de wagens van de goden,’ zei Khrys. ‘Daar zou ík ook heel geschikt voor zijn.’

			Ze moeten al eeuwenoud zijn, dacht Pippa bij zichzelf. De vorige race was honderd jaar geleden, en de eerste… Maar blijkbaar konden de winnaars zelf bepalen hoe oud ze leken, net als de goden. Ze zagen er zelfverzekerd uit naast de grote stalmeester.

			Iedereen klauterde op de vleugels van de wagen. Pippa voelde zich opgelaten toen ze plaatsnam tussen de breedgeschouderde Baz, die haar niet eens aankeek, en de tengere Timon, die haar verlegen toeknikte.

			Dion en Archippos gaven een bevel en haalden de teugels aan. De paarden hinnikten en spreidden hun vleugels terwijl de parels in hun manen glinsterden. Pippa dacht aan Zef en voelde een rilling van opwinding door haar lijf trekken, sterker dan haar rommelende maag.

			Met een schok kwam de strijdwagen in beweging en Pippa verloor bijna haar evenwicht. Baz reikte naar haar alsof hij haar wilde helpen, maar trok zijn hand snel weer terug.

			‘Heb je er zin in?’ vroeg Pippa. Maar hij gaf geen antwoord en keek haar niet aan.

			Ze draaide zich naar Timon toe. ‘Hoe denk je dat het paleis eruitziet?’

			Hij zei ook niets terug.

			Pippa voelde haar wangen gloeien. Dus Khrys was niet de enige. Bellerophon had wel gezegd dat ze hier allemaal gelijk waren, maar zo zouden de andere ruiters haar nooit behandelen. Ondanks de mooie kleren en de glimmende broche bleef ze nog steeds een vondeling…

			Met een tweede schok steeg de wagen hoger op in de lucht. Pippa voelde haar opwinding terugkeren toen ze het donker in zweefden, geleid door de zilveren glimlach van de maan.

			Iedereen werd stil toen ze dichter bij de top van de berg kwamen en de contouren van het paleis konden zien. Het was niet één bergtop – het waren er drie. En toen ze dichterbij kwamen, zag Pippa dat er op elke top een gebouw stond. Of beter gezegd een groep gebouwen, die glinsterden als sterrenbeelden en verbonden waren door galerijen, terrassen en torens.

			De wind striemde in Pippa’s gezicht, maar haar handen waren klam, ook al was het een koele avond. Eerst die luxe slaapkamer, en nu… Zou ze echt het paleis van de goden binnengaan? En met hen dineren?

			Misschien ook niet.

			Ze landden onder aan de trap naar een van de gebouwen. Toen ze uit de wagen stapten, stuitten ze op een nare verrassing.

			In het licht van de lampen zag Pippa dat de treden weliswaar uit goud en marmer bestonden, maar dat ze zeker niet zo gepolijst en perfect waren als ze van een afstandje hadden geleken. Overal lagen etensresten: een fazantenpoot, een half opgegeten sardine, stukjes vijg en feta. Gerstebrood en honingcake. Zelfs een pot vol bonen. En niet alleen eten. Er lagen ook neergesmeten drinkbekers en scherven van een omgevallen beeld of vaas.

			Bellerophon leek net zo verbaasd als Pippa en de andere ruiters. Fronsend marcheerde hij de trap op naar de enorme deuren, die waren uitgehouwen in een reliëf­voorstelling van de aarde, de zee en de hemel.

			Hij klopte aan met zijn wandelstok en het geluid galmde door de avondlucht.

			Eerst verscheen er niemand. Maar toen hij nog eens klopte, gingen de deuren krakend open. Pippa probeerde langs hem heen te turen om te kijken wie er opendeed, maar ze kon de persoon niet goed zien.

			‘Ik heb de ruiters meegebracht,’ zei Bellerophon.

			‘Vanavond komt niet goed uit,’ klonk een gedempte stem.

			‘Maar het is de avond van het welkomstbanket! Dat wéten de goden en godinnen,’ brieste Bellerophon.

			‘Ja, dat klopt. Maar… Poseidon begon weer eens te tieren dat een waterrace met hippocampi veel beter zou zijn. En Ares smeet Hera’s… Nou ja, je snapt het wel. Ik probeerde ze nog tegen te houden, maar dat had geen zin. Kom maar even binnen. Dan kun je het zelf zien.’

			Bellerophon bromde.

			Hij keerde zich om naar de ruiters en de twee jonge stalmeesters, die naast de paarden stonden en met open mond toekeken. ‘Wacht hier,’ zei hij. ‘Ik ben zo terug.’

			Wat is er aan de hand? vroeg Pippa zich af, terwijl Theodoros dezelfde vraag hardop stelde.

			‘Ze hebben ruzie,’ antwoordde Baz mat. Hij plofte neer op een trede.

			‘Ik kan me niet voorstellen dat de wijze Athene híér iets mee te maken heeft.’ Sophia gebaarde naar alle rommel om hen heen.

			‘Of Hera,’ vulde een ander aan.

			‘Ik heb honger,’ zeurde Khrys. ‘We zouden een banket krijgen!’

			Pippa had ook honger, maar er was genoeg te eten, veel beter dan de restjes die ze gewend was. Ze pakte een stuk brood van de grond.

			‘Dat ga je toch niet opeten!’ riep Khrys uit. Zijn gezicht was vertrokken van walging.

			‘Er is niks mis met…’ begon Pippa, maar ze bloosde van schaamte.

			‘Gadverdamme,’ snauwde Khrys.

			‘Ja, gadverdamme!’ herhaalde Perikles, die naast hem stond.

			‘Geen wonder dat de goden ons niet willen binnenlaten,’ ging Khrys verder, ‘met iemand zoals jij in onze groep. Vondelingen hebben niets te zoeken bij de Race der Gevleugelde Paarden.’

			Voordat Pippa kon reageren, zei Sophia: ‘Ze is een ruiter, net als jullie. En als ze wint…’

			‘Wint? Met die póny?’ spotte Khrys.

			‘Zef maakt net zoveel kans als elk ander paard,’ zei Pippa nu ze haar stem terug had. Maar het zelfvertrouwen dat ze eerder had gevoeld, was helemaal verdwenen.

			‘Hij is net zo miezerig en zielig als jij. Zulke onderdeurtjes horen niet thuis in de race. En meisjes ook niet.’

			‘Kalista. Elena. Damaris… Hun namen staan ook in het beeld gekerfd,’ reageerde Sophia woedend.

			‘Puur geluk,’ zei Khrys.

			Sophia snoof. ‘Ik weet niet waarom ik nog de moeite neem om met jou te praten.’ Ze sloeg haar armen over elkaar en draaide zich om.

			Khrys keek naar Pippa. ‘Wat doe jíj hier nog?’ snauwde hij, en hij duwde haar weg. Pippa struikelde en viel een paar treden omlaag.

			‘Hé,’ riep Dion. ‘Pas op!’ Hij haastte zich naar Pippa toe. ‘Gaat het?’

			Pippa knikte. Ze keek niet naar Khrys. Dat durfde ze niet. Haar ogen waren vochtig.

			‘Gelukkig,’ zei Dion, en hij leek oprecht bezorgd. ‘Ik zag je indrukwekkende show vandaag in de lucht,’ ging hij verder. ‘Al zo vlug rijden, zonder enige training. Knap, hoor.’

			Pippa’s blos van schaamte maakte plaats voor een blos van trots.

			‘En je hoeft je geen zorgen te maken over het banket,’ voegde hij eraan toe. ‘Er zal eten in jullie kamers klaarstaan. Zeus laat jullie geen honger lijden.’

			Dion glimlachte en gaf haar een knipoog. Zijn ogen hadden een magische twinkeling. Niet zo gek. Hij was een winnaar: hij mocht voor altijd bij de gevleugelde paarden blijven.

			Er werd een deur dichtgesmeten en Bellerophon kwam de trap weer af. Hij keek woedend en zei dat iedereen de wagen weer in moest. Het banket was afgelast.

			Khrys bromde en ging expres zo ver mogelijk bij Pippa vandaan zitten. Baz ontweek haar ook en zei niets. Zelfs de aardige Sophia leek afgeleid. Misschien was ze teleurgesteld.

			Maar Pippa trok zich er niets van aan. Ze keek hoe Dion en Archippos de paarden lieten opstijgen en de berg af stuurden. Ze wilde toch niet bij de goden zijn. Niet echt. Ze was veel liever bij de paarden.

			Het maakte haar niet uit dat ze anders was. Dion vond dat ze talent had, en dat was belangrijker dan wat Khrys of de andere kinderen van haar vonden. Bovendien had ze wel één ding met de rest gemeen, en dat was het belangrijkste van alles.

			Ze wilde winnen.
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			Later die avond lag Pippa op bed. Ze had nog nooit in zo’n luxe bed gelegen. Maar door een speling van het lot kon ze niet slapen. Het bed was te zacht en de kamer te stil. Het mozaïek tegen­over haar glinsterde, zelfs in het donker. Ze was het gewend om in stallen te slapen, op een matras van ruw hooi, tussen het snuivende gesnurk van de paarden en het zachte geruis van hun zwiepende staarten.

			Ik moet slapen, zodat ik morgenochtend extra hard kan werken, dacht Pippa bij zichzelf, terwijl ze met haar vingers over de munt streek en haar hoofd rustig probeerde te krijgen.

			Maar ze was te opgewonden, en te bezorgd. Ze wist wat er zou gebeuren als ze won. Maar wat als ze verloor? Op de terugweg had ze daar een paar kinderen over horen praten. De ruiters die niet wonnen, keerden terug naar huis en werden door hun familie geëerd voor het meedoen. Maar zelfs als Pippa’s ouders nog leefden, dan wisten ze niet dat zij was uitgekozen. Pippa zou terugkeren naar niets. Zou iemand zelfs maar geloven dat ze hier was geweest?

			Ze liet de munt in haar hand rondgaan en dacht aan haar ouders. Ze had zich elke mogelijke verklaring voorgesteld. Maar zelfs als haar ouders te arm waren geweest om haar eten te geven… hoe konden ze hun eigen kind dan zo achterlaten? Tenzij ze dood waren. Maar wie had haar dan bij de waterput gelegd? Het was één groot mysterie. Ze wreef over de vleugels op de munt en staarde weer naar het mozaïek.

			De steentjes glinsterden zo hevig dat het leek alsof de vleugels echt sloegen. Net als de vleugels van Zef. Pippa kon haar ouders niet voelen – of ze nu dood waren of nog leefden – maar ze voelde Zef wel, in haar hart, terwijl hij wachtte tot het ochtend was, wachtte op háár…

			Ze viel pas in slaap toen de eerste zonnestralen verschenen, en niet veel later was het alweer tijd om op te staan.

			Ze ontbeten op de binnenplaats, die in een eetruimte was veranderd. Er stonden overal houten krukken met poten in de vorm van vleugels en daarvoor stonden tafels vol eten. Er was meer eten dan Pippa ooit bij elkaar had gezien. Gerstebrood, romige yoghurt, gevulde eieren en zachte vijgen. Er lagen ook allerlei soorten fruit voor hen uitgestald, vers en gedroogd, waaronder granaatappels. Hoewel er gisteravond een bord met eten op haar had staan wachten in haar kamer, zoals Dion al had beloofd, voelde Pippa zich uitgehongerd. Net als de rest. Ze lette niet op Khrys of de andere ruiters toen ze haar bord vol schepte. Het kon haar niet schelen wat ze van haar eetgewoontes vonden.

			Toen ze klaar waren, deden ze hun paarden het hoofdstel om en nam Bellerophon hen mee naar de vlaggenmasten. Pippa had een vijg voor Zef meegesmokkeld, maar daar kreeg ze al snel spijt van, want hij bleef steeds stilstaan en in haar chiton happen om hem te vinden.

			Zodra ze op hun bestemming waren, voerde Pippa de vijg stiekem aan Zef. Ze waren nog steeds in het zicht van de stal, maar ze stonden in een uitgestrekt, drassig weiland naast een grote mast met een glinsterend gouden vlag in de top. De start van het trainingsparcours. Ergens in de verte stonden nog twee masten, elk met vlaggen die straalden als sterren.

			‘Een rondje om alle drie de masten is de helft van de afstand rond de bergtop, waar de race plaatsvindt,’ vertelde Bellerophon. ‘Maar daar mogen jullie nog niet naartoe, want het parcours is nog niet uitgezet. En jullie mogen ook de berg niet af vliegen. Gevleugelde paarden kunnen niet in de sterfelijke wereld bestaan, niet meer sinds mijn tijd met Pegasus, lang geleden. Niet meer sinds een ruiter een gevleugeld paard uit de stal probeerde te stelen.’

			‘Een paard stelen?’ lachte Khrys. ‘Wat een dwaas!’

			‘Dat was zeker dwaas,’ zei Bellerophon stijfjes. ‘En daar is hij ook voor gestraft. Jullie moeten uitkijken dat jullie de goden en godinnen niet kwaad maken. Bij een eerdere race raakten drie kinderen verdwaald in de mist. Ze werden pas weken later teruggevonden, lager op de berg, waar ze met een groepje dryaden in de bomen woonden. De goden en godinnen voor wie ze reden, waren zo boos dat ze hen vervloekten om voor altijd op de berg rond te dwalen, niet dood en niet levend. Taraxippoi. Zelfs de paarden durven niet bij hen in de buurt te komen…’

			Er viel een lange, huiveringwekkende stilte. De paarden zetten grote ogen op. Zef sperde zijn neusgaten. Pippa legde haar warme hand op zijn hals. Welke ruiter zou de regels van de goden nou overtreden?

			‘Het kan de goden en godinnen niet schelen wat er met jullie gebeurt. Het kan ze alleen schelen welk paard er wint. Jullie zijn vervangbaar. Als jullie hen irriteren of hun kans verpesten, worden jullie hoogstwaarschijnlijk naar huis gestuurd, in eeuwige schaamte, of jullie zullen ervoor boeten met jullie leven.’

			‘Hoogstwaarschijnlijk, maar het is niet zeker?’ vroeg Sophia.

			‘Ha!’ zei Bellerophon met een tik van zijn wandelstok. ‘Hier is niets zeker. Maar als je de regels volgt, maak je de beste kans om woede en wraak te vermijden.’

			‘Dus dit is de enige plek waar we mogen trainen?’ vroeg Pippa, zonder aandacht te schenken aan Zef, die aan haar tuniek snuffelde op zoek naar meer vijgen.

			‘Dat is het veiligst, boven de drassige grond. Als je hier valt, raak je niet gewond. Of niet ernstig. Maar je mag ook andere plekken verkennen. Zolang je maar voorzichtig bent, niet verdwaalt en de goden niet lastig­valt. Vroeger werd er hoger op de berg getraind, boven veel gevaarlijker terrein. Hier is het veiliger, al wil je nog steeds liever niet vallen. En dat gebeurt ook niet, zolang je je aan mijn regels houdt: van elkaars paarden afblijven, niet rijden zonder hoofdstel en…’ voegde hij eraan toe terwijl hij scherp naar Pippa keek, ‘… geen traktaties tijdens mijn lessen.’

			Pippa bloosde.

			‘Nu wil ik dat jullie een rondje om het parcours maken,’ zei Bellerophon. ‘En denk eraan, dit is geen race. We oefenen alleen. Er valt niets te bewijzen.’

			‘Behalve wie de beste is,’ mompelde Khrys, zo zacht dat Bellerophon het niet hoorde. Pippa zag hoe Perikles – de ruiter van Artemis – Khrys instemmend aanstootte. Pippa streek over Zefs hals en wist dat zij ook iets te bewijzen had.

			Toen iedereen op zijn paard zat, gaf Bellerophon het startsein op zijn vogelachtige fluitje. Onder luid geruis spreidden de paarden hun vleugels.

			Pippa werd omringd door muren van veren, trillend en zacht, sierlijk en krachtig. Maar Zef steeg niet op.

			Geen van de paarden steeg op, behalve Kerauno. Die stoof de lucht in terwijl Baz zich wanhopig aan hem vastklampte. Ajax, het paard van Sophia, galoppeerde op de vlag af maar weigerde met zijn vleugels te slaan. Het paard van Khrys stapte achteruit en botste tegen het paard van Timon. Even leek het alsof de tengere jongen eraf zou vallen. Maar Timon was snel weer in balans en met een ruk aan de teugels spoorde hij Skotos aan om op te stijgen. Het paard zoefde omhoog met hem op zijn rug, alsof Timon zo licht was als perkament. Khrys volgde, en de gouden staart van Khruse wapperde achter hen als een vlam in de wind. Even later was ook de rest opgestegen.

			Pippa stond erbij en keek ernaar, want Zef wilde niet in beweging komen.

			Hij hield zijn hoofd opgeheven, met zijn oren naar achteren, alsof hij het wel prima vond om naar de capriolen van de andere paarden te kijken.

			‘Kom op,’ spoorde Pippa hem aan. ‘Toe nou!’ Ze drukte haar kuiten tegen zijn flanken en eindelijk begreep hij wat ze wilde. Hij begon te stappen… in een rondje. ‘Nee,’ zei Pippa. ‘Omhoog, Zef, net als gisteren!’

			Ze stuurde hem weer in de juiste richting en drukte haar kuiten nog eens tegen zijn flanken. Dit keer ging zijn stap over in draf en toen in galop. Hij sloeg met zijn vleugels en zijn hoeven kwamen van de grond. Eindelijk waren ze in de lucht!

			Zef maakte een bocht en gooide zijn hoofd in zijn nek. Hij was stuntelig en sierlijk tegelijk, en Pippa glom van trots. Maar ze wilde de anderen inhalen, dus ze boog zich naar voren, met haar borst naar zijn hals. Ze voelde zijn warmte terwijl ze hem aanspoorde.

			Kerauno lag aan kop en zigzagde heen en weer als een bliksem­schicht zodat niemand hem kon inhalen, al vlogen Khruse en Skotos vlak achter hem. Timon zag er heel kalm uit en kwam iets los van de rug van zijn paard, maar Khrys schreeuwde naar zijn hengst en liet zijn ellebogen driftig op en neer gaan.

			Toen ze de eerste vlaggenmast voorbijvlogen, wilde Zef erop afgaan om de vlag te besnuffelen. ‘Deze kant op!’ lokte Pippa hem moeizaam mee, terwijl ze met de teugels stuurde. Uiteindelijk, nadat ze een paar keer rond de eerste vlag waren gecirkeld, gingen ze op weg naar de volgende.

			Kerauno was al bijna bij de tweede mast. Maar hij vloog veel te dichtbij en – baf! – zijn vleugel knalde ertegenaan.

			Het monsterachtige paard tolde naar links en botste tegen Skotos, waardoor Timon opzij werd gebeukt en uit het zicht verdween. Iemand schreeuwde. Pippa hapte naar adem. Was Timon eraf gevallen?

			Maar ze kreeg niet de kans om te kijken. De vlag, die losser was geraakt door de klap van Kerauno’s vleugel, werd door een windvlaag gegrepen en fladderde zo de lucht in.

			En Zef stoof erachteraan!

			Hoger en hoger ging de vlag, glinsterend in de zon. Pippa klemde zich vast aan Zef. Wat vloog hij hard! Zijn manen wapperden in de lucht, net als haar haar.

			Een nieuwe windvlaag blies de vlag uit het zicht, en Zef leek zijn belangstelling te verliezen.

			Er klonk nog steeds geschreeuw van beneden. Was Timon gewond? Wat was er aan de hand?

			Pippa trok aan Zefs teugels en stuurde hem terug naar het trainingsparcours. Even later zag ze Bellerophon en de anderen samendrommen rond Timon, die op de grond lag.

			Zij was de laatste die landde. Pippa liet zich van Zefs rug glijden en haastte zich naar de groep.

			‘Je hebt geluk gehad,’ hoorde ze Bellerophon zeggen.

			Pippa ging op haar tenen staan om over de rest heen te kijken en zag Timon langzaam overeind krabbelen. Ze was enorm opgelucht, en het kon haar niet eens schelen dat Khrys spottend tegen haar zei: ‘Waar blijft die indrukwekkende show nou?’

			‘Indrukwekkend?’ bulderde Bellerophon terwijl hij zich van Timon naar Khrys toe draaide. Woedend zwaaide hij met zijn wandelstok. ‘Hópeloos! Jullie hebben allemáál nog een lange weg te gaan voordat jullie klaar zijn voor de race! Valse starts! Botsen tegen de paal! Van het parcours afwijken! En een vál! Dit is een van de slechtste trainingen die ik ooit heb meegemaakt.’ De stalmeester trok aan zijn haar. ‘Vooruit! Opnieuw! Maar deze keer luisteren jullie naar me als ik zeg dat dit géén race is! Dat racen komt al snel genoeg!’

			Bedeesd klommen de kinderen weer op hun paard. Pippa streek over Zefs snuit. Hij sperde zijn neusgaten en zijn oren trilden. ‘Het is al goed,’ zei ze sussend.

			Het was niet zijn schuld. Hij was afgeleid door de vlag. Zij was ook afgeleid. Hij moest zich gewoon leren concentreren. En daar was de training toch voor bedoeld?

			Ze keek naar Timon, die inmiddels weer naast zijn paard stond. Hij leek kalm, maar hij zag bleker dan ooit. Hij had inder­daad geluk gehad. Zou de volgende die viel er net zo goed van afkomen? Ze streek nog eens over Zefs snuit.

			Geen traktaties meer, besloot ze. In elk geval niet tijdens de training.

			Zef snoof alsof hij haar gedachten kon lezen, dus ze voegde er fluisterend aan toe: ‘Pas als we hebben gewonnen.’

		


		
			8

			Pippa concentreerde zich op de trainingen, maar Zef leek andere plannen te hebben. Hoe meer Pippa hem aanspoorde om te oefenen en in volle vaart over het trainings­parcours te vliegen, hoe minder hij luisterde. De vlaggen waren nog steeds mateloos interessant, vooral de nieuwe zilveren vlag die het weggeblazen exemplaar verving. Of Zefs aandacht werd getrokken door een vogel, of een vlinder, of een konijn beneden op de grond, en dan veranderde hij ineens van koers.

			Pippa en Zef waren niet de enigen met problemen. Sophia’s paard leek buitengewoon traag en koppig, en Baz werd steeds door Kerauno afgeworpen. De gouden hengst van Khrys vloog het liefst zo dicht mogelijk naar de zon toe, ook al probeerde Khrys hem uit alle macht tegen te houden.

			Het schema was elke dag hetzelfde, ondanks de problemen. Na het ontbijt leerde Bellerophon de ruiters een nieuwe vaardigheid, die ze vervolgens gingen oefenen tot aan de lunch. In de middag vlogen ze rondje na rondje na rondje over het parcours, tot ze het konden dromen. Tegen de tijd dat ze de paarden hadden geborsteld en gevoerd, was het tijd voor een late maaltijd en dan naar bed.

			De ochtendlessen van Bellerophon leken Pippa niet echt te helpen met haar problemen met Zef. Maar ze leerde wel waar ze haar benen moest plaatsen om de vleugels niet in de weg te zitten en dat ze de teugels dicht tegen de hals van het paard moest houden zodat ze niet in de wind wapperden.

			‘Vliegen op een stormachtige dag kan gevaarlijk zijn,’ waarschuwde Bellerophon. ‘Zeus is de scheidsrechter, dus hij kiest zelf geen paard en ruiter voor de race en hij sluit ook geen wedden­schappen af. Spelen met het weer is zijn enige manier om een beetje lol te trappen, dus hou de lucht goed in de gaten.’

			Dat deed Pippa ook, om te bepalen wanneer er zo weinig mogelijk afleiding zou zijn. Zo besloot ze een keer vóór de lessen te gaan trainen, maar toen verscheen Eos in haar roze-gouden strijdwagen om de zon omhoog te trekken. Zef wilde achter haar aan vliegen en dat begreep Pippa wel. Zij was ook betoverd door de godin van de dageraad. Pippa moest meteen aan Aphrodite denken, de godin van schoonheid en liefde. Ze kon niet wachten om haar te ontmoeten.

			En uiteindelijk brak die dag aan. ‘Kom, schiet op!’ riep Bellerophon terwijl de ruiters zich op de binnenplaats verzamelden. Hij zag er gehaast uit.

			‘En het ontbijt dan?’ vroeg Theodoros.

			‘Ontbijt?!’ bromde Bellerophon. ‘Ik… Vergeet het maar. Geen ontbijt vandaag. We gaan bij de goden langs. Het is Bezoekdag.’

			Na het mislukte banket had Bellerophon gezegd dat de goden en godinnen een nieuw bezoek zouden plannen, maar Pippa had gedacht dat de goden deze keer bij hen zouden langskomen. ‘Maar… ik ben er niet op gekleed om de goden te ontmoeten,’ stamelde Pippa. ‘Ik ben erop gekleed om te gaan rijden.’

			‘Ik heb me al dagen niet gewassen,’ zei een andere ruiter.

			‘Geen tijd!’ bulderde Bellerophon. ‘Jullie moeten vertrekken. Het is niet ver.’

			‘Gaan we niet naar het paleis?’ vroeg Sophia.

			‘Het paleis? Deze keer niet, nee. We gaan naar de open plek. Dionysos heeft geholpen om alles klaar te zetten. Niet dat ik dat had gevraagd…’ Hij zuchtte. ‘Kom, laten we zorgen dat we er eerder zijn dan zij. Ik heb jullie paarden al gehaald.’

			Ze verlieten de binnenplaats en stapten de mistige ochtend in.

			‘Denk je dat ze deze keer echt komen?’ ‘Wat zouden we moeten doen?’ fluisterden een paar kinderen. Pippa liep naast Baz. Hij kwam stug en stil over, net zo nerveus als zij.

			De paarden stonden al klaar. Zef leek extra enthou­siast en kon bijna niet stil blijven staan.

			Pippa klom op zijn rug. Bellerophon stapte ook op een paard, zijn eigen enorme hengst met grijs-witte vleugels, die ze al een paar keer eerder hadden gezien. ‘Volg mij!’ riep hij, en hij ging hen voor de ochtendlucht in.

			Ze vlogen weg van de stal en even later liet Belle­rophon hen alweer afdalen naar iets wat op een tempel leek. Alleen bestond deze tempel niet uit stenen pilaren, maar uit bomen die allemaal met elkaar waren verstrengeld. En er leken geen bladeren aan deze bomen te groeien, maar zachte, zilveren veren, net zo lang als de veren van de gevleugelde paarden. In het midden van de tempel borrelde een grote waterbron. ‘Die bron is gemaakt door de hoefslag van Pegasus,’ vertelde Belle­rophon.

			Vol bewondering staarde Pippa naar de bron onder haar. Ze wist dat de hoefslag van Pegasus bepaalde krachten had. Haar naam, Hippolyte, betekende ‘liefhebber van paarden’, maar dat was niet de reden dat ze zo was genoemd. Ze was vernoemd naar de bron Hippo­krene, waar de oude verhalenwever haar als baby had gevonden. Hippos betekende ‘paard’, en er werd gezegd dat de bron lang geleden was ontstaan doordat Pegasus daar op de grond had gestampt. Pippa wist niet dat hij nog meer bronnen had gemaakt.

			Het leek wel een teken. Ze stak haar hand in haar zak en pakte de munt vast. Ze was er klaar voor om antwoorden te krijgen over haar ouders, wat voor antwoorden dan ook.

			Bellerophon landde voor de ingang van de tempel, steeg af en gebaarde dat ze zijn voorbeeld moesten volgen. Dat deden Pippa en de anderen, en hij zei: ‘Laat de paarden maar grazen. Ze zullen niet ver weg dwalen.’

			De bron en de tempel waren prachtig. De veren ruisten niet in de wind, dus er hing een bijna serene stilte. Zelfs Zef leek dit te merken en stond kalm naast Pippa. Hij zwiepte niet eens met zijn staart.

			Een kreet doorbrak de stilte: ‘De ruiters zijn er!’

			Het volgende moment brak er een storm van goden en godinnen los: sommigen vlogen omlaag uit de lucht, anderen stapten tussen de bomen vandaan, een van hen transformeerde zelfs vanuit een boom! De een was nog indrukwekkender dan de ander. Pippa zag een godin met een krans van koren en een jurk zo goudgeel als een tarweveld. Dat was vast Demeter, de godin van de landbouw. Een andere god had een woeste baard vol stukjes metaal die glinsterden in de zon. Ongetwijfeld Hephaistos, de god van de smederij. En de god die uit de bron zelf tevoorschijn sprong, moest wel Poseidon zijn. Zijn aankomst leidde tot geïrriteerde kreten van meerdere andere goden en godinnen die nat werden gespetterd. Ares, met zijn zilveren helm, richtte zijn speer dreigend op Poseidon.

			‘Komaan! Komaan!’ bulderde Bellerophon. Pippa wist niet zeker of hij het tegen de goden had of tegen hen. De paarden werden onrustig van alle commotie. Kerauno begon te steigeren en zijn gehinnik ging over in gebrul.

			‘Ho!’ riep Ares. Hij legde zijn speer neer en marcheerde naar het enorme paard. Kalm maar kordaat greep hij Kerauno’s teugels vast en begon het paard te sussen terwijl iedereen verbijsterd toekeek, zelfs de andere paarden.

			‘Nee maar! De machtige Ares zonder zijn speer,’ spotte Poseidon. ‘Wat krijgen we hierna? Dionysos zonder zijn wijn?’

			Ares raapte zijn speer van de grond. Er viel een gespannen stilte, die werd doorbroken door een hartelijke lach. Dionysos hief zijn drinkbeker. ‘Dat nooit!’ zei hij.

			Iedereen schoot in de lach. Binnen de kortste keren hadden de ruiters een tweetal gevormd met hun god of godin. Alleen Pippa bleef achter, tussen twee bomen. Ze speurde hoopvol naar Aphrodite. Er werd gezegd dat Aphrodite een van de mooiste godinnen van allemaal was, maar alle godinnen waren mooi. Hoe kon ze haar dan herkennen?

			‘Dit is voor jou,’ klonk een vrouwenstem, gedempt maar vriendelijk.

			Aphrodite!

			Nee. Pippa gluurde om een van de bomen heen en zag Sophia nerveus heen en weer schuifelen naast een godin met een lange, sierlijke nek en een adellijke neus. Athene. Haar chiton was kort, zoals die van de ruiters, en was omwikkeld met riemen die eruitzagen als slangen.

			‘Slim ben je zeker, Sophia, maar bedenk dat ik je niet alleen voor je intelligentie heb gekozen,’ zei de godin.

			Sophia fronste. ‘Maar… met Ajax…’ Ze klonk verward.

			‘Daarom geef ik je dit,’ ging Athene verder. ‘Er zit meer achter dan je misschien denkt, net als bij je paard.’

			Ze gaf Sophia een houten kistje dat met edelstenen was ingelegd, maar haar blik kruiste die van Pippa. Pippa dook weg achter de boomstam en hapte naar adem. Het was niet haar bedoeling om anderen af te luisteren.

			Maar dat was bijna niet te voorkomen…

			Er was ook zoveel te zien. Even verderop in de tempel zag ze hoe Khrys een zadel van gouddraad kreeg van zijn god Apollo. Apollo leek verrassend jong, en erg afstandelijk, net als Khrys. Toen Pippa zich omdraaide, zag ze hoe een andere godin, vergezeld door een hert, een lange mantel om Perikles’ schouders vastmaakte. Ineens schrok het hert op en het stoof weg.

			Geen wonder. Er verscheen een angstaanjagend beest vanuit het bos: een enorme driekoppige hond. Het beest stapte op ­Timon af en ging voor zijn voeten zitten. Tot Pippa’s grote verbazing pakte Timon een brief uit een van zijn bekken. De hond gromde spookachtig en verdween weer in het bos. Timon maakte de brief open. Hij zag grauwer dan ooit, maar hij deelde de inhoud niet met de andere ruiters.

			Pippa had gehoopt dat Hades er ook zou zijn en dat ze genoeg moed kon verzamelen om hem te vragen of haar ouders misschien dood waren en nu in de Onderwereld verbleven. Dat moest ze dan maar aan haar eigen godin vragen. Maar Aphrodite was nog niet verschenen. En ook niet Pandaisia of een van de andere Gratiën.

			En er was nog steeds niemand toen de Muzen – negen nimfen – schalen vol eten kwamen brengen: pitabrood met tapenade, gebakken vis, gevulde eieren en zachte vijgen. Er klonk muziek, gespeeld door Apollo op zijn harp. Iedereen genoot van het eten, maar Pippa bleef bij de twee knoestige bomen aan de achterkant van de tempel staan. Ze had geen honger.

			‘Aphrodite komt nog wel,’ zei Sophia geruststellend terwijl ze haar een stuk honingcake kwam brengen.

			‘Is Athene alweer weg?’

			Sophia knikte. ‘Niet alle goden en godinnen verspillen hun tijd aan feestelijkheden,’ zei ze, en ze gebaarde minachtend naar de anderen – zoals Ares, die zijn ene grote hand op de schouder van Baz had gelegd en in zijn andere hand een speer vasthield die hij trots aan Artemis liet zien. ‘Sommigen hebben belangrijkere dingen te doen. Aphrodite heeft het vast ook heel druk.’ Sophia zuchtte en mompelde tegen zichzelf terwijl ze wegliep: ‘Ik wist zeker dat ze me een oud geschrift zou geven, iets wat me ook echt zou helpen, maar een kistje met medailles…’

			Pippa at de cake op en besloot dat het tijd werd om aan Bellerophon te vragen waar haar godin bleef. Maar Bellerophon was in een discussie verwikkeld.

			‘U weet dat magie niet is toegestaan bij de race, Poseidon. En dat voer voor het paard van Theodoros ziet er magisch uit,’ zei hij terwijl hij naar het zeewier in Poseidons hand wees.

			Het had inderdaad een vreemde groene kleur, bijna licht­gevend.

			‘En wat dan nog?’ zei Poseidon. Hij schudde zijn hoofd, waardoor het waterdruppels uit zijn haar en baard over Pippa en de andere ruiters regende.

			‘Dat is niet toegestaan,’ zei Bellerophon streng.

			‘Toegestaan? Wie ben jíj om te bepalen wat er is toe­gestaan?’ Poseidons gezicht liep blauw aan. ‘En Ares dan? Heb je niet gezien dat hij een speer aan zijn ruiter heeft gegeven?’

			‘Ja, maar die is niet magisch. Dat is gewoon een speer. Natuurlijk mag de jongen die niet gebruiken om…’

			Poseidon begon te brullen en smeet zijn handvol zeewier naar Bellerophon. Hij miste, en het zeewier vloog recht op Timon af, maar het leek dwars door hem heen te gaan.

			‘Bukken!’ riep Baz.

			Pippa was niet snel genoeg. Pets! Het sliertige, vreemd gekleurde zeewier kletste in haar gezicht en gleed langzaam omlaag, waardoor ze helemaal onder het slijm kwam te zitten.

			Poseidon en Bellerophon ruzieden gewoon verder en leken haar niet eens te zien. Pippa voelde haar keel zich dichtsnoeren en haastte zich naar de bron om zich te wassen. ‘Ik moet er toch netjes uitzien voor Aphrodite… als ze komt,’ zei ze tegen haar spiegelbeeld in het water.

			‘Daar hoef je je niet druk om te maken. Ze komt niet,’ zei Baz. Hij kwam naast haar staan. Zijn gezicht was rood en hij stond daar ongemakkelijk met een speer in zijn hand. ‘Dat heeft Ares me verteld.’

			Pippa zei niets.

			‘Heb je me wel gehoord?’ vroeg Baz.

			‘Ja!’ riep Pippa fel, en ze stormde weg. Ze had het gehoord. Aphrodite kwam niet. Pippa was niet verbaasd. Ze had zo lang gewacht vandaag. Ze wilde hier geen minuut langer blijven.

			Zef blijkbaar ook niet. Ze vond hem vlak bij de tempel, en hij tuurde naar een witte vogel die boven de boomtoppen ronddanste. Zijn vleugels trilden.

			‘Kom, Zef,’ zei ze. ‘We gaan.’
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			Pippa klom op Zefs rug en liet hem de vogel achternagaan. Ze voelde de wind in haar haar en glimlachte. Zef vloog sneller dan ooit. Ze suisden achter de vogel aan, over een groepje bomen en rond een grote rots. Maar toen ze aan de andere kant van de rots kwamen, was de vogel verdwenen en keerden Pippa’s zorgen terug.

			Wat had ze nou gedaan? Zef en zij waren weggevlogen van een ontmoeting met de goden! Bellerophon zou vast woedend zijn, en Aphrodite zou nog meer spijt hebben van haar keuze dan ze waarschijnlijk al had. Tenzij…

			We gaan trainen, dacht Pippa bij zichzelf. Dan kon de godin zien hoe vastberaden ze was. En als ze ging oefenen, vond Belle­rophon het misschien niet erg dat ze zo plotseling was weggegaan. Maar de slagen van Zefs vleugels leken haar toe te zingen: Zonneschijn. Vlieg maar fijn. Zonneschijn. Vlieg maar fijn.

			Het was inderdaad zonnig, zonder ook maar een wolkje aan de lucht. Zeus had geen spelletjes gespeeld met het weer. Nog niet, in elk geval. Het was niet verboden om over de berg te vliegen. Dus Pippa liet de teugels vieren – heel even maar – en genoot van de zonnestralen op haar gezicht. Zef volgde een kronkelend beekje. Pippa streek over zijn manen en legde haar hoofd op zijn hals. Ze voelde zijn warmte en hoorde de wind in haar oren fluisteren. Toen hoorde ze nog een ander gefluister. Muziek.

			Het kwam van verderop aan het water. De melodie klonk zacht maar betoverend, vol bruisende vrolijkheid. Wie maakte die muziek? Zef was duidelijk ook nieuwsgierig. Hij vloog eropaf, nog sneller dan eerst. Pippa moest zich aan zijn manen vastgrijpen om niet te vallen. Ik zou willen dat hij net zo geconcentreerd vloog op het trainingsparcours, dacht ze bij zichzelf.

			De muziek kronkelde mee met de stroom, werd steeds luider en leidde hen uiteindelijk naar een kleine poel. Daar, aan de rotsige waterkant, zat een najade, een waternimf. Pippa had nog nooit een najade gezien, maar ze had wel verhalen gehoord over hun listen. Het haar van de nimf, zo groen als gras, was doorweven met riet en reikte helemaal tot aan haar voeten. Haar huid had een groenblauwe kleur – niet ziekelijk maar glinsterend – en in haar handen met zwemvliezen hield ze een kleine fluit waarop ze speelde. Toen ze Pippa en Zef zag, schrok ze zo dat ze de fluit met een plons in het water liet vallen.

			‘O, het spijt me,’ zei Pippa. Maar het was al te laat. De nimf dook achter haar fluit aan de poel in en verdween net zo plotseling als de vogel daarnet. Zef snoof, alsof hij was beledigd door het haastige vertrek van de najade, en Pippa schoot in de lach.

			Dit was de wereld van de goden en godinnen: een wereld vol verrassingen, waar alles in een oogwenk kon veranderen.

			Ze sloeg haar armen stevig om Zefs hals. Het maakte niet uit dat ze Aphrodite niet naar haar ouders had kunnen vragen. ‘Jij bent nu mijn familie,’ zei ze, terwijl ze haar kin tegen zijn borstelige manen drukte. ‘Ik wil voor altijd bij jou op de berg blijven.’

			En dat kon alleen door te winnen. Ze moest winnen. Tijd om naar het trainingsparcours te gaan.

			Na een lichte aansporing vloog Zef een rondje om de poel en steeg weer verder op. Pas toen besefte Pippa dat ze de vlaggenmasten nergens zag. Ze zag helemaal niets bekends. Ze waren zo ver langs de berg afgedaald dat de weilanden hadden plaatsgemaakt voor bossen van lage bomen en groepjes struikgewas.

			O nee, dacht Pippa bij zichzelf, ik ben verdwaald.

			Ze wist niet meer van welke kant ze waren gekomen, maar ze moesten in elk geval terug omhoog langs de berg. Ze liet Zef omkeren en vloog verder. Maar de vlaggen waren nog steeds nergens te zien. En erger nog, het was bewolkt geworden en de wind wakkerde aan. Zeus had uitgerekend dit moment uitgekozen om met het weer te spelen.

			In de verte rees een heuvel op, als een munt die half in de mist was verscholen. Ze waren hier op de heenweg niet langs gekomen. Nu wist Pippa zeker dat ze verdwaald waren. Ze tuurde omlaag in de hoop dat ze iets bekends zag.

			Maar ze zag alleen maar bomen en gras en… een schimmige figuur die tussen twee bomen door glipte! Was het een dryade, een boomnimf? Pippa wist het niet zeker, maar alle hulp was welkom.

			Ze stuurde Zef naar beneden. Eerst leek hij te aarzelen, maar uiteindelijk begon hij te cirkelen en landde op de grond. Pippa liet zich van zijn rug glijden en stapte in de richting van de knoestige bomen. Er was niemand meer te bekennen, geen dryade of wie dan ook.

			‘Hallo?’

			Er kwam geen antwoord. Maar Pippa bleef praten, in de hoop dat het inderdaad een dryade was, die zich onder de schors van haar boom had teruggetrokken.

			‘Ik ben Pippa. Ik… ik ben verdwaald,’ zei ze.

			Achter haar klonk een echo. ‘Verdwaald… Ben je verdwaald?’

			Pippa draaide zich razendsnel om. Er kwamen drie gedaanten op Zef af. Het waren kinderen, gekleed in een knielange tuniek zoals die van haar. Waren zij ook ruiters? Ze had hen nog niet eerder gezien. Ze waren allemaal zo mager als een lat en hun haar was zo fijn als mist.

			Zef hield zijn vleugels gespreid en spande zijn spieren aan, alsof hij klaarstond om de lucht in te schieten.

			‘Ben je verdwaald, gevleugelde? Wij ook. Kom, kom naar ons,’ zeiden de kinderen terwijl ze op hem af liepen.

			Zefs oren stonden plat naar achteren en hij stampvoette op de grond. Hij was duidelijk geschrokken.

			‘Blijf bij hem vandaan,’ riep Pippa uit, en ze haastte zich tussen de kinderen en haar paard in. ‘Hij is niet verdwaald. Hij hoort bij mij.’

			De kinderen keken haar met grote ogen aan en zuchtten tegelijk, alsof ze het jammer vonden om haar te zien. ‘Ben jij een ruiter?’ vroeg een van hen.

			‘Ja,’ zei Pippa. ‘Jullie… jullie ook?’

			‘Dat waren we,’ zei de tweede.

			‘Dat zijn we,’ zei de laatste.

			‘Zijn jullie nou wel of geen ruiters?’ vroeg Pippa. Hun gezichten waren moeilijk te zien, even moeilijk als de rand van een regendruppel. Ze vroeg zich af of dit kwam door de plotselinge mist. Of was het iets anders?

			‘We waren ruiters. Lang geleden. Vóór de race…’

			‘We werden vervloekt…’

			‘We raakten verdwaald…’

			‘We zijn nog steeds verdwaald… Nu willen zelfs de paarden niet naar ons toe komen.’

			De taraxippoi! Er liep een rilling over Pippa’s rug. Bellero­phon had over hen verteld. Dit waren de kinderen – niet dood en niet levend – die door de goden waren gestraft omdat ze waren verdwaald, net als Pippa…

			‘Ben jij ook verdwaald?’ vroeg een van de kinderen. ‘Kom je bij ons?’

			‘Nee!’ riep Pippa uit, en ze stapte naar achteren. ‘Ik ga terug naar de stal. Ik was gewoon aan het verkennen.’

			‘Weet je waar de stal is? Breng ons erheen, alsjeblieft…’ De kinderen graaiden naar haar met vingers zo klam als de mist.

			‘Nee, niet doen!’ riep Pippa uit terwijl ze naar achteren strompelde. Ze moest hier weg. Nu meteen. Maar… waar was Zef?

			Hij was verdwenen!

			Was hij weggevlogen? Ze keek even omhoog. De lucht werd verduisterd door wolken zo donker als de nacht, maar ze zag geen paarden. De kinderen hadden Zef zeker weggejaagd! Ze had beter moeten opletten. Pippa probeerde te fluiten, maar haar mond was droog.

			‘Je hebt geen paard,’ zeiden de kinderen in koor. ‘Nu ben je net als wij. Kom bij ons.’

			‘Nee!’ riep Pippa.

			Haar hart sloeg op hol, tegelijk met haar voeten. Het gras, nat van de dauw, streek langs haar benen. Wat had ze gedaan?

			‘Kom bij ons!’ riepen de taraxippoi haar na.

			‘Laat me met rust!’ Pippa rende de mistige heuvel op. Haar knieën waren stijf van het rijden en ze gleed uit.

			Een van de kinderen had haar ingehaald! Haar huid tintelde toen het kind naar haar graaide, dit keer naar haar tuniek.

			‘Help!’ riep ze uit.

			Maar er was niemand die haar kon horen. ‘Help!’ riep ze nog eens.

			En er kwam hulp. Zef! Hij landde naast haar, ook al was hij nog steeds van slag. Zijn vleugels trilden zo wild dat een paar van zijn veren op de grond dwarrelden. De taraxippoi haastten zich naar hem toe, zelfs degene die achter Pippa aan was gegaan.

			‘Gevleugelde! Gevleugelde, kom bij ons!’ zeiden ze. ‘We missen onze paarden. We missen het om te vliegen.’

			Zef zette een stap naar achteren. Pippa krabbelde overeind, rende naar hem toe en sprong op zijn rug. ‘Snel, snel!’ riep ze, maar ze hoefde hem niet aan te sporen.

			Zodra hij opsteeg, begonnen de taraxippoi onder hen te krijsen. Pippa’s hart sloeg sneller dan Zefs vleugels.

			Ze merkte niet waar hij naartoe vloog… totdat hij landde.

			Hij daalde neer in een tuin, naast een rood-wit huisje.

			Pippa keek over haar schouder. De taraxippoi waren nergens te bekennen. Ze richtte haar aandacht weer op Zef. Haar kleine paard stond tussen de kleurrijke groenten aan een paar wortels te knabbelen. Van wie zijn die wortels? vroeg Pippa zich af. Van wie is dit huis?

			De goden en godinnen woonden met hun dienaars in het paleis op de bergtop. De nimfen en dryaden woonden in de beekjes en bomen. Het was een bescheiden huis – zelfs voor een sterveling – met witgeschilderde bakstenen en een moestuin aan de voorkant. Het zag er helemaal niet uit alsof het op de machtige berg Olympus thuishoorde. Was Pippa van de berg af gedwaald? Ze voelde een steek van angst. Maar misschien was het huis wel van een van de stalmeesters, van een vorige winnaar van de race?

			Pippa wilde niet nog een keer in een enge situatie terecht­komen, maar het was nu belangrijker dan ooit dat ze de weg naar de stal terugvond. En dat lukte alleen door hulp te zoeken.

			Ze klom van Zefs rug, liet hem even aan haar snuffelen en leidde hem toen naar een knoestige olijfboom in de tuin, waar ze zijn teugels aan vastbond. Ze keek weer of ze de taraxippoi zag, maar die waren nog steeds nergens te bekennen.

			‘Ik ga even kijken of er iemand thuis is,’ zei ze tegen Zef. ‘Geen zorgen. Ik ben zo terug.’ Zef leek zich niet echt druk te maken en kauwde verder op een hap groenten.

			Het huis was echt heel klein. Het was gebouwd in de vorm van een hoefijzer rond een binnenplaatsje. Daar stond een waterton, maar verder niets. Geen spoor van mensen of andere wezens.

			Toen hoorde Pippa geruzie uit een van de kamers komen.

			‘Macht!’ snauwde een vrouwenstem. ‘Macht is sterker dan liefde.’

			‘Liefde!’ hield een tweede vrouw vol. Haar stem klonk scheller dan die van de eerste. ‘Liefde is sterker dan macht.’

			‘Niet weer!’ klonk een derde stem, zo diep en hees dat het bijna een mannenstem had kunnen zijn. ‘En kijk nou eens wat ik door jullie heb gedaan! Ik was zo afgeleid dat ik de draden door elkaar heb geweven. Deze arme levens zullen helemaal in de knoop raken!’ Er klonk een diepe zucht. ‘Kunnen jullie niet eens stoppen met die discussie? Laat Ares en Aphrodite dat maar uitvechten.’

			‘Maar zus, het lot wordt toch bepaald door liefde of macht? Jij bent de wever, dus jij hoeft je niet druk te maken om dat soort dingen, maar Atropos en ik moeten daar altijd rekening mee houden.’

			Pippa hapte naar adem. Atropos?

			Dit waren geen stervelingen.

			Dit waren de drie wezens die de levensdraad van iedere sterveling op aarde sponnen, maten en afknipten. Atropos en haar zussen Lachesis en Klotho.

			Dit waren de godinnen van het lot!
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			Pippa wist niet goed wat ze moest doen. Moest ze teruggaan naar Zef? Ze wilde hen niet storen, maar ze moest toch iemand de weg vragen. Ze had gehoord dat de lotsgodinnen net zo machtig waren als Zeus zelf. Zij bepaalden de levensloop van iedere sterveling.

			Ze twijfelde nog steeds toen ze een hoge stem vanuit het huisje hoorde roepen: ‘Kom binnen! Kom binnen, mijn kleine knoopje. Blijf daar niet staan. Dat is onbeleefd, zeker omdat we je al verwachtten.’

			Pippa keek om zich heen. Er stond verder niemand.

			‘Ja, mijn zus heeft het tegen jou. Kom toch binnen!’

			Aarzelend stapte Pippa over de drempel.

			De kamer was klein en eenvoudig, net als de rest van het huisje. De muren waren niet verfraaid met mozaïeken of wand­kleden, er stonden geen vazen op elegante tafeltjes en er stonden ook geen rijkversierde kisten in de hoek, verlicht door het dansende schijnsel van lampen. Het dak leek helemaal open, al had dat er aan de buiten­kant niet zo uitgezien. Was dat echt de buitenlucht? Pippa wist het niet zeker. In het midden van de kamer stond een grove houten tafel. Op de tafel stond een bord met een sneetje pluizig brood en een stukje kaas, naast een kleine aardewerken amfora die waarschijnlijk met wijn was gevuld.

			Er zaten twee oude vrouwen op krukken aan de tafel. De ene had een meetstok vast, de andere een schaar. Een derde vrouw zat een eindje bij hen vandaan, onder het raam, met een spintol in haar hand en een weefgetouw naast zich. Haar vingers waren knokig maar werkten snel en lieten de spintol vlot rondgaan. Maar waar was de draad? Pippa wreef in haar ogen maar zag hem nog steeds niet.

			‘Ha! Ga toch zitten,’ zei de vrouw met de meetstok terwijl ze naar een vierde, lege kruk wees. Haar haar was zilvergrijs en haar gezicht was getekend door rimpels. Ze droeg een eenvoudig, grijs gewaad.

			‘Dat eten hoeft ze niet, Lachesis,’ snauwde de lotsgodin met de schaar. ‘Moet je nou toch zien. Weer beschimmeld. Wat heeft het voor zin om eten klaar te maken als we het nooit opeten? Wat heeft onze moestuin voor nut als de dingen die we verbouwen niet worden gebruikt?’ Ze knipte in de lucht terwijl ze sprak, en Pippa wist niet of ze nu draden afknipte, of haar woorden. Lachesis was oud, maar deze tweede lotsgodin zag er nog veel ouder uit, en zo verschrompeld dat zelfs haar haar gerimpeld leek. Als alle goden en godinnen, en zelfs de halfgoden, konden kiezen hoe oud ze eruitzagen, konden de lotsgodinnen dat dan niet? Waarom zouden ze ervoor kiezen om stokoud te zijn?

			Lachesis keek naar het brood alsof ze het voor het eerst zag. ‘Het eten is voor gasten, Atropos,’ zei ze, maar ze leek zelf ook niet helemaal overtuigd van haar woorden.

			‘Onze gasten zijn nooit op zoek naar eten,’ snoof Atropos. ‘Ze willen advies en voorspellingen.’ Atropos tuurde naar Pippa en zwaaide met haar schaar. ‘Ik hoop niet dat jij daar ook voor komt!’

			Daar had Pippa nog niet over nagedacht, maar nu wel. Maakten Zef en zij een kans om de race te winnen?

			‘We gaan je niets over de race vertellen,’ ging Atropos verder. ‘Ik weet wel wat jullie ruiters willen. En de goden en godinnen al helemaal.’ Ze klakte met haar tong. ‘“Wie zal de race winnen?” vragen ze. “Wie zal er winnen? Wie zal er winnen?” Ze zouden toch onderhand wel moeten weten dat we daar niets over kunnen zeggen.’

			‘Er is nog zoveel onzeker, snap je,’ klonk de diepe, zachte stem vanuit de hoek. ‘Wij weten ook niet alles.’ Pippa keek naar de spinster, die even van haar spintol opkeek en glimlachte. Haar huid leek wel van papier.

			Atropos klakte weer met haar tong. ‘We weten wat we weten, Klotho. En het zou iedereen toch onderhand wel duidelijk moeten zijn dat ze ons niet moeten lastigvallen.’

			‘Let maar niet op haar,’ zei Lachesis tegen Pippa. ‘Ze is gewoon chagrijnig omdat ze liever in onze kamers in het paleis verblijft. Maar het is hier veel rustiger tijdens de race. En over de uitkomst kunnen we écht niets zeggen.’

			‘Daarvoor ben ik hier ook niet. ik wist niet dat jullie hier woonden,’ zei Pippa. ‘Ik ben verdwaald. Dat is alles. Mijn paard en ik willen gewoon terug naar de stal.’

			‘Ah, soms vergeet Bellerophon de simpelste dingen. Heeft hij je geen fluitje gegeven? Of een andere manier om hulp in te schakelen?’

			Pippa schudde haar hoofd.

			‘Hm.’ Atropos tikte met haar schaar op de houten tafel.

			‘Ach, kom,’ zei Lachesis. ‘We kunnen haar toch wel een beetje helpen? Met een kaart, misschien? Uit naasten­liefde.’

			‘Liefde!’ snoof Atropos.

			‘Heb je liever nog een taraxippos die ons lastigvalt en ons van ons werk houdt?’ ging Lachesis verder.

			Atropos snoof nog eens. ‘Tja, een kaart kunnen we haar denk ik wel geven. Klotho!’

			Klotho legde haar spintol neer en knikte. Ze draaide zich om naar het kleine weefgetouw naast zich en liet haar vingers over de houten planken dansen, alsof ze op een harp zonder snaren speelde. Toen wenkte ze Atropos, die naar haar toe hobbelde en de onzichtbare draden doorknipte. Zodra ze dat deed, verscheen er een klein weefsel. Atropos griste het uit de lucht voordat het op de grond viel, hobbelde terug naar Pippa en gaf het aan haar.

			Pippa staarde er verbijsterd naar. Het kleine stukje stof wemelde van de details, en van beweging. De draden leken wel te trillen. Op de kaart stonden de stal en het trainingsparcours, de villa en zelfs het paleis in de bovenhoek, en ook de hut waar Pippa nu was. ‘O, dank u wel!’ riep ze uit. Toen ze de kaart in haar chiton stopte, streken haar vingers langs haar munt. De lotsgodinnen wisten vast wel wat er met haar ouders was gebeurd, en dat was geen vraag over de toekomst, maar over het verleden. Maar voordat Pippa iets kon zeggen, gebaarde Atropos met haar gekromde hand.

			‘Neem mee en vertrek. Maar zorg dat je de kaart achter­laat voordat je naar het rijk der stervelingen terug­keert.’

			‘Atropos! Stil!’ zei Klotho met een verschrikte blik.

			Maar het was al te laat. De woorden hingen dreigend in de lucht. Pippa zou naar Athene terugkeren. Ze zou de race niet winnen. Ze zou niet bij Zef mogen blijven. Tranen prikten in haar ogen. Het voelde alsof de lotsgodinnen haar draad ter plekke hadden doorgeknipt.

			‘Kijk nou wat je hebt gedaan,’ zei Lachesis hoofdschuddend. ‘Terwijl je zelf zei dat we niets over de uitkomst mochten vertellen.’

			Koppig sloeg Atropos haar armen over elkaar. ‘Tja, ze kan ons geschenk toch niet meenemen naar de sterfelijke wereld? Daar horen magische weefsels niet thuis. Onze regels mogen niet worden gebroken.’

			‘Niet gebroken en niet geknoopt,’ zei Lachesis met een blik op Klotho.

			Klotho glimlachte schaapachtig.

			‘Jullie weten wel wat ik bedoel,’ zei Atropos.

			‘Lieverd, probeer maar gewoon te vergeten wat je hebt gehoord,’ zei Lachesis tegen Pippa.

			‘Nogmaals bedankt. Ik zal de kaart achterlaten, dat beloof ik,’ zei Pippa schor.

			‘En wie zegt dat onze voorspellingen kloppen?’ ging Lachesis verder. ‘We zijn tenslotte maar drie oude dames…’

			‘Die nog een hoop werk moeten doen,’ mopperde Atropos. ‘En ik heb het grootste deel van de middag aan geruzie verspild.’

			Pippa knikte en liep naar de deur.

			‘Dat is niet mijn schuld,’ zei Lachesis. ‘Jij begon.’

			‘Het maakt niet uit hoe het begon. Het is veel belangrijker hoe het afloopt,’ bromde Atropos.

			‘Nee, de reis ernaartoe is het belangrijkst,’ zei Lachesis.

			‘Bliksems, daar gaan we weer,’ zuchtte Klotho. ‘Dag, kind. En veel succes.’

			‘O, en pak vooral een paar wortels uit de tuin voor je paard,’ riep Lachesis terwijl Pippa naar buiten liep.
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			Pippa huilde bijna nooit, zelfs niet als er een paard op haar voet ging staan. Dus toen het op de terugweg begon te regenen, kon ze niet zeggen of haar wangen nat waren van de regendruppels of van tranen. Ze wist nu dat ze niet zou winnen. Ze zou afscheid moeten nemen van Zef.

			Het was niet eerlijk. Als Baz in het zadel kon blijven zitten, zouden hij en Kerauno vast en zeker winnen. Maar Pippa had zo gehoopt dat er een kans was. Nu was die er niet meer.

			Pippa en Zef waren doorweekt toen ze bij de stal aankwamen. De damp sloeg van Zefs rug af. De andere paarden stonden allemaal al in hun box en de andere ruiters waren nergens te bekennen. Bezoekdag was voorbij. Pippa kon beter naar Bellerophon gaan en haar straf aanvaarden, maar ze had er weinig zin in.

			In plaats daarvan wreef ze Zef droog en ging in het hooi in zijn box zitten terwijl ze hem wortels voerde die ze uit de tuin van de lotsgodinnen had meegenomen.

			Bellerophon blies op zijn fluit voor het avondeten, maar Pippa ging niet. Ze had geen honger. Toen Zef zijn traktatie op had, kwam hij naast haar liggen en besnuffelde haar onderzoekend.

			‘Het gaat wel,’ zei Pippa. ‘Ik wil gewoon geen afscheid van je nemen.’

			Ze streek over zijn manen en veren en voelde zich langzaam weer iets beter. Zo viel ze in slaap, in de stal van Zef, met de kaart van de lotsgodinnen als een kussen onder haar hoofd gevouwen.

			‘Dus daar ben je!’ bulderde Bellerophon.

			Pippa schrok wakker. De grote stalmeester vulde de hele deuropening van de box. Er liep een diepe frons over zijn voorhoofd, als een donkere trog.

			Pippa krabbelde overeind en voelde hooi aan haar bezwete gezicht plakken. Zef was al op. De zon stroomde naar binnen en gaf de vacht en vleugels van het kleine paard een gouden gloed.

			Hoe laat was het? Pippa’s gedachten waren wazig van dromen over sterren en spintollen, mist en kaarten. Kaarten! De kaart lag bij haar voeten, half onder het hooi verstopt. Het waren geen dromen. Ze had de lotsgodinnen écht ontmoet. Maar toen ze zich herinnerde wat ze te weten was gekomen, liet ze haar schouders hangen.

			‘Je hebt jezelf flink in de problemen gebracht. En mij ook! Je bent weggegaan tijdens het bezoek! Je hebt het avondeten en het ontbijt gemist. Dat wilde ik allemaal nog wel door de vingers zien. Maar niet de ochtendtraining. We houden ons hier aan een schema!’ blafte Bellerophon.

			Pippa wist niet wat ze moest zeggen. Wat had het nog voor zin om te trainen nu ze wist dat het toch niets uitmaakte?

			‘Als je geen zin meer hebt om te trainen, heb je niets op de berg te zoeken. Dan stuur ik je nu meteen naar huis,’ zei de stalmeester, alsof hij haar gedachten kon lezen.

			‘Nee!’ Het woord vloog uit haar mond. Het was dan wel haar lot om te verliezen, maar ze wilde Zef nog niet verlaten. ‘U… u had gezegd dat we op verkenning mochten gaan.’

			‘Maar niet als je daardoor maaltijden of een hele ochtend mist!’ Bellerophon stampte met zijn wandelstok op de grond. ‘Denk je dat je boven mijn regels staat? Boven de andere ruiters?’

			‘Nee! Helemaal niet! Ik ben alleen…’ stamelde ze.

			‘Alleen wat?’ Er verscheen een nieuwsgierige glinstering in de ogen van Bellerophon. ‘Mijn vader was dan wel een koning, maar zelf was ik een banneling voordat ik een held werd, en een held voordat ik een halfgod werd. De goden houden wel van een beetje bescheidenheid. Ik heb mijn positie niet bereikt door mijn macht, maar door mijn eergevoel en mijn doorzettings­vermogen.’ Hij stampte nog eens met zijn stok. De grond trilde en het hooi verschoof, waardoor de kaart verder bloot kwam te liggen. Bellerophon zag hem. ‘Van wie heb je die gehad? Van Aphrodite?’

			‘Van de lotsgodinnen,’ zei Pippa. Het leek haar beter om eerlijk te zijn.

			‘De lotsgodinnen?’ riep Bellerophon verbaasd uit. ‘Net wat ik nodig had! Nog meer bemoeienis!’

			‘Ze vertelden me…’ begon Pippa.

			‘Ik wil het niet horen!’ zei Bellerophon fel. ‘En jij moet er ook niet naar luisteren. De lotsgodinnen spreken in raadsels die je hoofd op hol brengen.’

			‘Maar…’

			‘Maar niks. En niks is ook precies wat je aan je gesprek met hen hebt. Wist je dat het Orakel tegen mij heeft gezegd dat ik niks van mijn leven zou maken? Dat ik een grote teleurstelling zou zijn voor mijn familie en voor mezelf? Ik had naar haar kunnen luisteren. Dat heb ik niet gedaan.’

			‘Maar dat was het Orakel, niet de lotsgodinnen.’

			‘Tsk! Dat is bijna hetzelfde.’

			‘Dus… u denkt dat ik wel een kans maak?’ De woorden rolden Pippa’s mond uit, al waren ze meer voor haarzelf bedoeld.

			‘Alleen als je zelf denkt dat je een kans maakt.’

			Pippa’s wangen gloeiden van hoop.

			‘En als je traint.’

			Met de punt van zijn stok tilde de stalmeester de kaart op en gooide hem naar Pippa. Ze ving hem stuntelig.

			‘Misschien is er een reden dat de lotsgodinnen je deze kaart hebben gegeven. Er staat een klif op in de vorm van een bliksemschicht. Dat is de plek van het oude trainings­parcours. Het oude parcours is gevaarlijker om te vliegen, maar het lijkt meer op het wedstrijdparcours op de bergtop.’

			‘Dus ik krijg geen straf?’ vroeg Pippa langzaam.

			‘Daar trainen is al straf genoeg,’ antwoordde Belle­rophon. ‘En ik wil wel dat je gaat trainen.’

			De regen van de dag ervoor was weggetrokken. De ochtendlucht was helder, de kleur van honing. Maar Pippa zat gespannen op de rug van Zef, met de kaart in haar ene hand en de teugels in haar andere hand geklemd. Zo vlogen ze over de berg, tot ze bij de klif in de vorm van een bliksemschicht aankwamen. Zef landde op de rand en het geluid van zijn hoeven galmde door het rotsige ravijn onder hen.

			Pippa tuurde in de verte.

			Er wapperde een versleten vlag op de klif aan de overkant. Om daar te komen moesten ze over rotspunten vliegen die zo scherp waren als de blik van de monsterlijke Gorgonen, die mensen in steen konden veranderen.

			Zef hinnikte zacht. Pippa klopte even op zijn hals en stopte de kaart in haar tuniek zodat ze de teugels met beide handen kon vasthouden.

			‘Ben je er klaar voor?’ fluisterde ze. Zef draaide met zijn oren. Hij leek enthousiast, ook al was zij minder zeker. Er is hier in elk geval geen afleiding van andere ruiters, stelde Pippa zichzelf gerust. Toen floot ze en drukte haar benen tegen Zefs flanken.

			Zef sprong van de klif.

			Meteen dook er een rots voor hen op. Zef schoot omhoog en wist de punt maar net te ontwijken. Hij maakte een scherpe bocht naar rechts. Pippa klemde de teugels uit alle macht vast. Waar kwam dat ding ineens vandaan?

			Voordat ze zich kon omdraaien om te zien of de rots er nog was, leek er een nieuwe vanuit het niets te verschijnen en als een klauw over hen heen te buigen.

			Pippa kon Zef net op tijd omlaag sturen, al schampte een van zijn vleugelpunten de rots, waardoor er wat gruis loskwam.

			Pippa zag het omlaagvallen, dieper en dieper… Ze hapte naar adem.

			Ver onder hen, tussen twee stenen, lag een in tweeën gebroken hoofdstel. Het was verbleekt in de zon, als een bot. En zag ze daar nou een echt bot naast liggen? Dus er waren hier wel andere ruiters, of beter gezegd, hun overblijfselen!

			Pippa was zo afgeleid dat ze de volgende rots niet zag. Zef gelukkig wel, en hij dook opzij. Maar de rots schuurde hard langs Pippa’s been. Ze schreeuwde het uit van de pijn en warm bloed sijpelde over haar huid.

			Ze cirkelden omhoog, maar Pippa kon nauwelijks ademhalen, kon nauwelijks zien. Ze klemde zich aan Zefs teugels vast terwijl ze hoger en hoger vlogen, boven het verraderlijke trainings­parcours uit.

			Pas toen ze er ver boven waren, durfde Pippa weer adem te halen.

			‘Gaat het?’ vroeg ze.

			Zefs krachtige, snelle vleugelslagen leken ja te antwoorden.

			Maar met haar ging het minder goed. Dat kwam niet alleen door haar geschaafde been, want dat zou snel weer genezen. Het kwam vooral door wat ze nu wist.

			Ze kon nooit op zo’n parcours trainen. De lotsgodinnen hadden gelijk. Ze ging verliezen.

			Huiverend stuurde ze Zef terug naar de stal.

			Bij het avondeten keken de andere ruiters nieuwsgierig haar kant op. Ze keken vooral naar haar been, dat ze slordig met haar oude tuniek had verbonden.

			‘Ben je gewond?’ fluisterde Sophia bezorgd.

			Pippa schudde haar hoofd. ‘Het is maar een schram.’

			Voordat Sophia verder kon vragen, riep Perikles: ‘Dus je bent er nog. Ik dacht dat je was weggestuurd.’

			‘Je hebt het opgegeven. Gelijk heb je. Opgeruimd staat netjes,’ lachte Khrys.

			‘Nee,’ zei Baz. ‘Ze is gestraft. Hoorde je Bellerophon dat niet zeggen?’

			Khrys keek nog zelfvoldaner. ‘Ben je echt gestraft?’ Hij grijnsde breed.

			‘Dat word jij ook als je je met andermans zaken blijft bemoeien!’ bulderde Bellerophon terwijl hij langs hen heen naar zijn eigen plaats marcheerde.

			‘Wat een held,’ fluisterde Khrys nors. ‘Hij kan niet eens zonder wandelstok lopen.’

			Pippa had de wandelstok meer als een accessoire dan als een noodzaak gezien, maar nu ze nog eens goed keek, zag ze dat de linkervoet van Bellerophon ernstig was verminkt.

			Ze herinnerde zich weer wat hij haar die ochtend had verteld, dat eergevoel en doorzettingsvermogen hem hier hadden gebracht. Had hij die verwonding opgelopen toen hij van Pegasus was gevallen? Hadden de lotsgodinnen zich ook tegen hem gekeerd? Ze wist het niet zeker. Maar één ding wist ze wel. Khrys had het mis. Als Bellerophon was gevallen en weer opgestaan, was hij een echte held.

			En ze besefte nog iets. Ze wilde niet opgeven, ook al kon ze dat volgens Khrys beter wel doen. Ze wilde zo lang mogelijk bij Zef blijven, en dat betekende dat ze moest trainen, hoe eng het parcours ook was.

			Pippa’s maag knorde luid. Ineens voelde ze zich uitgehongerd. Ze schepte een berg eten op haar bord, net zoveel als Bellerophon: zachte pita, bonenpuree en zoute sardines. En net als Bellerophon at ze alles op.

			De volgende ochtend keerde Pippa met nieuwe vastberadenheid terug naar het oude parcours.

			Ze had een plan. Niet naar beneden kijken. Ze moest gewoon haar best doen om de puntige rotsen te ontwijken. Die bleken niet magisch te zijn, maar ze vormden wel zulke vreemde formaties dat ze je ogen voor de gek hielden en vanuit het niets leken te verschijnen, als een plotselinge vloedgolf. Pippa moest zich tot het uiterste inspannen om Zef eromheen te leiden, soms zelfs eroverheen.

			Eén keer konden ze een rots niet helemaal ontwijken en raakte Zefs hoef de punt. Het kabaal galmde door het ravijn. Zef had zich niet bezeerd, maar het duurde lang voordat Pippa weer een beetje was gekalmeerd. Toch probeerde ze het uiteindelijk weer. Keer op keer vlogen ze over het parcours, en ze landden pas toen de maangodin Selene verscheen en het tijd was om terug te gaan.

			Pippa was uitgeput maar trots. Die avond zat ze met opgeheven hoofd aan de eettafel, naast de stille Timon, en naast Sophia, die wel wilde weten hoe haar training ging, maar er niet over doorvroeg.

			Verder viel niemand haar lastig. Khrys en Perikles hadden het te druk met Baz pesten. Dit keer was hij degene met een verband om zijn been. Blijkbaar was Pippa niet de enige met problemen.

			Pippa werd een steeds betere ruiter, al zagen alleen de vogels en vlinders haar vliegen. Ze wist dat het tegen de regels was, maar ze deed Zef niet altijd een hoofdstel om. Dat had ze niet nodig. Het leer van haar sandalen was inmiddels soepeler geworden, maar toch liet ze die soms uit om de wind langs haar voetzolen te voelen kietelen.

			Ze voelde zich helemaal thuis in de lucht, met de blauwe hemel als plafond en de wolken als versiering, en als ze tot laat op pad was, leken de vele sterren zo dicht verweven als linnen.

			Op de terugweg van het trainingsparcours ging Pippa soms op zoek naar de lotsgodinnen, maar hun huisje was van de kaart verdwenen, alsof ze niet wilden dat ze hen terug zou vinden. Misschien was het ook wel beter zo. Bellerophon had gezegd dat ze niet naar hen moest luisteren, dus ze probeerde hun voorspelling uit haar hoofd te zetten. In plaats daarvan dacht ze terug aan wat Lachesis had gezegd: ‘De reis ernaartoe is het belangrijkst.’ Pippa wilde genieten van haar tijd met haar kleine paard, want ze hield meer van hem dan van wat ook.

			Zef kon de rotsen steeds makkelijker ontwijken. Hij vloog snel en slim, en Pippa voelde haar moed toe­nemen. Na een uitzonderlijk goede trainingsdag keek ze hoe hun schaduw over de grond racete en stelde ze zich voor dat ze zouden winnen.

			‘Nikepteros,’ fluisterde ze. ‘Gevleugelde overwinning.’
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			Pippa kwam nooit een andere ruiter op de berg tegen. Totdat ze op een dag besloot om terug te gaan naar de poel waar ze de nimf had gezien. Met de kaart van de lotsgodinnen had ze de plek al snel gevonden, maar toen zag ze Theodoros aan de waterkant zitten. Zijn paard stond in het water, omringd door nimfen.

			Zodra ze Zef en Pippa zagen, doken de nimfen onder water. Pippa zag het oppervlak rimpelen terwijl ze wegzwommen.

			Theodoros liep rood aan en probeerde zijn paard Hali mee te trekken. Maar Hali stond ergens op te kauwen en kwam niet in beweging. Theodoros gaf nog een ruk aan Hali’s teugels. ‘Kom mee,’ snauwde hij. 

			Dit was de eerste keer dat Pippa hem boos hoorde praten.

			‘Ik zal niks zeggen als jij ook niks zegt,’ zei hij tegen haar toen hij Hali eindelijk het water uit had gekregen en op zijn rug klom.

			‘Maar…’ zei Pippa verward. De anderen wisten dat ze was gestraft en op de berg moest trainen. Zíj had geen geheimen. Maar Theodoros duidelijk wel.

			‘Ik moet dit doen, oké? Van Poseidon. Zeg er alsjeblieft niets over.’ Hij keek haar wanhopig aan.

			Waarover?

			Toen hij ervandoor was gestoven, zag Pippa vreemd groen wier in het water drijven op de plek waar Hali had gestaan. Het zag er hetzelfde uit als het wier dat Poseidon naar haar had gegooid en dat Bellerophon had verboden. Maar toen ze het nog eens beter wilde bekijken, verdween het onder water. Moest ze dit tegen Bellerophon zeggen? Maar ze had geen bewijs. En Theodoros leek erg bang. Ze zou willen dat ze Aphrodite om advies kon vragen. Maar haar godin was nog steeds niet komen opdagen.

			Als Bellerophon al aan Aphrodite had verteld dat Pippa in de problemen was geraakt en nu ergens anders moest trainen, dan had de godin zich daar duidelijk geen zorgen om gemaakt, of in elk geval niet genoeg om haar te komen bezoeken.

			Pippa besloot niet over Theodoros en Hali – of Aphrodite – te piekeren maar haar aandacht op Zef te richten en meer tijd met hem door te brengen.

			Ze sliep elke nacht in de stal. Haar kamer in de villa was prachtig, maar oncomfortabel. En eenzaam. Ze had liever het gezelschap van paarden dan een zacht matras. Pippa was het al jaren gewend om opgekruld op een bed van hooi te slapen, omringd door het vertrouwde gesnuif en geschuifel van de paarden, en ze sliep veel beter in de stal.

			Aangezien Kerauno in de box naast Zef stond, zag ze Baz vaker dan de andere ruiters. Kerauno’s box was gigantisch, twee keer zo groot als die van Zef, maar dat was ook nodig. Baz was vaak tot laat in de avond bezig met schoonmaken. Hij had Zef een paar keer een traktatie gegeven die Kerauno niet hoefde. Zelfs zoetigheden maakten het monsterachtige paard niet milder, maar Zef was er wel blij mee.

			Toen Pippa op een nacht wakker werd van een gefrustreerde kreet, dacht ze dan ook dat het Baz was. Maar dat was niet zo.

			Pippa gluurde om de hoek van Zefs box en ontdekte tot haar verbazing dat het Sophia was.

			Sophia stond in de deuropening van Ajax’ box, naast die van Kerauno. Ze had haar vuisten gebald en stond stokstijf. Maar dat duurde maar even, want het volgende moment plofte ze neer op het hooi op de grond.

			Zef sliep nog en zijn opgevouwen vleugels gingen kalm op en neer. Pippa sloop de box uit en liep de gang op, naar Sophia.

			‘Gaat het?’ vroeg Pippa.

			Sophia krabbelde geschrokken overeind en klopte haar kleren af. ‘O!’ zei ze. ‘Jij bent het. Ik wist niet dat er nog iemand was.’ Haar stem klonk minachtend, maar toen zei ze: ‘Jij bent hier altijd, hè? Khrys zegt dat je bij de paarden slaapt omdat je niet weet hoe een bed werkt. Die jongen is zo arrogant als een god maar zo dom als een os.’

			Pippa lachte en Sophia leek tevreden met haar reactie.

			‘Hij is precies het soort jongen voor wie mijn moeder me waarschuwde,’ ging Sophia verder. ‘Al is dat niet helemaal zijn schuld. Dat krijg je als meisjes alleen maar leren dat ze thuis horen te blijven, en als jongens leren dat ze beter zijn dan meisjes. Maar kijk ons nu eens. De goden en godinnen weten wel dat wij kunnen vliegen en rijden en nog veel meer!’ Ze glimlachte naar Pippa en Pippa glimlachte terug, blij met het compliment.

			‘Maar ik maak geen kans om te winnen, niet op deze manier,’ zuchtte Sophia.

			‘Hoe bedoel je?’

			Sophia gebaarde naar Ajax, die zo ver mogelijk bij haar vandaan stond, tegen de achterwand aan.

			‘Ajax is ziek en ik kan maar niet vinden wat er mis is.’

			‘Ziek?’ Pippa stapte dichterbij om beter te kijken, maar het grijze paard leek haar niet eens op te merken. Zijn ogen stonden dof en hij zag er mager uit.

			‘Er lijkt inderdaad iets mis te zijn met hem,’ bevestigde Pippa. ­Ze ­besefte dat ze hem aan het eind van de dag nooit met de andere paarden zag grazen.

			‘Maar wat?’ zei Sophia. ‘Ik heb zijn voeten en hoeven gecontroleerd, maar hij loopt niet mank. Ik heb zijn vleugels nagekeken, maar die lijken sterk en betrouwbaar. Hij heeft geen koliek of schurft, want hij is niet bezweet of jeukerig. Hij heeft geen koorts en hij kan staan en vliegen.’ Sophia zuchtte nog eens. ‘Ik heb alles gedaan wat ik kan, maar hij is nog steeds niet fit. Hij eet nauwelijks, vliegt nauwelijks. Zo kan hij nooit racen!’

			‘Mag ik eens kijken?’ vroeg Pippa.

			Sophia knikte. ‘Al denk ik niet dat je iets zult vinden.’

			Pippa stapte de box in. Ajax hield zijn hoofd laag. Ze hurkte naast hem neer en controleerde voorzichtig zijn tanden. Die waren afgesleten, een teken dat hij al erg oud was. Ze vroeg zich af of hij soms te oud was om te racen. Maar toen ze opstond om zijn vleugels te controleren, kwam ze daarop terug. Zijn vleugels waren nog sterk, ondanks zijn leeftijd. Ajax stapte weg van haar hand en ze zag het grote, witte litteken op zijn flank.

			‘Dat heb ik uiteraard ook gecontroleerd,’ zei Sophia terwijl ze over Pippa’s schouder meekeek. ‘Het is al een oude wond, die perfect is genezen. Hij zou er geen last van moeten hebben.’

			‘Komt het van een eerdere race?’ vroeg Pippa. Ze streek over zijn zilveren manen.

			‘Nee,’ zei Sophia. ‘Dit is zijn eerste wedstrijd. Athene heeft me verteld dat Ajax niet altijd een gevleugeld paard was. Hij is vernoemd naar een Trojaanse strijder en was ooit een sterk strijdros in Sparta. Daar heeft hij dat litteken opgelopen. Athene hoorde over zijn knappe prestaties en zijn moed en heeft hem beloond met vleugels. Ze was ervan overtuigd dat hij net zo hard zou vliegen als hij galoppeerde, maar daar heeft hij nog niks van laten zien. En toen ik Athene vroeg wat ik eraan kon doen, gaf ze me dit.’ Sophia wees naar een kistje in de hoek van de box. ‘Daar zitten zijn oude oorlogsmedailles in. Compleet waardeloos. Ik had veel meer aan een geschrift gehad.’

			Pippa streek over Ajax’ gebogen hals terwijl ze naar Sophia luisterde. Ze moest denken aan de merrie uit Athene die bang was voor stormen en haar hoofd net zo had laten hangen. Het was een prachtige merrie die zo een strijdwagen had kunnen trekken, maar in plaats daarvan trok ze een kar naar de markt. Ze liet haar hoofd niet hangen omdat ze een ongeluk had gehad of hard had moeten werken, maar omdat ze geestelijk was gebroken.

			‘Misschien zit zijn pijn vanbinnen,’ opperde Pippa.

			‘Als hij buikklachten had, zou hij koorts hebben en zweten. Daar heb ik hem op gecontroleerd,’ zei Sophia.

			‘Nee, ik bedoel… misschien mist hij het om een strijdros te zijn. Je zei dat hij beroemd was, dapper en gerespecteerd? Misschien voelt dit voor hem… minder…’

			Sophia onderbrak haar. ‘Dat is belachelijk! Hier heeft hij vleugels! Hier woont hij op de berg van de goden!’

			‘Maar dat is niet hetzelfde als in een oorlog strijden,’ zei Pippa. Ze liep naar het kistje, pakte het op en maakte het open. Er zat een gouden laurierblad in en een zilveren medaille, net als haar munt maar dan veel groter. ‘Misschien zijn deze niet voor jou. Misschien zijn ze voor Ajax. Om hem te herinneren aan wie hij was. Aan wie hij ís.’

			Sophia keek nors. Ze pakte het kistje terug en klapte het dicht. ‘Volgens mij wordt het tijd dat je gaat.’

			‘Het was maar een idee,’ zei Pippa zachtjes. Ze liep de box uit en keek nog even om naar Ajax. Ze hoopte dat Sophia een manier zou vinden om hem te kunnen helpen.

			Maar Pippa was verantwoordelijk voor Zef, niet voor Ajax. Ze wilde geen problemen veroorzaken. Ze was tenslotte al gewaarschuwd.
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			Pippa wilde de andere ruiters – en verdere problemen – het liefst vermijden, maar dat ging niet.

			Het was een zonnige middag, en Pippa en Zef daalden af langs de zuidkant van de berg. Ze vlogen over een grillige klif toen Pippa tot haar verbazing iemand beneden op de rotsen zag zitten.

			Zef zag het ook, en ze vlogen omlaag om te kijken. Zodra ze dichterbij kwamen, werd duidelijk dat het een jongen was. Baz! Wat doet híj nou hier? dacht Pippa bij zichzelf. En waar is Kerauno?

			Pippa had zich voorgenomen om zich nergens mee te bemoeien, maar ze kon Baz niet in zijn eentje achter­laten. Stel dat hij gewond was? Ze stuurde Zef omlaag en landde aan de voet van de klif.

			Pippa steeg af. ‘Gaat het?’ riep ze, terwijl ze voorzichtig tussen de rotsen door liep en Zef meeloodste. ‘Waar is Kerauno?’

			Baz gaf geen antwoord.

			‘Baz?’ vroeg Pippa nog eens toen ze bij hem was, en Zef duwde met zijn snuit tegen zijn schouder. Baz stond op en draaide zich naar hen toe.

			Zijn wangen waren rood, maar hij zag er niet gewond uit, al stonden zijn ogen wel wijd open en vol pijn. ‘Het is gewoon mijn lot…’ mompelde hij.

			‘Ben jij ook op zoek naar de lotsgodinnen?’ vroeg Pippa voordat ze zichzelf kon tegenhouden.

			‘De lotsgodinnen? Wonen die hier? Hoe weet jij dat?’

			‘O, nou…’ stamelde Pippa, en ze herinnerde zich weer dat ze hun had beloofd om geheim te houden waar hun huisje stond.

			‘Laat ook maar,’ zei Baz. ‘Ik ben toch niet naar hen op zoek.’

			‘Nee, ook zonder hen weet je wel…’ Jaloers beet ze op haar lip. Iedereen wist dat hij zou winnen. Ze ging verder. ‘Wat is er gebeurd? Ben je gevallen?’

			Baz werd nog roder. Het was wel duidelijk dat hij zich schaamde.

			‘Iedereen zou van dát paard vallen. Je hebt geluk dat je niet gewond bent geraakt. Waar is Kerauno eigenlijk? Is hij in zijn eentje teruggegaan?’

			Baz’ schouders verkrampten. ‘Ga alsjeblieft gewoon weg,’ zei hij.

			‘Ik…’ begon Pippa.

			‘Je kunt me toch niet helpen,’ zei hij.

			‘Oké, mij best. Dan ga je maar lopend terug naar de stal,’ snauwde ze. Haar huid tintelde van woede.

			Ze zag Baz’ schouders weer verkrampen. ‘Dat zal ik doen,’ snauwde hij terug. Toen slaakte hij een zucht en liet zijn schouders hangen. ‘Ik wil je gewoon niet in de problemen brengen,’ mompelde hij. Met een grom draaide hij zich om en liep verder de berg af.

			‘Je gaat de verkeerde kant op,’ zei Pippa, maar Baz bleef doorlopen. ‘Jij je zin!’ Ze draaide zich terug naar Zef.

			Wat was er nou net gebeurd? Haar huid tintelde nog na, maar ze was meer verward dan boos toen ze op Zefs rug klom, wegvloog en Baz achter zich liet.

			Eenmaal in de lucht liet Pippa de teugels los en vertrouwde erop dat Zef haar ergens mee naartoe zou nemen om haar af te leiden. Ze liet haar hoofd op zijn hals rusten. Toen ze omlaag keek, zag ze tot haar verbazing dat ze boven een stal vlogen.

			Maar deze stal was niet in de bergwand gehouwen. Het was een enorm gebouw van honingkleurige stenen, met rode dakpannen en een brede trap die naar een ingang leidde. Er was maar één verdieping, die in vakken met deuren was verdeeld. Paardenboxen. Maar waarom zaten ze zo laag?

			Even later begreep Pippa waarom. Toen ze over het weiland naast de stal vlogen, zag ze drie heel kleine gevleugelde paarden. Veulens. Ze waren maar half zo groot als Zef, met onvaste benen en nog onvastere vleugels. Ze konden nog niet naar een box op de eerste verdieping vliegen. Konden ze zelfs wel vliegen?

			Ze hadden hun vleugels gespreid, maar het kostte ze moeite om overeind te blijven. Een van hen leek op Zef – wit en met zwartgepunte veren – en de andere twee waren het tegenover­gestelde, zwart met veren in de kleur van appelbloesem.

			Naast hen stond een jongen met haar als paardenmanen, die Pippa meteen herkende. Het was Dion, de vorige winnaar van de Race der Gevleugelde Paarden! Hij sprak bemoedigend tegen het veulen dat op een nog kleinere versie van Zef leek. ‘Je kunt het! Kom op, Aura!’

			Het veulen Aura sloeg wild met haar vleugels. Haar hoeven kwamen van de grond.

			‘Goed zo! Met je vleugels blijven slaan, Aura!’

			Zef hinnikte ook bemoedigend terwijl Pippa en hij in het weiland landden.

			Aura draaide haar hoofd naar hen toe. Ze raakte afgeleid en viel op de grond. Dion haastte zich naar haar toe, maar ze kwam zelf alweer overeind en maakte een snuivend, fluitend geluid.

			‘Stil maar, het komt goed! Volgende keer beter,’ zei de jongen sussend. Toen keerde hij zich naar Pippa en Zef.

			‘Ik zie dat we bezoek hebben.’ Hij knipoogde naar Zef. ‘Aura raakt net zo snel afgeleid als jij, Zef,’ zei hij. ‘Daarom heb ik haar ook naar een van de godinnen van de wind vernoemd.’

			‘Heb jíj Zef zijn naam gegeven?’ vroeg Pippa. ‘Heb jij hem getraind?’

			Dion schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik had het te druk met Nikomedes. Maar nu die binnenkort met pensioen gaat en zich als een nieuw sterrenbeeld bij Pegasus in de hemel zal aansluiten, ben ik uit het paleis verhuisd om hier aan de slag te gaan. Na de race volgt de afscheidsceremonie van Nikomedes, als de nieuwe winnaar wordt gekroond. Het is een prachtig spektakel, en er is ook een heerlijk feestmaal.’

			‘O,’ zei Pippa. Ze kon het zich nauwelijks voorstellen. De race was al over twee weken, maar de tijd ging razendsnel. Zouden de goden en godinnen ook ruzie­maken tijdens die belangrijke ceremonie? Vast niet.

			Dion wees naar de kleine paardjes met hun veel te lange benen en veel te grote vleugels. ‘Sommige stalmeesters zetten de veulens onder druk om te gaan vliegen, maar ik heb liever dat ze de tijd nemen en het uit zichzelf leren. Meestal zijn ze er binnen een jaar wel klaar voor. Ze zijn veel sterker dan gewone veulens. Maar Zef had wat meer tijd nodig om te leren vliegen, zo heb ik gehoord. Hij vond het ook leuk om op de grond te gaan verkennen, net als in de lucht…’

			Pippa knikte en gaf Zef een klopje op zijn flank, terwijl ze zich voorstelde hoe hij er als veulen had uitgezien.

			Ineens klonk er een snauwende stem: ‘Dit is de stal van de veulens, niet de wedstrijdstal.’ Het was Archippos, de andere kampioen. Hij keek streng en stond met zijn armen over elkaar.

			‘Dion, je weet toch dat we hier geen ruiters mogen uitnodigen. We mogen niet met hen praten.’

			‘Ik heb haar niet uitgenodigd,’ zei Dion. ‘Ze kwam uit zichzelf. En ik hielp haar niet om vals te spelen, als je dat soms denkt. Bovendien weet je best dat iedereen…’

			Archippos liet hem niet uitpraten. ‘Dat doet er niet toe.’ Hij keerde zich naar Pippa toe. ‘En wat jou betreft: je hebt wel talent, maar zonder training kom je daar niet ver mee.’

			‘Het spijt me,’ zei Pippa, en ze stapte naar achteren. ‘Ik ga al. Ik weet de weg. Kom op, Zef.’

			Maar Zef stond niet meer naast haar. Hij draafde mee met de kleine Aura, die weer wild met haar vleugels begon te slaan, tot haar hoeven een voor een van de grond kwamen. Aura vloog! Zef scheerde naast haar vlak boven de grond.

			‘Bravo!’ riepen Dion en Archippos terwijl ze elkaar en Pippa op de schouders klopten.

			‘Bravo!’ riep ook Pippa enthousiast. Zef vloog een rondje om het weiland met Aura. Toen keerden ze terug en landden voor Pippa.

			Het kleine veulen tilde haar snuit op om zich door Pippa te laten aaien. Het voelde heel zacht, als een wolk. Even voelde Pippa’s hart net zo licht.

			Maar het moment werd doorbroken door een stem zo luid als een zweepslag. ‘Wat doet zíj hier?’
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			Pippa en de twee stalmeesters draaiden zich om en zagen dat niemand minder dan Ares achter hen was verschenen. Hij fronste, waardoor de littekens op zijn gezicht samentrokken. In zijn hand hield hij een lang, vlijmscherp mes.

			‘Hier mogen geen ruiters komen,’ riep de god. ‘­Archippos! Dion! Jullie delen jullie geheimen! Dat accep­teer ik niet!’ Hij richtte zijn mes op hen en Pippa zag dat het was bedekt met zilver­achtig bloed. Er trok een rilling door haar heen en ze zette een stap naar achteren.

			‘Ze is hier zelf naartoe gekomen,’ zei Archippos, alsof hij niet bang was voor Ares. ‘We hebben haar niets verteld.’

			‘Wacht maar tot ik Zeus hierover vertel!’ ging Ares briesend verder.

			Pippa zag dat Dion net als zij stond te trillen. Maar Archippos stond kaarsrecht. ‘Waarover? Over uw monster, Kerauno?’

			Ares’ ogen glommen, maar hij liet zijn mes langzaam zakken. ‘Liever een monster dan een vlinder,’ snauwde hij, wijzend naar Zef. ‘Dát onderdeurtje had meteen bij de geboorte moeten worden afgemaakt.’

			‘Nee!’ riep Pippa uit. ‘Jullie mogen de paarden niet afmaken.’

			‘Natuurlijk mogen we dat wel,’ lachte Ares. ‘En dat doen we ook! Wat denk je dat ik net heb gedaan?’ Hij veegde het mes af aan zijn mantel. ‘Eigenlijk is het de taak van Hades, maar die is verrassend teergevoelig.’

			Pippa staarde hem aan. ‘Dat… dat kan niet!’ stamelde ze.

			‘In het rijk der stervelingen worden paarden ook gedood als ze ernstig gewond zijn,’ zei Dion langzaam. ‘Dat is hier niet anders. Een gewonde vleugel, een gebroken been… Het is wreder om ze te laten lijden. De gevleugelde paarden zijn immers niet onsterfelijk.’

			‘Als de goden voorzichtiger met ze zouden omgaan…’ mompelde Archippos in zichzelf.

			‘Voorzichtiger met ze omgaan?’ zei Ares. ‘De paarden horen sterk genoeg te zijn voor hun taken. Niet zoals dat onderdeurtje. Hij is compleet waardeloos. Te klein om een strijdwagen de lucht in te trekken. Niet snel of geconcentreerd genoeg voor de hertenjachten van Artemis. En in een oorlog zou hij meteen een speer door zijn hart krijgen. Denk je nou echt dat dat paard de bliksemschichten van Zeus kan dragen? Hij was allang gedood als die dwaze Aphrodite hem niet had uitgekozen. De enige plek waar hij na de race naartoe gaat, is het Kerkhof van Vleugels. Daar zorg ik wel voor.’

			Pippa drukte zich tegen Zef aan zodat ze zou stoppen met trillen. In Athene werden paarden inderdaad gedood door vlug hun keel door te snijden met een mes, als er geen andere optie was. Ze had eens gezien hoe een paard met ernstige koliek was afgemaakt. Dat had ze vreselijk gevonden. Maar ze had nooit geweten, nooit gedacht dat zoiets ook gebeurde met de paarden hier.

			Ares grijnsde. ‘Ik heb je bang gemaakt. Mooi zo! Dan weet je het maar vast. Niet dat je er ook maar iets aan kunt veranderen. Ik ga de race winnen.’

			‘Je weet nooit hoe een race zal lopen,’ zei Archippos afkeurend.

			‘Dat weet ik wel. Net zoals ik weet dat dit meisje niet in deze stal hoort te zijn. Jullie hebben geluk dat ik van gedachten ben veranderd. Ik zal het toch niet aan Zeus vertellen.’

			Pippa wist niet of het nu door angst of door woede kwam, maar de opmerking rolde haar mond uit voordat ze hem kon tegenhouden. ‘U gaat niet winnen. Niet als uw ruiter niet leert om op zijn paard te blijven zitten.’

			Ares kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Hoe bedoel je…’

			Maar Pippa bleef niet staan om te antwoorden. Ze klom op Zefs rug. Hij was ook erg onrustig, en zodra ze zat, steeg hij op. Zijn hoeven kwamen van de grond en ze lieten de god, de stalmeesters en de kleine Aura ver onder zich.

			Pippa was nog steeds van slag door haar ontmoeting met Ares toen ze met Zef naar het weiland terugkeerde. De laatste zonnestralen gleden over het gras en de andere paarden stonden al te grazen. Tot haar verbazing zag ze Ajax erbij staan, met zijn hoofd opgeheven en zijn staart omhoog als de pluim op een helm.

			Kerauno stond er ook. Pippa was blij om het monsterlijke beest te zien. Hij was veilig teruggekeerd. Maar Baz was er niet, of ze zag hem in elk geval nergens. Khrys viel wel meteen op. Hij stond op de rug van Khruse te balanceren en sloofde zich uit tegenover Perikles.

			‘Zo zou ik niet door de lucht durven rijden, maar mijn overgrootvader kon dat wel,’ zei hij. ‘Hij was ook een ruiter in de Race der Gevleugelde Paarden.’

			‘Echt?’ zei Perikles. ‘Heeft hij gewonnen?’

			‘Hij zou vast en zeker hebben gewonnen, maar zijn paard was net als dat van háár.’ Khrys wees naar Zef en lachte. Pippa had hem gehoord. Ze had genoeg van zijn getreiter en wilde er net iets van zeggen toen er een stem achter haar klonk. ‘Negeer hem gewoon.’

			Pippa draaide zich om. De stem kwam van Sophia. Nog meer problemen.

			Maar het tegendeel was waar. ‘Ik wilde je bedanken,’ zei So­phia. ‘Je had gelijk. Ik heb Ajax’ medaille aan de ene kant van zijn hoofdstel vastgemaakt en het laurierblad aan de andere. Vanmiddag vloog hij beter dan ooit. En hij eet ook beter.’ Sophia aarzelde even en voegde er toen aan toe: ‘Blijkbaar kun je niet alles met geschriften oplossen.’

			Pippa was sprakeloos. Uiteindelijk gaf ze een knikje. ‘Paarden zijn erg trots, bijna net zo trots als mensen.’

			‘Maar niet zo trots als jongens,’ zuchtte Sophia met een blik op Khrys, die nog steeds op de rug van Khruse stond te balanceren.

			‘Ja, daarin heb je wel gelijk,’ zei Pippa. Ze dacht aan Baz.

			‘Ik weet precies hoe jongens zijn. Niet zo gek, want ik ben opgevoed als een jongen.’ Sophia haalde diep adem. ‘Ik heb ook geen moeder meer. Ze is overleden toen ik nog heel jong was. Mijn vader heeft me opgevoed als een zoon. Ik kreeg onderwijs en paardrijles, en we aten zelfs samen. Als ik win,’ voegde ze eraan toe, ‘dan word ik geleerde en ga ik bij Athene zelf in de leer.’

			‘Blijf je niet bij Ajax?’ vroeg Pippa.

			Sophia lachte en schudde haar hoofd. ‘Maar jij zou zeker wel bij Zef blijven?’

			‘Natuurlijk,’ zei Pippa. Dat was belangrijk, nu meer dan ooit, na die bedreiging van Ares.

			Bij het avondeten vroeg Sophia of Pippa naast haar kwam zitten. Pippa was blij met Sophia’s gezelschap. Dan kon ze al die vreselijke gedachten even van zich afzetten. Helemaal doordat Sophia nog liever leek te vertellen dan te lezen, en ze kende ontzettend veel gewel­dige verhalen over de gevleugelde paarden. Ze bleven langer aan tafel zitten dan normaal, tot zelfs Bellerophon al naar bed was gegaan. Het was laat toen ze elkaar welterusten wensten en Pippa door de weilanden naar de stal terugliep.

			Ze hoorde gefluister in het donker, in de buurt van het bliksem­vormige beeld, dat werd verlicht door de sterren en zelf ook leek te stralen.

			‘Hier hoort mijn naam te staan, en daar ga jij voor zorgen!’

			De stem klonk onheilspellender dan normaal maar Pippa herkende hem meteen: Ares. Naast hem zag ze nog net de gestalte van Baz staan, met hangende schouders. Ze kon niet terug naar de stal zonder dat ze haar zouden zien, dus ze verstopte zich achter een struik en hoopte dat ze snel weggingen.

			Maar ze bleven staan en Ares ging verder. ‘Hoe kan het dat je bent gevallen? Je bent de beste jonge ruiter van Thessalië, en de sterkste. Dat zei je vader tenminste. Maar hij is zeker een leugenaar, die alleen maar loopt te bluffen en te balken. Balken als een ezel. Ja, dat verdient hij: om in een ezel te worden veranderd!’

			‘O nee! Alstublieft,’ riep Baz. ‘Hij is geen leugenaar. Hij is gewoon trots op me, net als mijn zussen.’

			‘Leg dan nog eens uit hoe het kan dat je bent gevallen. Waar is het gebeurd? En hoe is Kerauno weer in zijn box terechtgekomen?’

			‘Ik… ik ben niet gevallen.’

			‘Ha! Blijkbaar ben jíj de leugenaar. Wat deed je in Zeus’ naam aan de zuidkant van de berg?’

			Er viel een lange stilte. Pippa hield haar adem in en was net zo nieuwsgierig als Ares.

			Maar Baz zei niets.

			‘Je gaat me toch niet vertellen dat je weg wilt?’ snauwde Ares. Pippa zag zijn gezicht vol littekens al voor zich, met het schuim op zijn lippen.

			‘Ik…’

			‘Als je wint, word je een halfgod! De allergrootste eer die er bestaat voor een sterveling. Maar je kunt nog steeds bij je familie op bezoek gaan, als je dat zo graag wilt.’

			‘Maar ik kan niet bij hen wonen… Niet met hen opgroeien… Uiteindelijk gaan ze allemaal dood, maar ik zal eeuwig blijven leven,’ zei Baz. Pippa hoorde de wanhoop in zijn stem.

			‘Precies, wie wil er nou niet eeuwig leven?!’ riep Ares uit.

			Er viel weer een lange stilte. Wilde Pippa eeuwig leven? Wel bij de paarden, bij Zef, dacht ze bij zichzelf.

			Ares ging verder. ‘Je bent maar een boerenjongen, en ik heb je hierheen gehaald, je alle kansen gegeven om te winnen. Weet je hoeveel het me heeft gekost om Kerauno als je paard te regelen? Geen enkel paard, geen enkele ruiter kan zich met jullie meten. Niet één. Ik heb een weddenschap op deze race gesloten. Macht of liefde. Ik zal niet verliezen. Ik wil niet dat Aphrodite de komende honderd jaar blijft opscheppen dat líéfde heeft gewonnen…’

			‘Maar…’

			‘Niks maar! Als je het waagt om nog eens zoiets te doen, zal ik je vader echt in een ezel veranderen. En je moeder en zussen ook.’

			Er klonk een harde knal, als het geluid van steen op steen, en toen… stilte. Was de god weg? Dat moest wel, want Pippa hoorde alleen nog het gesnik van Baz.

			Geen wonder dat hij boos op haar was geworden toen ze hem probeerde te redden. Hij wilde niet gered worden. Hij wilde weg! Hij had heimwee! Hoe kon hij nou van de paarden weg willen? Van de berg? Maar als Kerauno haar paard was geweest, zou zij het hier misschien ook niet zo leuk vinden. En als ze een eigen familie had gehad…

			Ik sluip gewoon stilletjes verder, dacht ze bij zichzelf. Ik laat hem met rust. Maar na een paar stappen hoorde ze de grond onder haar sandalen knerpen.

			‘Wie is daar?’ vroeg Baz fel.

			Pippa hield haar adem in en hoopte dat hij wegging.

			Maar dat deed hij niet.

			‘Wie is daar?’ bleef hij roepen. Hij klonk bijna bang.

			Langzaam stapte Pippa het maanlicht in.

			Baz zat op een steen onder het grote beeld, maar hij kwam overeind. Zijn ogen en wangen waren rood en nat van de tranen.

			‘Ik wilde alleen…’ stamelde Pippa.

			‘Dus je hebt het gehoord,’ zei Baz alleen maar.

			‘Ik…’ Pippa wist niet goed wat ze moest zeggen.

			‘Het maakt me niet uit wat je denkt. Mijn vader is geen opschepper. Hij is juist heel aardig en heel slim. En mijn moeder en mijn zussen zijn net als hij. Ja, ik mis hen. Ik wil niet winnen. Ik wil naar huis.’

			‘O,’ zei Pippa zacht.

			‘Daarom zat ik vanmiddag niet op je hulp te wachten. Ik wilde weglopen. Ik mis Thessalië. Ik mis mijn paarden, mijn zussen, mijn moeders tiganites met honing en kaas.’ Hij wreef langs zijn neus. ‘Jij denkt vast ook dat ik gek ben.’

			‘Nee, ik…’ Wat dacht ze dan wel van Baz? ‘Ik zou willen dat ik ook een familie had om te missen, net als jij,’ zei ze.

			Blijkbaar was dat de juiste reactie, want Baz keek haar aan… en glimlachte.
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			De dag van de race kwam snel dichterbij, maar Aphrodite was nog steeds nergens te bekennen, al kwamen de andere goden en godinnen steeds vaker op bezoek in de stal, waar ze met luide stem opschepten en weddenschappen afsloten.

			Pippa had veel vragen voor Aphrodite, zeker nu ze wist van de weddenschap tussen de godin en Ares. Geen wonder dat Ares zo’n hekel had aan Pippa en Zef. Ze waren een bedreiging voor zijn overwinning. Waarom had Aphrodite zo’n weddenschap afgesloten? Dat had Pippa alleen maar problemen opgeleverd.

			Toen Pippa aan Bellerophon vroeg waarom Aphrodite nog niet langs was geweest, antwoordde de stalmeester: ‘Wees blij. Ik krijg hoofdpijn van al die goden en godinnen.’

			Maar Pippa was niet blij.

			‘Misschien is die weddenschap juist wel de reden dat Aphrodite wegblijft,’ opperde Baz op een avond tijdens het eten. ‘Misschien wil ze geen ruzie met Ares.’

			Baz zat tegenwoordig ook bij Pippa en Sophia, al vertrouwde Sophia de jongen nog niet helemaal. Maar het was moeilijk om geen medelijden met hem te hebben nu ze wisten hoe erg hij zijn familie miste, al was weglopen geen optie meer na de bedreiging van Ares.

			‘Welke weddenschap?’ vroeg Sophia.

			‘Aphrodite denkt dat liefde de race zal winnen, terwijl Ares heeft ingezet op macht,’ legde Baz uit terwijl hij een stuk gerstebrood at.

			Pippa bestudeerde een olijf. ‘Macht klinkt logisch. Ik bedoel, jij bent sterk, net als Kerauno. Maar liefde?’

			‘Niemand geeft zoveel om zijn paard als jij,’ zei Sophia.

			‘Maar dat helpt me niet om te winnen,’ zei Pippa. ‘Bovendien…’ Maar ze hield zichzelf tegen. Ze had hun nog niet over de voorspelling van de lotsgodinnen verteld. Of over de kaart. Ze wist niet precies waarom. Misschien omdat ze nog moest leren wat je wel en niet tegen vrienden kon zeggen. En misschien leek het ook wel echter als ze het hardop uitsprak. Misschien zou Sophia dan zeggen dat de lotsgodinnen altijd gelijk hadden. Pippa geloofde liever wat Bellerophon had gezegd, bleef liever hopen dat ze nog een kans had. Ze moest wel blijven hopen. Zij was de enige die Zef kon beschermen en daar werd ze elke nacht aan herinnerd, als het mes van Ares in haar dromen opdook, besmeurd met zilverachtig bloed.

			Het was vanwege Zef, niet voor zichzelf, dat Pippa uiteindelijk besloot om toch naar het paleis van de goden op zoek te gaan, ondanks de waarschuwing van Bellerophon dat ze daardoor kon worden gediskwalificeerd. Of erger. De race was al over twee dagen, en de laatste dag zouden ze druk zijn met voorbereidingen. Dit was haar laatste kans om antwoord te krijgen op haar vragen. Waarom had Aphrodite haar uitgekozen? Hoe verwachtte Aphrodite dat liefde de race zou winnen? Kon ze Zef helpen? En wat wist ze over Pippa’s ouders?

			Helaas kwam Pippa niet ver.

			Zef en zij waren net de stal uit gevlogen toen een enorme zwarte vleugel over hen heen scheerde. Pippa bukte. ‘Kijk uit!’ riep ze.

			‘Sorry!’ riep Baz terug.

			Hij rukte aan Kerauno’s teugels en probeerde het paard opzij te sturen, maar het beest kwam recht op Zef af!

			Pippa moest Zef wel laten landen. Toen ze veilig op de grond stonden, kwam Baz ook naar beneden. Hij bond Kerauno’s teugels aan een boom en stapte hoofdschuddend naar achteren. ‘Ik weet niet wat er mis is! Hij buigt steeds naar links af. Dat deed hij hiervoor nooit.’

			Het beest leek nog geïrriteerder dan anders. Er kwam schuim uit zijn neusgaten en hij hield zijn oren plat naar achteren.

			Er was inderdaad iets mis.

			‘Hier, hou vast,’ zei Pippa, en ze gaf Zefs teugels aan Baz. ‘Ik zal eens kijken.’

			‘Nee!’ begon Baz. ‘Dat is veel te…’

			Maar Pippa stapte toch naar voren, in de schaduw van het enorme paard. Zijn rode ogen gloeiden als kooltjes maar straalden geen enkele warmte uit. Zijn blik was hard en kil.

			Pippa stak haar hand uit om zijn tanden te controleren – die waren scherp en puntig, heel anders dan bij een normaal paard – maar hij hapte naar haar. Toen ze zijn benen aftastte, probeerde hij haar te trappen. En toen ze haar hand op zijn vleugels legde, sloeg hij ze krachtig open. Ze kon nog net op tijd bukken.

			‘Gaat het?’ vroeg Baz.

			‘Ja,’ antwoordde ze. Kerauno’s vleugels spreidden zich boven haar uit als de takken van een boom. ‘Volgens mij zie ik iets!’

			Er zat een opening tussen de veren van Kerauno’s linkervleugel­punt, alsof er iets ontbrak.

			Voorzichtig schuifelde Pippa ernaartoe, bang dat het paard elk moment zijn vleugels weer kon dichtslaan.

			De opening was niet ontstaan doordat er slagpennen ontbraken. De veren waren er nog wel, maar Pippa zag dat ze aan elkaar vast zaten geprikt met een lange, dunne doorn. Ze ging op haar tenen staan en reikte ernaar, en haar vingers konden er net bij.

			Ze greep de doorn vast en gaf een ruk. Kerauno hinnikte schel, als de kreet van een harpij, en gooide zijn hoofd in zijn nek terwijl hij zijn vleugel wegtrok en weer dichtvouwde. De doorn schoot los, waardoor Pippa naar achteren struikelde, zo tegen… Ares! Ze stapte snel van hem weg, maar het was al te laat.

			‘Wat is hier aan de hand?’ bulderde de god.

			Hij keek kil van Baz naar Pippa, en toen naar de doorn in Pippa’s hand.

			‘Wat is dit?’ Hij pakte de doorn van haar af.

			‘Die zat vast in Kerauno’s vleugel,’ legde Pippa uit.

			‘Een doorn?’ zei Ares terwijl hij haar dreigend aankeek. ‘Heb jij die erin gestoken?’

			Pippa schudde haar hoofd.

			‘Ze hielp me juist,’ zei Baz. ‘Ze hielp Kerauno. Hij kon niet recht vliegen door die doorn. Ik weet niet hoe die daar terecht is gekomen. Misschien tijdens het grazen?’

			Ares negeerde hem. ‘Dit is het moment om streken uit te halen. Een gewond paard kan niet racen. Een listige maar dwaze poging. Baz, kom met me mee. Nu meteen! En jij, meisje, mag je streken bij je houden.’ Hij gooide de doorn voor Pippa’s voeten. Toen maakte hij Kerauno’s teugels los van de boom. ‘Rustig, rustig. Kom maar,’ zei hij bijna teder tegen het monsterachtige paard.

			Baz keek Pippa verontschuldigend aan terwijl hij wegliep.

			Pippa keek hen na en voelde woede opborrelen tegen­over Ares.

			Zij had dit niet gedaan. Maar iemand anders wel. Ares had gelijk: die doorn kon nooit per ongeluk in Kerauno’s vleugel terecht zijn gekomen, niet zo diep en op zo’n tactische plek. Iemand had hem erin gestoken met het idee dat Baz hem moeilijk weer los zou krijgen, of misschien wel helemaal niet zou vinden. Iemand wilde ervoor zorgen dat Kerauno niet kon racen. Maar wie?

			Pippa had haar zoektocht naar het paleis van de goden opgegeven. De doorn was het enige waar de drie vrienden bij het avondeten over praatten, fluisterend op een bankje in de hoek van de binnenplaats.

			Sophia bestudeerde het ding. ‘Het lijkt op een doorn van een granaatappelboom. Maar zo’n grote heb ik nog nooit gezien. Iemand probeert de boel te saboteren, Baz.’

			‘Dat is niet eerlijk,’ zei Pippa. ‘Zelfs Kerauno verdient dat niet. Wat zei Ares?’

			Baz’ stem werd schor. ‘Hij bedreigde mijn familie weer.’

			Pippa legde haar hand op zijn schouder.

			‘Het moet een van de ruiters zijn geweest,’ zei Sophia. ‘Een god of godin zou zoiets vast niet doen.’

			Pippa keek de binnenplaats rond. Iedereen was druk aan het eten of kletsen. Niemand leek verdacht.

			‘Er groeien geen granaatappelbomen op de berg,’ zei Sophia peinzend. ‘Maar je hebt natuurlijk wel de mythe…’

			‘… van Persephone,’ vulde Pippa aan.

			Dat was haar favoriete verhaal over de goden – naast de mythen van de gevleugelde paarden – want het was een verhaal over de liefde van een gezin, zo anders dan haar eigen situatie. Het ging over een moeder die zielsveel van haar dochter hield en alles voor haar zou doen.

			De dochter van Demeter, Persephone, werd ontvoerd door Hades. Demeter miste haar zo erg, dat haar verdriet de wereld in een eeuwige winter stortte. Uiteindelijk had Hades geen andere keuze dan Persephone terug te geven, maar hij haalde haar wel over om eerst een betoverde granaatappel te eten. Toen Perse­phone thuiskwam, had ze het stuk fruit nog in haar hand. Ze liet het vallen zodra ze haar moeder zag en er groeide een granaatappelboom uit die groter en mooier was dan alle andere. Er werd gezegd dat die boom een ingang naar de onderwereld was. Maar alleen Hades wist waar hij stond. En zijn ruiter misschien ook wel…

			Pippa speurde de binnenplaats af op zoek naar Timon. Maar hij was er niet.

			‘Waar is Timon?’ vroeg ze.

			Baz haalde zijn schouders op. ‘Hij komt nooit eten.’

			‘Wat doet hij dan in die tijd?’ vroeg Sophia.

			‘Oefenen?’ opperde Pippa. Ze had hem weleens onder de sterrenhemel over het trainingsparcours zien vliegen als ze na het eten naar de stal terugliep. ‘Blijkbaar wil hij heel graag winnen. Zo graag dat…’

			‘Dat hij dit zou doen?’ vulde Baz aan, en hij wees naar de doorn. ‘Als dat zo is, heeft hij geluk gehad dat Kerauno hem niet dwars doormidden heeft getrapt. Volgens mij is hij niet sterk genoeg om mijn paard aan te kunnen.’

			‘We moeten met Timon praten,’ zei Sophia. ‘We moeten meer te weten komen.’

			Dat vonden Baz en Pippa ook.

			Pippa keek weer naar de duistere doorn. Kerauno was dan wel een monster, maar geen enkel paard werd zo geboren. Misschien had hij nooit liefde gekregen. Zonder liefde als houvast was het leven zwaar. Dat wist Pippa als geen ander.

			Het leek erop dat Aphrodite haar in de steek had gelaten, net als haar ouders. Gelukkig had ze Zef nog. Maar voor hoelang?

			De laatste zonnestralen hingen boven hun hoofden als de draden van de lotsgodinnen. Pippa rilde.
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			Ze bleven tot lang na het eten op de binnenplaats wachten, nadat alles al was afgeruimd, maar Timon kwam niet.

			‘Zou hij op zijn kamer zijn?’ vroeg Baz zich af.

			‘Misschien,’ zei Sophia.

			Maar Timon was ook niet op zijn kamer. Het leek zelfs alsof hij daar helemaal nooit was geweest. In eerste instantie bleef Pippa aarzelend in de deuropening staan, maar de kamer was zo kaal dat het niet voelde alsof ze zijn privacy aantastte.

			Ze zag geen mozaïek op de muur, geen bad in de hoek. Er lagen geen sandalen of kleren, schoon of vies. Er stond alleen een bed, en zelfs dat zag eruit alsof er nooit iemand in had gelegen, al had Pippa ook al een tijdje niet meer in haar bed geslapen.

			Het enige andere voorwerp in de kamer was zo klein dat ze het misschien wel had gemist als het maanlicht er niet op had geschenen. Half verscholen onder het bed lag een zilveren munt die veel op die van haar leek. Voorzichtig pakte Pippa hem op. Er stond geen paard op, maar een afbeelding van een anker.

			Sophia en Baz kwamen naast haar staan, met een onderzoekende blik.

			‘Een obolos,’ zei Sophia zodra ze de munt zag. ‘Om de veerman te betalen voor de overtocht naar de Onderwereld. Maar waarom zou Timon er een hebben?’

			‘Dat weet ik niet,’ zei Pippa. ‘Maar… ik heb er ook een.’

			Ze reikte tussen de plooien van haar chiton om haar munt te pakken en gaf ze allebei aan Sophia.

			‘Deze zijn totaal verschillend,’ zei Sophia terwijl ze ze bestudeerde. ‘Ik weet niet precies wat die van jou is, maar het is geen obolos.’

			Zo naast elkaar zagen ze er inderdaad anders uit. Die van ­Pippa was groter en leek uit een dikker stuk zilver gemaakt. Maar als het geen obolos was, wat dan wel?

			‘Bovendien worden oboloi alleen gegeven aan mensen die dood zijn of bijna doodgaan,’ ging Sophia verder terwijl ze de munt aan Pippa teruggaf. ‘Dus ze zouden er geen aan jou geven, en ook niet aan Timon. Tenzij…’

			‘Tenzij Timon… bijna doodgaat…’ zei Pippa langzaam.

			‘Zo ziet hij er wel uit,’ zei Baz. ‘En hij eet nooit iets.’

			‘Maar dat slaat nergens op,’ zei Sophia. ‘Hades zou toch willen dat Timon wint, niet dat hij doodgaat. Waarom zou hij een ruiter uitkiezen die ziek is?’

			‘Met Hades weet je het maar nooit,’ zei Baz. ‘Misschien brengt de munt geluk?’

			Sophia leek niet overtuigd, maar ze zei: ‘We moeten morgenochtend maar verder zoeken naar Timon. Het is al laat. Morgen is de laatste dag voor de race. We hebben onze rust nodig.’

			Sophia legde de obolos terug onder Timons bed en liep de kamer uit, gevolgd door Baz. Pippa vertrok als laatste. Ze keek nog even om en ving een glimp op van de munt, glimmend in het maanlicht.

			Pippa liep terug naar de stal en liet haar vingers in een rustig ritme met haar eigen munt spelen. Maar in haar hoofd spookten allerlei vragen rond. Waarom hadden haar ouders haar die munt gegeven als het geen obolos was? Bracht hij geluk? Maar waarom stond er dan een gevleugeld paard op? En waarom hadden ze haar achtergelaten? Ze had nu meer vragen dan ooit.

			Ze keek op naar de hemel alsof ze daar misschien antwoorden kon vinden. De maan was helder en rond, bijna als een munt.

			En daar, langs het oppervlak van de maan, vloog de schaduw­achtige figuur van een paard. Toen het uit de schaduw tevoorschijn kwam, zag Pippa gouden hoeven en zilveren vleugels glinsteren. Nikomedes! En de god op zijn rug was zo groot dat het Zeus wel moest zijn. Ze vlogen hoger en hoger, naar de sterren en het sterrenbeeld van Pegasus. Zou zelfs de machtigste god van allemaal zijn oude paard missen?

			Zeus keek even op Pippa neer en ze voelde de drang om te zwaaien. Maar je zwaaide niet naar een god.

			Wel naar een andere ruiter. In de verte zag Pippa een tweede gevleugeld paard. Zeus was niet de enige die na het eten nog uit rijden was gegaan. Timon ook! Ze had niet gedacht dat hij in het donker nog was gaan trainen, maar blijkbaar wilde hij net zo graag winnen als zij.

			Nu kon ze hem in elk geval naar zijn munt vragen. Maar tot haar verbazing zag Pippa hem voorbij de laatste vlaggenmast vliegen – niet eromheen – naar de ondergaande zon.

			Waar ging hij naartoe?

			Pippa aarzelde niet lang. Ze rende naar de stal en sprong op de rug van Zef.

			Ze drukte haar knieën tegen zijn flanken en ze stegen op, achter hem aan.

			Timon was nog maar een stipje in de verte. Pippa spoorde Zef aan en hij leek te begrijpen dat ze moesten opschieten, want hij ging nog sneller vliegen.

			Moest ze Timon wel volgen? Ik kijk alleen even waar hij naartoe gaat, meer niet, dacht Pippa bij zichzelf.

			Het werd steeds donkerder, maar Pippa zorgde nog steeds dat ze afstand hield. Timon vloog niet omhoog of omlaag langs de berg, maar eromheen, zo leek het. Zouden ze weer bij de stal belanden?

			Even later kwamen ze bij een weiland in het maanlicht. Skotos dook omlaag en landde, en Pippa liet Zef ook landen, achter een paar rotsblokken. Ze liet zich van Zefs rug glijden en gluurde om de rotsen heen.

			Het weiland was vreemd kaal, met uitzondering van een paar verspreide stenen en een groepje gouden narcissen. Midden tussen deze bloemen groeide een enorme boom, knoestig en vol rode vruchten. Een granaatappelboom!

			Dus hij heeft het wél gedaan, dacht Pippa bij zichzelf. Timon heeft Kerauno verwond!

			Dit was meer dan genoeg bewijs. Ze kon beter omkeren en naar de stal teruggaan.

			Maar ze wilde meer weten. Waarom had hij een obolos? En waar ging hij toch naartoe? Want hij liep nog steeds verder. Hij leidde zijn paard langs de boom en verdween tussen twee grote rotsblokken aan de andere kant van het weiland.

			Pippa wachtte even en wenkte Zef toen naar zich toe. ‘Kom mee. We gaan erachteraan.’ Zef hinnikte en stapte naar achteren.

			‘Het is oké,’ zei Pippa. ‘Kom.’

			Maar Zef hinnikte nog eens en weigerde. Dat was vreemd voor een paard dat dol was op avontuur, maar Pippa wilde hem niet dwingen. Ze dacht weer aan de taraxippoi en begreep wel dat Zef bang was.

			‘Wacht dan maar hier, Zef. Ik ben zo terug,’ beloofde ze, waarna ze het weiland overstak.

			Toen ze langs de twee rotsblokken liep, wist ze waarom Zef niet wilde meekomen.

			Er zat een opening in de grond, als een gapend gat, omringd door narcissen zo wit als de maan. Een trap van obsidiaan glom in de duisternis en leidde dieper en dieper omlaag. Dit was, zonder twijfel, de ingang naar de Onderwereld.

			En Timon zat ernaast, met zijn paard vlakbij.

			De jongen zat kaarsrecht en doodstil.

			Pippa liep naar hem toe en ging naast hem zitten. ‘Timon?’

			Verbaasd knipperde hij met zijn ogen, alsof hij haar nu pas zag.

			‘Timon?’ zei ze nog eens.

			‘Timotheos,’ zei hij uiteindelijk. ‘Dat is mijn echte naam. Die heeft Hades veranderd toen hij me terug naar boven bracht.’

			‘Terug naar boven?’ stamelde Pippa terwijl haar hart wild bonsde. Ineens vielen alle puzzelstukjes op hun plek: waarom Timon nooit at of sliep, waarom hij uren kon trainen zonder te rusten. Hij was niet ziek…

			‘We waren naar je op zoek,’ zei ze. ‘Baz, Sophia en ik. Toen vond ik de munt onder je bed.’

			‘De munt,’ zei Timon. ‘Die heb ik vast laten vallen.’

			‘Het is een obolos. Betekent dat dat je…’

			‘Ja. Ik ben dood. Ik ben vanuit de Onderwereld terug naar boven gebracht om te racen.’

			Pippa hapte naar adem. ‘Dat mag Hades niet doen! Waarom doet hij dat? Ik begrijp het niet.’

			De donkere ogen van de jongen glinsterden.

			‘Hades kan doen wat hij wil. En het is niet zijn schuld. Ik heb hem gesmeekt om mij te kiezen. Ik heb altijd willen racen. Maar ik ging dood voordat ik kon worden gekozen.’

			Waaraan? vroeg Pippa zich af, maar ze stelde die vraag niet hardop. Timon was nog zo jong.

			‘Ik dacht dat dit mijn kans was om mijn lot te veranderen.’ Hij glimlachte droevig. ‘Maar sommige dingen kun je niet veranderen.’

			Er laaide een vuur in Pippa op.

			‘Weet je dat zeker, Timon?’ vroeg ze, terwijl ze dacht aan haar munt en wat ze daarover te weten was gekomen. ‘Misschien kunnen sommige dingen wel veranderen. Misschien is dit je kans.’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik hoor hier niet. Dat wist ik vanaf het moment dat ik wakker werd op de binnenplaats.’

			‘Zo voelde ik me ook,’ zei Pippa. ‘Maar Bellerophon had gelijk: hier zijn we allemaal ruiters.’

			Weer schudde Timon zijn hoofd. ‘Ik wil gewoon naar huis, naar de Onderwereld.’

			‘Waarom ga je dan niet?’ Pippa wees naar de ingang. ‘Je hoeft alleen naar beneden.’

			‘Dat gaat niet,’ zei Timon. ‘Ik kan pas terug als ik zo hard mogelijk heb getraind en de race heb gereden. Dat hoorde bij mijn afspraak met Hades. Dus ik moet wachten. Waarom waren jullie eigenlijk naar me op zoek?’

			‘Ik…’ begon Pippa, maar toen zag ze iets in het weiland bewegen, achter de rotsblokken.

			Een andere jongen, met een ander paard, sloop rond onder de granaatappelboom.
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			Pippa kon niet goed zien wie het was.

			Ze sprong overeind en verwachtte dat Timon haar zou volgen, maar hij bleef in gedachten verzonken zitten en staarde naar de ingang waar hij niet door kon.

			Pippa had hem dolgraag meer willen vragen over zijn munt en de Onderwereld, en misschien zelfs over haar ouders, maar toch liet ze Timon alleen achter om tussen de rotsblokken door naar het weiland te lopen.

			Toen ze dichter bij de boom kwam, kon ze eindelijk zien wie het was. Ze herkende zijn puntige kin meteen. Khrys! Zijn paard Khruse stond vlakbij.

			Khrys had een kleine wollen tas in zijn handen en probeerde er een knoestige, stekelige boomtak in te proppen.

			‘Stop!’ riep Pippa uit.

			Khrys keek op en kneep zijn ogen tot spleetjes.

			‘Jij!’ snauwde hij. ‘Wat doe jíj hier?’ Hij wees naar haar met de tas, en de uitstekende tak wees mee, als een beschuldigende vinger.

			‘Dat kan ik net zo goed aan jou vragen,’ zei Pippa. ‘Maar ik weet het al. Je hebt doorntakken geplukt om de paarden mee te verwonden.’

			‘Paarden?’ Khrys schudde zijn hoofd. ‘Eén paard, tot nu toe. En daar mag je me wel voor bedanken.’

			‘Je mag een paard geen pijn doen, welk paard het ook is,’ riep Pippa uit. ‘Je speelt vals! Wacht maar tot ik het aan Bellerophon vertel.’

			Pippa had verwacht dat Khrys zijn tas zou laten vallen om haar te smeken dat niet te doen. Maar in plaats daarvan begon hij te lachen. ‘Ha! Ga je gang. Ik ben niet de enige. Heb je dat nog niet door?’

			Pippa wilde het niet geloven, maar misschien had hij wel gelijk. Timon kwam uit de Onderwereld, waardoor hij onvoorstelbaar licht was. Skotos voelde hem waarschijnlijk niet eens op zijn rug. Ares wilde dat Baz er alles aan deed om te winnen en had hem zelfs een speer gegeven, al wist Pippa zeker dat Baz die nooit zou gebruiken. ‘Zelfs Theodoros met dat voer…’ mompelde Pippa hardop terwijl ze terugdacht aan de nimfen die zijn paard spe­ciaal zeewier hadden gegeven. Sophia leek nog steeds vastberaden om op eigen kracht te winnen. En Pippa zelf natuurlijk ook.

			‘Slim van Theodoros!’ De ogen van Khrys glommen.

			‘Maar je mag geen paarden verwonden! Dat is gemeen. Dat zal Bellerophon niet leuk vinden!’

			‘Vertel het hem maar. Wat kan hij eraan doen? Hij is geen god of godin. Als je het nou aan Aphrodite zou vertellen… Maar ik hoorde dat ze nooit bij je langskomt. Ze heeft je niet eens zelf uitgekozen. Dat heeft dat miezerige paard gedaan.’

			Er flitste een beeld door Pippa’s hoofd. Een paard dat zich over haar heen boog en een godin die tegen hem zei: ‘Zoals je wilt, kleine.’ Misschien was dat toch geen droom geweest.

			‘Waarom ga je niet gewoon naar huis?’ zei Khrys spottend. ‘O nee, dat gaat niet. Je hebt geen thuis, want je bent een vóndeling.’ Zijn woorden schrijnden als felle zonnestralen. ‘Ík ben opgegroeid bij wínnaars van paarden­races. Ik weet hoe je moet winnen, jij niet. En zodra je weg bent, blijft er van je paard niets over dan paardenvlees.’

			‘Nee!’ riep Pippa. ‘Ik moet winnen!’

			Khrys gooide de tas op de grond. ‘Dan heb je deze nodig.’

			Met die woorden sprong de ruiter van Apollo op zijn paard en verdween in de nacht.

			De tas lag voor Pippa’s voeten.

			Een witte snuit boog zich over haar heen en snuffelde eraan. Zef. Wanneer was hij bij haar komen staan? Ze draaide zich naar hem toe, drukte haar gezicht tegen zijn hals en snoof zijn geur van aarde en zoet hooi op. Meestal werd ze daar rustig van, maar nu niet.

			Zef duwde zijn snuit tegen haar aan en ze keek naar hem op met tranen in haar ogen. Ze moest Zef redden. Als ze niets deed, zou hij… Khrys had gelijk. Maar…

			‘Ik kan geen paarden verwonden,’ snikte ze. ‘Ik ben niet zoals Khrys…’ Maar hoe was ze dan wel? Zoals Timon? Nee, ze had getraind. Ze zou zich niet bij haar lot neerleggen.

			Maar ze pakte de tas met de doorntak niet op. Ze liet hem in het weiland liggen en klom op de rug van Zef.

			De kaart leidde haar terug naar de stal. Onderweg trokken er steken van pijn en woede door Pippa’s hart. Ze werd zo door haar gevoelens meegesleept dat ze de kromme gestalte in de box van Zef pas zag toen ze er bijna tegenop botste.

			‘Kijk uit!’ klonk een krakerige stem.

			Zef landde en Pippa viel bijna van zijn rug toen ze de knokige vrouw zag die zo knoestig leek als een boomwortel. Het was de lotsgodin Atropos!

			Haar schaar hing aan een lus van haar linnen riem en ze droeg een mantel die haar grijze haar bedekte. De vorige keer had Pippa haar alleen zien zitten, maar staand leek ze niet veel groter.

			‘Weet je nog steeds niet hoe je dat beest moet laten landen?’ snauwde Atropos.

			‘Wat doet u hier?’ vroeg Pippa terwijl ze van Zefs rug klom.

			‘Goede vraag,’ mopperde de lotsgodin, en ze rolde met haar ogen.

			‘Ik dacht dat u niks met de race te maken wilde hebben?’

			‘Dat wil ik ook niet! Als je het mij vraagt, zouden we ons niet met deze dwaasheid moeten bemoeien. Dit hoort Aphrodite te regelen, en als het haar niet kan schelen of je een kostuum hebt, nou, jammer dan!’ Ze zwaaide met haar knokige hand. ‘Maar mijn zussen vinden dat je moet racen. Liefde moet een kans krijgen! En ik trok natuurlijk het kortste draadje. Dat is mijn lot!’

			‘Komt u me mijn kostuum brengen?’ Pippa’s blik viel op het kledingstuk dat opgevouwen in het hooi achter de oude vrouw lag. ‘Zal ik dan toch… winnen? Heeft mijn training de dingen veranderd?’

			Maar het antwoord van de lotsgodin kwam meteen, als een gruwelijke knip. ‘Natuurlijk niet.’ En met die woorden stapte ze de box uit en verdween in de nacht, als een plooi die werd gladgestreken.

			‘Wacht!’ Pippa rende naar buiten, maar ze zag niets dan duisternis, zo ver als ze kon kijken.

			Met trillende hand deed ze de deur dicht en liep terug naar Zef… en haar kostuum.

			In het hooi naast de voerbak lag haar kleding voor de race, netjes opgevouwen. Een nieuwe chiton met glimmend gouden rozen erop. Maar toen ze de helm zag, werd ze boos.

			De helm had een gesloten vizier zodat het gezicht van de drager verborgen bleef. Het was een chique helm zoals mannen bij militaire parades droegen, gemaakt van brons en met een leren riempje dat je aan de achterkant van je hoofd moest vastbinden. Bovenop prijkte een veer van een gevleugeld paard, duidelijk een veer van Zef. Maar het gezicht op het vizier was niet van een paard, of van een mens. Pippa had haar nog niet ontmoet, maar geen enkel ander gezicht kon zo knap zijn. Het was het gezicht van Aphrodite, glimlachend tussen het hooi.

			Boos keek Pippa terug.

			De godin had haar alweer ontweken. De andere goden en godinnen waren persoonlijk langsgekomen om de kostuums aan hun ruiters te geven. Maar Aphro­dite niet. Blijkbaar had zij ook geen vertrouwen meer in Pippa. Ze had niet eens een van haar Gratiën gestuurd!

			Als ze me wel had geholpen, had ik misschien nog een kans gemaakt! Nu willen alleen de lotsgodinnen dat ik ga racen, zodat hun voorspelling uitkomt!

			Pippa had alles gedaan wat ze kon. Als ze niet zou winnen, kwam dat omdat niemand in haar geloofde. Maar… zij zelf wel! En Zef ook. Hij had haar tenslotte uitgekozen.

			Pippa had geen zin om het gezicht van Aphrodite tijdens de race te dragen. Ze droeg nog liever het gezicht van Ares! Dat was tenminste het gezicht van een winnaar.

			Dat is het! Ineens kreeg ze een idee.

			Pippa omhelsde Zef stevig.

			Misschien hóéfde ze de helm helemaal niet te dragen. Misschien kon ze iets anders dragen, iemand anders zíjn.

			Misschien kon ze haar lot toch wel veranderen.
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			De volgende ochtend, op de dag voor de race, zagen de ruiters felgekleurde wolken als kroontjes rond de top van de berg Olympus cirkelen. ‘Die heeft Zeus daar geplaatst,’ vertelde Bellerophon bij het ontbijt. ‘Ze markeren het parcours van morgen.’

			Dit nieuws werd gevolgd door een storm van goden en godinnen die langskwamen met parels om in de manen van de paarden te vlechten, met laatste advies voor de race en nog honderd andere dingen, tot grote irritatie van Bellerophon. Pippa had geen kans om Sophia en Baz over de avond ervoor te vertellen.

			Dionysos dook op bij de lunch en dronk beker na beker wijn, Hephaistos werd betrapt toen hij zijn naam in het bliksemschichtbeeld probeerde te kerven en Artemis leidde een hertenjacht dwars door het trainingsparcours. Dit maakte Bellerophon zo boos dat hij de goden en godinnen verbood om langs te komen tot de volgende ochtend, bij de start van de race.

			Maar toen Pippa en de andere ruiters hun paarden van de stal naar de weilanden leidden om te laten grazen, zagen ze iets vreselijks! Een stortvloed van water stroomde uit de boxen omlaag langs de berg en sleurde hooi, emmers en zelfs hoofdstellen en zadeldekken met zich mee. De lucht rook zout als de zee.

			Uit een van de boxen verscheen Poseidon, op een golf van water. Zijn haar en baard kolkten rond en zijn ogen stonden op onweer. Hij landde voor de stal, in een schuimende poel.

			‘Poséídon! Hoe durft u?’ brieste Bellerophon terwijl hij naar hem toe plonsde.

			‘Hoe durf ík? Hoe durf jíj!’

			‘Ik was het niet. Het was uw broer!’ zei Bellerophon.

			‘Dus Zeus heeft míjn ruiter naar huis gestuurd? Hij heeft míjn paard gediskwalificeerd voor de race? Ík, de god van de zee, de beschermheer van de paarden! Dit zou nooit gebeurd zijn als ik met mijn hippocampi had mogen racen!’

			Pippa had nu pas door dat Theodoros al vanaf de lunch afwezig was. En zijn paard, de hengst met de hemelsblauwe vleugels, was ook weg. Dus hij was gediskwalificeerd. Zeus had vast over het zeewier gehoord.

			‘Ik heb u nog gewaarschuwd!’ riep Bellerophon terug, en hij stampte met zijn stok op de grond. Toen draaide hij zich om naar de ruiters.

			‘Breng jullie paarden naar de graasweide,’ schreeuwde hij. ‘Laat deze puinhoop maar aan mij over.’

			‘Maar Theodoros…’ stamelde Pippa.

			‘Die komt niet meer terug.’

			Het gras in de weide leek diepblauw in de schemering. Zelfs de zon leek ondergedompeld in de woede van Poseidon. Alle ruiters stonden stilletjes te kijken hoe hun paarden graasden. Sommige kinderen fluisterden dat Theodoros niet zomaar naar huis was gestuurd, maar dat hij in een vis was veranderd. Maar daar had Bellerophon niets over gezegd, dus dat wisten ze niet zeker.

			‘Stel je voor: al die moeite en dan niet mogen racen,’ zei Sophia tegen Baz en Pippa. ‘Wat een schande voor de familie van Theodoros.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben het misschien niet altijd met mijn vader eens, maar ik wil wel dat hij trots op me kan zijn. Ik zou willen dat hij me morgen kon zien.’

			‘Zodat hij je ziet verliezen?’ zei Khrys spottend terwijl hij op hen af kwam, gevolgd door Perikles. ‘Geen enkele sterveling mag de race zien. Maar het Orakel krijgt de uitslag door van de goden en daar zal mijn vader bij zijn. Hij heeft de hele dag een privé­afspraak met haar.’

			Sophia rolde met haar ogen.

			‘Maar je zei toch dat hij dat alleen maar doet zodat hij als eerste weet of je hem niet voor schut hebt gezet?’ zei Perikles. ‘Zoals die keer…’

			‘Stil!’ riep Khrys, met rode wangen. ‘Dat heb ik nooit gezegd. Kom mee. Het is bijna tijd voor het avondeten.’ Hij stormde weg en Perikles slofte achter hem aan, met een verwarde blik.

			‘Opgeruimd staat netjes,’ mompelde Sophia. ‘Zelfs Khrys’ eigen familie mag hem niet. Dat verbaast me niks.’

			Baz hield zijn mond.

			Pippa streek langs haar munt. Zouden haar ouders trots zijn als ze haar nu konden zien?

			Maar dat was niet belangrijk… Het belangrijkste was haar plan.

			Nu de goden en godinnen weg waren, en Khrys ook, kon ze dat eindelijk met haar vrienden bespreken. Ze nam hen mee naar een stil plekje in de weide en vertelde alles wat er de avond ervoor was gebeurd.

			‘Komt Timon uit de Onderwereld?!’ Baz keek verbijsterd en hij draaide zijn hoofd naar de jongen die een stukje bij de rest vandaan naar Skotos stond te kijken.

			‘Zo verrassend is dat eigenlijk niet,’ zei Sophia. ‘En dat Khrys valsspeelt ook niet. Dat had ik kunnen weten. Ik wou dat ik erbij was geweest om hem eens flink de waarheid te zeggen.’

			Maar Sophia en Baz waren wel allebei verbaasd toen Pippa hun fluisterend over haar plan vertelde. ‘Ik kwam erop door de racekostuums. Onze gezichten zijn verborgen achter het vizier van de helmen. Kerauno is al vanaf het begin de verwachte winnaar, als zijn ruiter maar blijft zitten. Snappen jullie het niet?’

			Baz en Sophia schudden hun hoofd.

			‘Baz en ik kunnen van paard wisselen!’

			‘O!’ zei Baz, happend naar adem. ‘Als ik op Zef rijd, dan verlies ik en mag ik naar huis. Als jij op Kerauno rijdt, dan win je en mag je…’

			‘… voor altijd bij Zef blijven,’ zei Pippa. ‘Juist.’

			Helemaal juist, maar ook helemaal fout.

			Pippa schoof dat gevoel opzij. Als ze bij Zef wilde blijven, als ze hem wilde beschermen, dan was dit de enige optie.

			De ogen van Baz glommen van hoop. ‘Dat is perfect! Perfect, Pippa. Het kan Ares niet schelen wie er rijdt, als zijn paard maar wint. En Aphrodite? Die heeft niet eens de moeite genomen om Pippa te ontmoeten, dus haar maakt het vast ook niet uit.’

			‘Heb je niet gehoord wat er met Theodoros is gebeurd?’ riep Sophia, iets te hard.

			‘Maar dit is anders,’ zei Pippa snel. Even zou ze willen dat ze haar plan alleen aan Baz had verteld. ‘We spelen niet echt vals. We… ruilen alleen van plaats.’

			Sophia schudde haar hoofd, maar ze zei: ‘Misschien. Maar volgens mij is zoiets nog nooit bij een race gedaan.’

			‘Maar dat betekent niet dat het niet mag,’ zei Pippa. ‘Alsjeblieft, ik moet toch íéts doen.’

			Sophia fronste. ‘Zo goed mogelijk rijden is óók iets doen.’

			‘Zo goed mogelijk rijden helpt me niet om te winnen,’ zei ­Pippa. ‘Dat hebben de lotsgodinnen me zelf verteld.’

			‘Heb je de lotsgodinnen ontmoet?’ Sophia keek verbijsterd.

			‘Per ongeluk,’ zei Pippa, en ze vertelde over haar bezoekje en over de tweede keer dat Atropos was verschenen. Toen liet ze Sophia en Baz de kaart zien.

			‘Geen wonder dat je over de berg kan vliegen zonder te verdwalen,’ zei Baz. ‘Maar ik begrijp het niet. Waarom is het jouw lot om te verliezen?’

			‘Dat doet er niet toe,’ zei Pippa. ‘Wíj gaan het lot veranderen.’

			Na een lange stilte zei Sophia: ‘Ik denk nog steeds dat je de goden en godinnen niet voor de gek moet houden, maar doe wat je moet doen. Ik ga in elk geval proberen zo snel mogelijk te vliegen.’

			‘Natuurlijk,’ zei Pippa.

			‘Maar het is een slim plan,’ voegde Sophia eraan toe.

			Pippa glimlachte. Dat was een groot compliment uit de mond van Sophia.

			Sophia pakte Pippa’s hand. ‘Nikepteros.’

			‘Nikepteros,’ mompelde Pippa terug en ze gaf een kneepje in Sophia’s hand. Gevleugelde overwinning.

			Maar later, toen ze Zef klaarmaakte voor de volgende ochtend, vroeg ze zich af of haar plan wel zo slim was. Ze vond het vreselijk om advies van Khrys op te volgen. Maar dit was niet hetzelfde als een paard verwonden, dus daardoor voelde ze zich toch iets beter.

			Zef was het allerbelangrijkst. ‘Als ik win, blijf ik hier in de stal om voor je te zorgen,’ fluisterde ze in zijn oor. Dat betekende wel dat Ares voor een dag Zeus mocht zijn… maar het was maar voor een dag, niet voor altijd. En zo kon ze Zef in elk geval beschermen. Ze pakte zijn borstel. ‘Kerauno mag bij Zeus wonen en zijn bliksemschichten dragen. Jij gaat toch liever achter vlinders aan.’ Ze gaf hem een speels kusje op zijn snuit en borstelde zijn vacht tot die glansde.

			Toen ze klaar was, vlocht ze de parels een voor een in zijn manen. Ze zagen eruit als zonnestralen die op het water glinsterden. Pippa omhelsde Zef stevig, want dit was misschien wel de laatste keer dat ze alleen waren voordat de race begon.

			‘Het is goed,’ zei ze. ‘Of het komt goed. Vertrouw me maar.’

			Zef snoof. Was hij het niet met haar eens? Ze had kunnen weten dat hij niet blij zou zijn met haar plan. Paarden hielden niet van geheimen.
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			De dag van de race begon zonnig en helder. De enige wolken aan de lucht waren de kleurrijke kroontjes rond de berg die het parcours aangaven. Maar Pippa wist dat het weer niet zo goed zou blijven. Bellerophon had hen gewaarschuwd dat Zeus altijd slecht weer opriep tijdens de race om de ruiters nog meer uit te dagen. Wat zou het dit keer worden? Een orkaan? Een sneeuwstorm? Mist, zoals toen die drie kinderen – nu taraxippoi – waren verdwaald?

			Er hing een stilte in de stal terwijl de ruiters zichzelf en hun paarden klaarmaakten.

			Pippa deed Zef het gouden hoofdstel om en hij stootte ongeduldig tegen haar aan terwijl ze haar racekleding aantrok. Ze was uit haar kamer weggebleven, voor het onwaarschijnlijke geval dat de Gratie Pandaisia haar weer kwam helpen aankleden. Haar kleding was tenslotte nogal ongewoon. Over de speciale chiton die Atropos haar had gebracht, droeg ze een grote mantel uit haar kamer. Dat was een briljant idee van Sophia.

			Baz zou ook zijn mantel aantrekken. Met de mantels om zich heen geslagen konden ze hun verschil in lengte verhullen. Maar zou dat genoeg zijn? Dat wist Pippa niet. Ze streek over de munt die ze onder haar mantel tussen de plooien van haar chiton had verstopt en dacht aan haar ouders. En ze hoopte dat Baz zijn ouders snel zou terugzien.

			Khrys liep langs. ‘Zo’n dikke mantel remt je alleen maar meer af,’ zei hij spottend.

			Maar hij zweeg snel toen er een luide fluittoon klonk. ‘Het is tijd! Kom, ruiters!’ bulderde Bellerophon buiten.

			Khrys haastte zich naar zijn paard.

			Het geluid van stampende hoeven en slaande vleugels galmde door de stal terwijl de ruiters en paarden vertrokken. Pippa luisterde met ingehouden adem.

			Toen het weer stil was, stapte Baz de box van Zef in. ‘Hier,’ zei hij, en hij gaf Pippa zijn helm, terwijl ze die van haar aan hem gaf.

			De helm met het gezicht van Aphrodite was prachtig, maar die met het gezicht van Ares was streng en meedogenloos. En ook zwaarder.

			Er snerpte weer een fluittoon door de lucht.

			‘Snel!’ riep Baz.

			Pippa omhelsde Zef nog een laatste keer en voelde de parels in zijn manen tegen haar wang drukken. Zijn spieren spanden zich aan, alsof hij wist dat er iets mis was.

			‘Ik ben snel weer bij je,’ fluisterde Pippa.

			Ze zette de helm op, en toen Zef even niet keek, glipte ze de box van Kerauno in en klom op de rug van het monster.

			De ruiters, geleid door Bellerophon op zijn eigen hengst, vlogen langs de gouden pilaren en zuilengangen van het paleis, helemaal naar de hoogste top, waar de race zou starten. Daar hadden de goden en godinnen zich al verzameld, samen met de winnaars van eerdere races.

			Hun plaatsen zagen eruit als trappen die in een halve cirkel in de bergwand waren gehouwen, net als de plaatsen van het hippodroom in Athene, die in de heuvel waren gegraven. Maar dit was geen heuvel. De plaatsen keken niet uit op een renbaan, maar op de lucht. Onderaan was maar een kleine stenen richel vanwaaraf de paarden zouden starten. Daar landde Bellerophon en hij gebaarde dat de ruiters hem moesten volgen.

			Terwijl Pippa en de anderen neerdaalden en in een rij gingen staan, begonnen de goden en godinnen wild te juichen, te stampen en te klappen. Pippa voelde de richel trillen.

			Ze kon nauwelijks door de ooggaten van de zware helm kijken. Die was veel te groot en paste slecht. Ze voelde Kerauno onder haar schuifelen en zijn vleugels bewegen. Maar hij was een stuk rustiger dan Zef. Pippa zag hem verderop in de rij staan. Hij gooide zijn hoofd in zijn nek en probeerde de teugels uit Baz’ handen te rukken. Hij was duidelijk op zoek naar haar. Pippa wilde naar hem toe gaan om hem te sussen. Het duurt nu niet lang meer, dacht ze bij zichzelf.

			Ze keek achterom naar de menigte op de tribune. Alle plaatsen waren bezet. Naast de grote verzameling goden en godinnen – Poseidon was de enige opvallende afwezige – zag ze ook de Muzen, de Gratiën, nimfen en dryaden… Iedereen die op Olympus woonde, leek zich te hebben verzameld om naar de race te kijken. Ze zag zelfs centauren, wat Pippa wel logisch vond, want die waren half mens en half paard. Pippa probeerde Aphrodite in de menigte te ontdekken, maar in plaats daarvan vond ze Ares, die hoog op de tribune met zijn armen over elkaar stond.

			Wat zou hij ervan vinden als hij wist dat zijn helm niet door zijn eigen ruiter maar door Pippa werd gedragen? Gelukkig was hij te afgeleid om dit op te merken.

			Hij maakte ruzie met een godin die Pippa niet goed kon zien. Was dat Aphrodite? Maar voordat ze haar helm kon verschuiven om beter te kijken, galmde er een fluittoon door de lucht.

			‘Ziedaar!’ riep Bellerophon. ‘De god van de hemel. De koning van de goden! De scheidsrechter van de race!’

			Alle hoofden, ook die van Pippa, draaiden zich om naar een kolkende wolk hoog boven hen.

			Uit de wolk verscheen een zilveren vleugel. Dezelfde vleugel die Pippa nu alweer weken geleden in de storm in Athene had gezien.

			‘En daar is zijn paard: Nikomedes!’ bulderde Belle­rophon.

			Het paard vloog omlaag vanuit de wolken, met glimmend gouden hoeven. Op zijn rug zat Zeus, twee keer zo groot als alle andere goden. Zijn gezicht verdween bijna achter zijn volle, pluizige baard, die wel door de bliksem leek getroffen. Zowel paard als god gleed door de lucht met opgeheven hoofd. Hun sterke spieren spanden zich aan en straalden in het zonlicht.

			‘Hoezee!’ riep de god der goden terwijl Nikomedes op een zwevend platform voor het publiek landde. Er stond een beeldschone bergnimf klaar om hem te begroeten, naast een jongen met een gouden kroon op zijn hoofd. Pippa kon hem maar net zien. Het was Dion, de winnaar van de vorige race, honderd jaar geleden. De jongen boog voor Zeus, zette de kroon af en gaf die aan hem. Zeus hield hem omhoog en zwaaide ermee naar de ruiters.

			Pippa’s handen begonnen te zweten en haar haar, verborgen onder de helm, plakte aan haar voorhoofd. Kerauno schuifelde heen en weer, en ze moest haar uiterste best doen om te zorgen dat hij zijn hoofd niet boog. Zolang hij zijn hoofd omhooghield, kon hij niet gaan steigeren. Ze vond het vreselijk om zo ruw met een paard om te gaan, maar dat was de enige manier om Kerauno in bedwang te houden. Haar knieën drukten hard in zijn flanken en deden nu al pijn.

			‘Het moment is daar!’ brulde Bellerophon. Zijn stem klonk luid, maar leek een beetje te trillen. Was hij ook nerveus? ‘Mijn dank gaat uit naar Echo.’ Hij wees naar de bergnimf die naast Zeus stond. ‘Zij doet zoals altijd verslag van deze geweldige race. Maar eerst zal ik de regels nog eens herhalen. Jullie moeten drie rondjes om de bergtop racen. Daarbij mogen jullie elkaars paarden niet verwonden. De eerste ruiter die met zijn paard over deze…’

			‘Ja, zo is het wel genoeg!’ bulderde Zeus. ‘Laat de race beginnen!’
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			Met een luide knal flitste er een bliksemschicht door de lucht. Heel even bleven alle paarden en ruiters als verstijfd staan, ook Pippa, totdat Bellerophon riep: ‘Start! Stárt!’

			De paarden stoven weg. En Kerauno was het snelst. Als een pijl schoot hij de lucht in, en Pippa kon zich alleen maar vastklampen. De helm van Baz wiebelde heen en weer op haar hoofd terwijl ze de leiding namen, dus Pippa kon niet zien of de galmende stem die ze hoorde echt was of slechts verbeelding: ‘En daar gaan ze… ze… ze…’

			Ze kon niet luisteren – ze moest zich concentreren om op Kerauno te blijven zitten. Het kostte haar al haar kracht om de teugels kort te houden en haar benen tegen zijn flanken te klemmen. De stem stierf weg, verdrongen door het gesuis van Kerauno’s krachtige vleugelslagen.

			Het beest probeerde haar meerdere keren af te werpen, maar het lukte haar om te blijven zitten. Haar benen en armen brandden, maar ze stormden verder naar de andere kant van de bergtop, als een orkaan.

			Vóór hen zag Pippa alleen maar wolken, en de toeschouwers achter hen waren uit het zicht verdwenen. De rotsen beneden waren puntig en gekarteld, als de tanden van een manticore.

			Maar… zag ze daar nou drie oude vrouwtjes samen op de rotsen zitten en met vlaggetjes zwaaien? Waren dat de lotsgodinnen? Pippa probeerde nog eens goed naar ze te kijken over haar schouder, maar haar helm zat in de weg. Bij de tweede poging kon ze de oude vrouwtjes nog steeds niet zien, maar ze ving wel een glimp op van de paarden achter haar: Khrys op Khruse, ­Timon op Skotos en daarachter Sophia op Ajax. Baz en Zef waren nergens te bekennen.

			Even later vlogen Pippa en Kerauno rond de bergtop en keerden terug in de richting van de tribune. Ze werden begroet door gejuich en gezang: ‘Veren en vleugels ruisen in hun vlucht. Daar komen de paarden van de lucht!’

			De leus klonk steeds luider toen het publiek weer in zicht kwam. ‘DAAR KOMEN de paarden van de lucht!’

			‘Kerauno vliegt nog steeds aan kop… kop… kop…’ echode de mythische maagd Echo. ‘Hij gaat voor de winst… winst… winst…’

			Die woorden wakkerden een vuur aan in Pippa, en blijkbaar ook in Kerauno, want hij begon nog sneller aan het tweede rondje. De wolken boven hen waren nog steeds pluizig wit. Misschien zou Zeus toch niet met het weer spelen. Misschien zou haar plan werken, nu ze Kerauno in bedwang had. Pippa was bijna weer bij de plek waar ze de lotsgodinnen dacht te hebben gezien en speurde naar hen terwijl ze een gevoel van trots voelde opwellen. Ze zou hun weleens wat laten zien…

			Zoef! Knal!

			Ineens begon Kerauno te steigeren. Pippa gleed weg en kwam van zijn rug los, en heel even was ze alleen nog met het paard verbonden door de teugels die ze in haar handen klemde. Toen plofte ze weer neer op het gouden zadeldek en probeerde zich uit alle macht te herpakken. Ze keek over haar schouder om te zien wie haar had aangevallen. Het was Khrys, met een zweep in zijn hand.

			‘Stop daarmee!’ riep Pippa, zonder eraan te denken haar stem te vervormen.

			‘Pippa!’ riep Khrys terug, vol afkeer maar ook onder de indruk.

			Knal! Hij liet de zweep nog eens klappen.

			Dit keer raakte hij Kerauno, die weer steigerde en begon te bokken. De teugels glipten uit Pippa’s handen en ze werd van Kerauno’s rug geworpen, op de vleugel van het paard.

			De helm van Baz bedekte haar ogen. Ze zag niets. Haar mantel zat om haar lijf gewikkeld, waardoor ze zich nauwelijks kon bewegen.

			Blindelings graaide Pippa naar de veren, maar ze kon zich niet vastgrijpen. Kerauno sloeg woest met zijn vleugels en probeerde haar eraf te krijgen.

			Ze voelde zich wegglijden…
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			Zoef! Bons! Net toen Pippa dreigde te vallen, hoorde ze vleugels ruisen en voelde ze een grote klap.

			Er was iets tegen Kerauno’s flank gebotst, waar hij zo van schrok dat hij bijna helemaal stilviel.

			Door de klap werd Pippa weer op haar plek geslingerd, waar ze wanhopig naar houvast graaide. Haar vingers klemden zich om een handvol manen en even later vond ze de teugels.

			Ze hees zich overeind, wikkelde haar mantel los, zette haar helm recht en kon weer zien.

			Naast haar vloog een magere zwarte hengst. Het paard van Timon! Skotos leek niet gewond, maar er zat niemand op zijn rug en de teugels hingen los. Timon was verdwenen!

			‘Timon!’ riep Pippa, en ze keek angstig naar beneden. Even dacht ze iets te zien, maar er zaten te veel wolken in de weg.

			Timon was afgeremd en had zijn paard tegen dat van haar aan gestuurd. Hij had haar gered maar was daardoor zelf gevallen.

			Pippa wist dat Timon niet gewond kon raken, maar wat was er dan wel met hem gebeurd? Ze hoopte met heel haar hart dat hij terug mocht naar de Onderwereld, waar hij zich thuis voelde.

			De wind suisde om haar heen. Zeus was toch een storm aan het oproepen. Ze zag donkere wolken op haar en de ruiters voor haar afkomen. De meeste ruiters vlogen nu voor haar, ook Khrys.

			Pippa moest de verloren tijd inhalen. Ze begonnen bijna aan het derde rondje en Pippa hoorde het publiek weer luidkeels zingen, of beter gezegd: schreeuwen.

			‘Hoho! Een nieuw paard heeft de leiding genomen! Ze gaan de laatste ronde in met Khruse aan kop, gevolgd door Ajax! Veren vliegen door de lucht… lucht… lucht… En ook bliksem!’

			Er schoten inderdaad bliksemschichten uit de wolken. Ze zoemden en knetterden en verlichtten de lucht in korte flitsen.

			Pippa boog zich naar voren en kwam iets los van Kerauno’s rug terwijl ze het paard langs de schichten leidde. Regen kletterde op haar helm. De mantel, die nu losjes achter haar aan wapperde, werd door een windvlaag weggerukt.

			Kerauno liet zich niet door de storm tegenhouden. Pippa boog zich dichter over hem heen terwijl hij de andere paarden een voor een inhaalde, ook Zef. Ze zag dat Baz moeite had om haar kleine paard op koers te houden. Is hij op zoek naar mij? vroeg ze zich af. Maar daar kon ze niet te lang bij stilstaan, want ze moest zich weer op de race concentreren. Uiteindelijk kwam ze bij Khrys, die ook helemaal op de race was gefocust.

			De wolken vóór hen kolkten en rolden. Een flits verlichtte de hemel en Kerauno brulde. Khrys keek om en zag haar, waardoor hij uit zijn concentratie werd gehaald. Zijn ogen werden groot van verbazing. Pippa zag hem naar achteren reiken – om zijn zweep te pakken? – maar toen sneed een tweede bliksemschicht door de lucht. Pippa wist Kerauno eromheen te sturen. Maar Khrys werd vol geraakt, en met een flits en een kreet stortten paard en ruiter omlaag, in een wervelwind van gouden veren.

			De helm was weer verschoven en Pippa kon niets zien. Genoeg! De mantel was toch al weg. Haar vermomming was zinloos. Ze trok de helm af en liet hem op de rotsen onder hen kletteren.

			Nu kon Pippa weer zien. Khruse vloog nog, maar wel met moeite, en Khrys klemde zich aan zijn rug vast. Ze waren in orde. Maar ze waren ver van koers geraakt en konden hen nooit meer inhalen.

			Pippa ging nu aan kop. Ze hoefden nog maar een half rondje om de berg. Iedereen kon nu zien dat ze niet Baz was, maar dat kon haar niet meer schelen. Het was bijna voorbij.

			Verderop zag ze een streep van wolken die er eerst niet was geweest. De finish. Het publiek joelde en brulde. Echo riep: ‘Daar komt hij aangevlogen, sneller dan ooit, ooit, ooit.’

			Pippa wist zeker dat ze ging winnen. En Echo had de verwisseling niet opgemerkt. Maar toen zag Pippa iets vanuit haar ooghoek, een kleine witte gedaante die ze overal zou herkennen. Zef!

			De commentator had het niet over Kerauno. Ze had het over Zef!

			Het kleine paard vloog bijna nek aan nek met hen. Pippa keek even opzij. Hij zag er indrukwekkend uit. Ze had hem nog nooit zo geconcentreerd gezien, zo gefocust… op háár!

			Pippa spoorde Kerauno aan. Ze moest winnen. Voor Zefs eigen bestwil. Sneller en sneller ging Kerauno. Maar Zef hield hem bij.

			Knal! Bliksem flitste door de lucht. Kerauno schrok en Pippa werd tijdelijk verblind. Toen ze weer kon zien, vloog Zef voor hen uit. De finishlijn van wolken was verdwenen.

			De race was afgelopen.

			Zef had gewonnen!
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			Pippa was verdwaasd. Het onweer verdween even snel als het was begonnen, maar een nieuwe storm – een storm van emoties – laaide op in haar binnenste. Zef, háár Zef, had gewonnen! Hij had iedereen versteld laten staan. Hij had het snelst gevlogen!

			Maar zíj had verloren.

			Ze liet Kerauno naar beneden cirkelen en landde op de richel waar Bellerophon stond. De ogen van de grote stalmeester glinsterden van ongeloof.

			Baz stond er al met Zef. Hij had zijn helm af en keek geschokt.

			‘Hebben we gewonnen?’ vroeg Baz ongelovig.

			‘Hebben júllie gewonnen?’ snoof Sophia terwijl ze met Ajax landde.

			‘Zef!’ riep Pippa. Ze liet zich van Kerauno’s rug glijden, rende naar het kleine paard en kuste zijn snuit. ‘Ik wist wel dat je het kon! Maar o, o, wat heb je gedaan?’

			Dat leek Zef allemaal niet uit te maken. Hij wilde alleen maar bij Pippa zijn.

			Pippa sloeg haar armen om zijn hals en streek over zijn snuit terwijl de andere ruiters achter haar landden. 

			‘Ik had op je moeten vertrouwen.’

			Bellerophon marcheerde naar hen toe. Zijn staf bonsde met elke stap op de grond. ‘Er zijn wel honderd regels en honderd manieren om die te overtreden, maar dit?! Dit heb ik nog nooit meegemaakt!’

			‘Ik… ik dacht dat dit de enige manier was,’ stamelde Pippa. ‘De lotsgodinnen…’

			‘Ik zei toch dat je niet naar hen moest luisteren!’ brulde de grote stalmeester. ‘Nu word je gestraft. Dat moet wel! Er gelden regels voor de race! Denk je dat jij beter een paard kunt uitkiezen dan de goden? Je had net zo goed naar hun paleis kunnen vliegen en op hun troon kunnen gaan zitten!’

			‘Is dat niet wat u probeerde te…’ begon Pippa.

			Bellerophon knipperde met zijn ogen. Hij stampte weer met zijn stok op de grond maar zei niets.

			‘En er werden wel meer regels overtreden,’ ging Pippa verder. ‘Iedereen heeft…’

			‘Níét iedereen heeft van paard geruild,’ brieste Belle­rophon.

			‘Ares is vast woedend,’ riep Baz in paniek. ‘Als Kerauno had gewonnen – zelfs met jou op zijn rug, Pippa – dan was Ares de winnaar. Dan had het hem niet kunnen schelen dat ik niet de ruiter was. Maar nu…’

			Baz had gelijk.

			‘Overtreding! Overtréding!’ Ares was van de tribune naar beneden gekomen en stond nu op de richel met zijn speer te zwaaien. Zijn gezicht was rood aangelopen, zijn haar nat van de onweersstorm. ‘Dat is mijn ruiter, maar dat is níét mijn paard.’

			‘En dat is mijn paard, maar niet mijn ruiter,’ riep een vrouwen­stem. Er liep een godin achter Ares aan.

			Ze droeg een lange chiton die niet geverfd of versierd was, en haar haar hing in natte slierten op haar rug. Haar ogen en wenkbrauwen waren niet geaccentueerd met zwarte kohl, haar wangen en lippen niet gekleurd met bietensap. Ze droeg geen ringen of trosjes moerbessen in haar oren. Op het vizier van haar helm had ze er knapper uitgezien. Ze was verrassend gewoontjes. Als er geen roos op haar waaier had gestaan, en als ze niet zoveel groter was geweest dan een sterveling, had Pippa misschien niet eens geweten dat zij het was: de godin van de liefde.

			‘Dit had ik absoluut niet verwacht!’ zei Aphrodite. Haar gezicht was vertrokken van emoties, en Pippa kon niet bepalen of de godin nu in lachen of in huilen zou uitbarsten.

			Ares wees met zijn speer naar de grote stalmeester. ‘Bellero­phon, jij moest toch toezicht houden op onze ruiters? Hoe kon je dit laten gebeuren?’

			Bellerophon trok aan zijn haar. Hij leek niet te weten wat hij moest zeggen, bang voor de woedende god.

			‘Geef hem er niet de schuld van dat deze kinderen met de regels hebben gesjoemeld,’ zei Aphrodite.

			‘Dan geef ik jóú de schuld!’ riep Ares. Hij boog zijn arm naar achteren en gooide zijn speer. Er schoten meerdere speren uit tevoorschijn die door de lucht op de godin af suisden.

			Met een grote zwaai van haar waaier liet Aphrodite een muur van rozen vanaf de grond oprijzen om de speren tegen te houden. Kletterend vielen ze op de grond.

			‘STILTE!’ commandeerde Zeus. Hij sprong van zijn platform op de richel en landde met zoveel kracht dat het leek alsof de stenen rand zou afbreken.

			‘Waar hebben jullie nu weer ruzie over?! Bij het rumoer van stervelingen, wat is er aan de hand?!’

			Ondanks de regen was zijn baard nog steeds zo groot als een boomkruin. Zijn ogen schitterden als bliksem.

			Pippa werd gegrepen door angst toen ze naar de machtige god opkeek.

			Ze had naar Sophia moeten luisteren. Wat zou er nu gebeuren? Zeus was kwaad – woedend –, vooral op Ares en Aphrodite, zo leek het. Maar dat betekende niet dat hij zijn woede niet op hen als stervelingen zou loslaten. Daar waren genoeg voorbeelden van. Zeus was overal toe in staat. Hij kon hen voor altijd een steen de berg op laten rollen, of hen zelf in steen veranderen!

			Ruiters en paarden, goden en godinnen, nimfen en dryaden: iedereen zweeg en verroerde zich niet. Zelfs de berg viel stil.

			‘Vertel ons wat er is gebeurd,’ eiste Zeus terwijl hij met de gouden kroon zwaaide. Pippa zag nu dat die bestond uit drie gouden veren die met elkaar waren verweven. ‘Wiens schuld is dit? Wie moet er worden gestraft?’

			Ares trok zijn mond open, maar Zeus legde hem het zwijgen op. ‘Niet jij! Van jou heb ik al genoeg gehoord. De stervelingen! Wat hebben jullie hierover te zeggen?’

			Pippa zag dat Baz bijna in tranen uitbarstte.

			‘Het is mijn schuld!’ flapte ze er uit.

			‘Echt?’ zei Zeus, met een verbaasde blik.

			‘Ik kan het uitleggen…’ begon ze, maar haar stem stokte in haar keel. Ze keek op naar Zeus. Zijn wenkbrauwen waren weer normaal. En de bliksem in zijn ogen leek meer een twinkeling. Ze zag hem even naar de hemel opkijken en hij streek langs een veer die op zijn gewaad was gespeld. Het was een veer van een gevleugeld paard, maar hij straalde als een ster. Was die van ­Pegasus, zijn eerste paard? Pippa vermoedde dat Zeus bij Pegasus op bezoek was geweest toen ze hem langs de maan had zien vliegen. Misschien was de veer een manier om zijn paard altijd bij zich te hebben, ook als Zeus op de berg Olympus was. Hij hield vast veel van Pegasus, zoals zij van Zef hield.

			En dat gaf Pippa hoop en moed. Misschien zou Zeus, de Almachtige, het wel begrijpen.

			‘Ik kan het uitleggen,’ begon Pippa opnieuw. ‘We hebben van paard geruild. Baz wilde niet winnen. Hij wil naar huis. Ik hou van Zef – Zephyr. Ik wil hier bij hem blijven. Door van paard te ruilen zou ik winnen op Kerauno en Baz verliezen op Zef. Dat dacht ik tenminste.’

			‘Maar hoe kan Zephyr dan hebben gewonnen?’ vroeg Zeus.

			Ze keken allemaal naar Zef, die zijn snuit tegen Pippa’s hand duwde. Ze schudde haar hoofd. ‘Dat weet ik niet. Misschien kwam het door de bliksem…’

			‘Het kwam door liefde,’ zei Aphrodite luid. ‘Dat is toch duidelijk? Zephyr zag Pippa en vloog naar haar toe om bij haar te zijn. Liefde moet worden beloond. Bovendien heeft mijn paard gewonnen. Het zou juist zijn om Zephyr als winnaar uit de roepen en Hippolyte hier bij hem te laten blijven.’

			Ares stampvoette. ‘Maar die sterveling heeft níét gewonnen! Zeus mag haar niet belonen. En dat miezerige beest ook niet!’

			‘Zeus zal niet kiezen voor oorlog boven liefde,’ snauwde Aphrodite.

			Er verscheen een gefrustreerde uitdrukking op Zeus’ gezicht. ‘Mag niet? Zal niet? Hoe durven jullie dat voor mij te bepalen! Ik doe wat ik wil.’

			Zef snoof. Zijn oren stonden plat naar achteren. Pippa merkte dat hij zich niet prettig voelde bij het geruzie. ‘Sst,’ mompelde ze tegen hem, met stokkende adem.

			Zeus keek hen allebei doordringend aan. ‘Liefde, hm…’ mompelde hij terwijl hij over zijn baard streek.

			Pippa reikte naar de munt onder haar chiton en klemde hem vast. Alstublieft, dacht ze bij zichzelf. Alstublieft…

			‘Ik kies’ – de koning van de goden liet een dramatische stilte vallen – ‘geen van beiden! Stuur de twee stervelingen terug naar Aarde. Nu meteen!’

			‘Dus we hebben allebéí verloren?’ riep Ares uit.

			‘Hou je mond, Ares…’ begon Aphrodite.

			‘Dit is allemaal jóúw schuld!’ De twee begonnen voor de zoveelste keer te ruziën.

			Baz leek blij, maar Pippa had het gevoel dat ze in steen was veranderd. Ze wist dat ze dankbaar moest zijn. Zeus had haar ook écht in steen kunnen veranderen. Maar dit was nog erger. Ze zou Zef nooit meer zien. Ze sloeg haar armen om zijn hals en begroef haar gezicht in zijn manen. Ze kon hem niet alleen achterlaten. Niet na alles wat er was gebeurd. Ze keek naar Zeus, die zijn aandacht op het ruziënde tweetal had gericht.

			‘Nee!’ riep Pippa opstandig.

			‘Nee?’ bulderde Zeus. Hij keek van Ares en Aphrodite naar Pippa, en zijn ogen glansden dreigend rood.

			Wat heb ik gedaan? dacht Pippa bij zichzelf. Ze klemde Zef stevig vast.

			‘Wáág je het om mij tegen te spreken? Voor een paard?’

			‘Ja,’ zei Pippa, al was ze zelf net zo verbaasd over de woorden die uit haar mond rolden. ‘Voor een paard. Voor Zef.’

			Zeus leek iets te willen zeggen, maar toen streek hij weer langs de veer op zijn gewaad en werd zijn uitdrukking milder. Hij gaf Aphrodite een knikje. ‘Dát is pas liefde. Je bent dan wel een sterveling, maar je hebt een machtig hart. Ach,’ zuchtte hij. ‘Neem de paarden maar met jullie mee. Ik heb genoeg van onruststokers, voor meer dan een mensenleven!’

			Ares kreunde van ongenoegen. Maar Pippa’s hart maakte een sprongetje.

			Was Zef echt samen met haar verbannen? Zeus gebaarde met zijn hand om zijn besluit kracht bij te zetten, en Kerauno begon te steigeren.

			Met een schel krijsend gehinnik, als het geluid van duizend stervende kraaien, stoof het zwarte paard de lucht in en verdween.

			Zeus zuchtte nog eens en wreef over zijn slapen. ‘Het zij zo! Laat die zichzelf maar verbannen. Kom ruiters, tijd voor het banket. Niet júllie,’ zei hij tegen Baz en Pippa. Hij keek even naar Aphrodite. ‘Breng hen weg.’

			‘Maar er moet toch iemand winnen!’ brulde Ares.

			Zeus dacht even na. ‘Ik heb inderdaad een nieuw paard nodig om mijn bliksemschichten te dragen,’ zei hij. ‘Goed dan. De eerste twee plaatsen zijn gediskwalificeerd. De winnaar van de race is Ajax, het paard van Athene. Zeus heeft gesproken!’

			Ares slaakte een kreet van woede en stormde weg.

			Pippa keek opzij naar Sophia op de rug van Ajax. Het paard stond zo trots rechtop dat het bijna leek te stralen. Was Sophia ook trots? Het was geen duidelijke overwinning. Maar uit So­phia’s brede grijns bleek wel hoe blij ze was. En zij had ervoor gekozen om niet vals te spelen, dus Ajax en zij hadden eerlijk gewonnen.

			Pippa glimlachte.

			‘Vaarwel, Sophia,’ fluisterde ze.

			Sophia glimlachte terug. ‘Vaarwel,’ zei ze geluidloos.

			Aphrodite pakte de teugels van Zef en wenkte Baz en Pippa. ‘Kom. Volg mij. Snel, voordat hij van gedachten verandert.’

			Pippa zou het banket missen, en het grote spektakel van ­Nikomedes die naar Pegasus aan de hemel vloog om in een sterren­beeld te veranderen. Ze zou missen hoe Ajax zijn plaats naast Zeus innam. En ze zou vooral Sophia missen. Maar niemand verdiende het meer om te winnen dan Ajax en zij, want ze waren allebei betrouwbaar en wijs. En ze waren haar vrienden.

		


		
			23

			De berghelling was nat van de regen. Aphrodite leidde hen naar beneden langs druppende bomen en glinsterende stenen. Baz liep voorop, met grote enthousiaste passen. Hij was duidelijk blij om weer naar huis te gaan. Zef vloog vlak naast Pippa en de godin, laag boven de grond. Eerder had Pippa talloze vragen voor de godin gehad, maar nu wist ze niet wat ze moest zeggen.

			‘Zeus is zo veranderlijk als het weer,’ zei Aphrodite. Haar stem klonk gewoontjes, heel anders dan de muzikale stem van de Gratie. ‘Natuurlijk had ik graag gewonnen, maar voor jou is dit een goede uitkomst.’

			Daar was Pippa niet zo zeker van. Ze had geen thuis om naar terug te keren. Hoe kon ze voor Zef zorgen? En hoe kon een gevleugeld paard buiten Olympus leven? Bellerophon had gezegd dat ze daar niet konden bestaan. Wat betekende dat? Hij zou toch nooit toestaan dat een van zijn paarden iets overkwam?

			Met elke stap namen Pippa’s zorgen toe, tot ze niet langer kon inhouden en in woede uitbarstte. Ze keek Aphrodite boos aan en snauwde: ‘U hebt me niet één keer opgezocht. U hebt me geen cadeaus gebracht. Ik kon niemand om advies vragen. Ik moest al mijn keuzes zelf maken.’

			‘Toen ik naar de sterfelijke wereld afdaalde,’ zei Aphrodite langzaam, ‘wilde ik eigenlijk de zoon van je meester uitkiezen.’

			‘Dus ik was inderdaad een vergissing…’ Pippa voelde haar woede toenemen.

			Aphrodite schudde haar hoofd en bleef kalm. ‘Maar Zef had andere plannen,’ ging ze verder. ‘Hij sleurde me weg van de stal, naar jou. Ik wilde iets uit liefde laten opbloeien, niet een wedstrijd met macht uitlokken. Daarom heb ik me er niet mee bemoeid, in tegenstelling tot de andere goden. Ik wist dat je Zef had. Ik vertrouwde erop dat je de juiste keuzes zou maken, Hippolyte. Echte liefde draait om vertrouwen. Grenzeloos vertrouwen.’

			Er viel een lange stilte, en de woorden bleven in de lucht hangen. Pippa was nog niet overtuigd, maar… ‘Denkt u dat ik Zef had moeten vertrouwen?’ fluisterde ze.

			‘Misschien,’ zei Aphrodite met een knikje. ‘Maar als jij niet vóór hem had gevlogen, was hij dan wel hard genoeg gegaan om Kerauno in te halen? Wie zal het zeggen?’ voegde ze eraan toe.

			‘De lotsgodinnen. Die wisten het al vanaf het begin,’ mijmerde Pippa hardop. ‘O…’ Ze haalde de kaart van de berg Olympus onder haar chiton vandaan. ‘Deze is van hen. Ik had beloofd dat ik hem zou achterlaten.’

			Ze gaf de kaart aan Aphrodite, die verbaasd keek. ‘Een geschenk van de lotsgodinnen. Dat komt niet vaak voor. Zie je, Hippolyte, je hebt je eigen geschenken gevonden. Je eigen weg.’ Ze gaf hem terug. ‘Deze heb je misschien nog nodig.’

			‘Ze zeiden dat ik zou verliezen,’ ging Pippa verder. ‘Wisten ze dat Zef zou winnen? Wisten ze dat al vanaf het begin?’

			‘Je moet de lotsgodinnen niet overschatten, lieverd,’ lachte de godin. ‘Het zijn maar drie oude vrouwtjes, en zelfs zij kunnen niet alles voorzien.’

			Pippa keek haar boos aan. Ze wilde zich niet zo makkelijk laten betoveren door deze godin, die zo aardig en wijs leek. ‘Als u zoveel weet, wat is dit dan? Waarom is dit aan mij gegeven?’ Ze haalde de munt tevoorschijn. ‘Heeft het iets met mijn ouders te maken?’

			Aphrodite bekeek hem. ‘Dat weet ik niet precies, behalve dan dat het een teken is van liefde voor jou, en van jouw liefde voor paarden.’

			‘Ze hielden niet van mij,’ zei Pippa stellig terwijl de woede weer in haar oplaaide. Ze kon niet geloven dat dit alles was wat de godin erover wist. Na al die tijd. ‘Ik ben een vondeling. Mijn familie heeft me in de steek gelaten.’

			‘Maar niet omdat ze je niet wilden,’ zei Aphrodite zacht. ‘Soms moeten mensen keuzes maken…’

			‘Maar…’ begon Pippa.

			‘Jíj hebt ook keuzes gemaakt,’ ging Aphrodite verder.

			Pippa balde haar handen tot vuisten… en liet ze langzaam weer los. Dat was waar. Ze had ervoor gekozen om Zef achter te laten en op Kerauno te rijden omdat ze zoveel van Zef hield. Nu begreep ze waarom haar ouders haar hadden achtergelaten: voor een belangrijker doel.

			‘Ze hielden echt van me,’ fluisterde ze.

			‘Ja,’ zei Aphrodite zacht. ‘Echt waar. Misschien kom je op een dag meer te weten. Maar het belangrijkste weet je nu…’

			Pippa knikte. Dit was genoeg. Voorlopig.

			Ze liepen een tijdje in stilte verder, met Baz nog steeds voorop, ook in gedachten verzonken. Zef was inmiddels geland en draafde naast Pippa. Ondanks zijn inspanning bij de race had hij nog steeds verbazingwekkend veel energie.

			Uiteindelijk kwamen ze bij een plek waar een beekje stroomde. Ze stopten even zodat Zef kon drinken. ‘Helaas kan ik niet verder met jullie meegaan,’ zei Aphrodite.

			‘Maar…’ zei Pippa, en ze keek Aphrodite teleurgesteld aan.

			Aphrodite zuchtte diep. ‘Ik zou wel willen. Maar ik moet naar het banket. Ik heb al genoeg problemen veroorzaakt.’ Zachtjes legde Aphrodite haar hand op Pippa’s schouder. ‘Ik had er gewoon voor je moeten zijn, ondanks mijn redenen om weg te blijven.’ Ze haalde een in stof gewikkeld pakketje uit de zak van haar chiton tevoorschijn. ‘Wat eten voor onderweg. Als je de rozenstruiken volgt, raak je niet verdwaald. Die markeren een geheim pad, een kortere route.’

			‘Hoe zit het met Ares? Gaat hij mijn familie vervloeken?’ vroeg Baz.

			‘Ik zal doen wat ik kan om jou en je naasten te helpen,’ zei Aphrodite. Ze zuchtte. ‘Het is altijd wat met die god. Gelukkig kan hij straks op het pankration van monsters wedden. Boxen en worstelen met de Minotauros. Dat zal hem afleiden van alles wat hij heeft verloren. En dat is meer dan alleen deze race. Hij had ook ooit een familie. Ik wilde eigenlijk weer tegen hem wedden, maar… Goed, we zullen zien. Misschien is het beter om hem een keer te laten winnen.’

			De godin glimlachte. Toen draaide ze zich om en liep de berg weer op.

			Met zijn drieën daalden ze verder af. Baz was nu bijna aan het huppelen en Pippa moest haar best doen om hem bij te houden. Zef draafde achter hen aan.

			Nu de godin had beloofd dat ze zijn familie zou beschermen, leek er een last van Baz’ schouders gevallen. Pippa wist nog steeds niet waar haar thuis was, maar ze had in elk geval Zef. Ze was niet meer alleen.

			Pippa keek liefdevol over haar schouder naar haar paard. Maar… O nee! Zijn veren! Ze vielen uit en dwarrelden als sneeuwvlokjes naar de grond. Zijn vleugels leken langzaam… te verdwijnen.

			‘Stop!’ riep ze terwijl ze zich naar hem toe draaide en hem tegenhield. Het kleine paard gehoorzaamde.

			Het leek nu pas te merken wat er aan de hand was. Even keek het omhoog naar de berg, toen terug naar Pippa. En met een vrolijk gehinnik zette het nog een paar stappen naar haar toe, waardoor er nog meer veren uitvielen.

			‘Nee! Stop, Zef!’ riep Pippa. Maar Zef luisterde niet. Hij leek het niet erg te vinden. Hij had zijn keuze gemaakt.

			‘Wat is er aan de hand?’ Baz rende terug. Hij zag de veren op de grond liggen. ‘Is hij gewond?’

			‘Nee… Ik weet het niet…’

			Pippa streek over Zefs flank, maar het was te laat: zijn vleugels waren verdwenen.

			De tranen sprongen in haar ogen.

			‘Dus dit bedoelde Bellerophon. Zeus heeft je inderdaad gestraft. O Zef, het spijt me zo.’

			Maar Zef leek nergens last van te hebben. Er vloog een vlinder langs, en hij hapte ernaar en hinnikte speels. De vlinder landde op een rozenstruik en Zef draafde erachteraan.

			‘Volgens mij voelt hij zich prima,’ zei Baz.

			Pippa veegde haar tranen weg. ‘Maar… maar…’

			‘Jij niet,’ vulde Baz voor haar in. Hij stootte haar zachtjes aan. ‘Maar dat komt wel weer. Ik heb eens zitten denken. Waarom kom je niet met me mee naar Thessalië? Samen met Zef.’

			‘Meen je dat?’ vroeg Pippa, bang dat ze hem verkeerd had verstaan.

			‘Ja, dat meen ik. Jij hebt de schuld op je genomen. Jij hebt Zeus ervan overtuigd om ons niet te straffen. Mijn ouders vinden het vast niet erg dat je bij ons komt wonen. Ik heb zes zussen. Wat maakt eentje meer dan nog uit?’

			‘Maar ze zitten toch niet te wachten op een extra mond om te voeden?’

			‘Misschien niet, maar wel op een extra paar handen om te helpen. Vertrouw me maar.’

			Pippa glimlachte. Vertrouwen. Precies zoals Aphrodite ook had gezegd. Baz had gelijk: het zou wel weer goedkomen met haar. En met Zef ook. Het waren tenslotte niet zijn vleugels waar ze van hield. Ze hield van hem. En nu kon hij bij haar blijven. Daar had hij zelf voor gekozen. Dat hij niet meer kon vliegen, betekende nog niet dat ze geen avonturen meer konden beleven.

			Ze raapte een witte veer met zwarte punt van de grond en stak die tussen haar rozenbroche, precies zoals Zeus zijn veer had gedragen.

			Haar tijd op de berg Olympus – bij de goden en godinnen – was dan misschien voorbij, maar Pippa had het gevoel dat de echte magie pas net was begonnen.

		


		
			Epiloog

			De lotsgodinnen kreunden en mopperden. Klotho wilde per se lopend gaan en niet te paard, maar het was een lange wandeling van de berg Olympus naar de boerderij van Baz in Thessalië.

			Toen ze de top van de heuvel bereikten, leunden ze op hun wandelstokken en tuurden naar de boerderij onder hen. Met hun oude, zwakke ogen zagen ze nog net een schattig witstenen huis met een binnenplaats en een stal. In het weiland erachter stonden de paarden.

			Eén ervan viel extra op: een wit paard dat tussen de rest rende, sneller dan allemaal. Op zijn rug reden twee kinderen – een jongen en een meisje – die lachten en joelden en het liedje zongen dat ze een jaar eerder hadden gehoord: ‘Veren en vleugels ruisen in hun vlucht. Daar komen de paarden van de lucht!’

			‘Zie je wel. Ik zei het toch,’ zei Lachesis. ‘Liefde is sterker dan macht.’

			Atropos zuchtte.

			‘Bliksems,’ mompelde Klotho hoofdschuddend. ‘Daar gaan we weer.’

			Maar stilletjes dankte ze die mysterieuze kracht, die verwarrer van draden, die veel meer over liefde en macht en al dat soort lastigheden wist dan zij ooit zou weten. Toen, met krakende gewrichten, draaide ze zich om, sloot zich weer aan bij haar zussen en hobbelde terug naar huis.
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			Veren en vleugels ruisen in hun vlucht.

			Daar komen de paarden van de lucht!

			ter nagedachtenis aan pegasus

			Het eerste gevleugelde paard van de goden en godinnen. Hij was zo krachtig dat hij bij elke hoefslag op Aarde een bron liet ontstaan, met als bekendste voorbeeld de Hippokrene op de berg Helikon. Maar Pegasus staat vooral bekend als drager van de bliksemschichten van Zeus in zijn latere jaren. Zeus heeft Pegasus voor zijn trouwe dienst beloond door hem te veranderen in een sterrenbeeld dat voor altijd aan de nachtelijke hemel zal stralen.

			Maten

			Eén palaiste = één handbreedte

			Eén pous = één voet
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			Scheidsrechter: Zeus

			Opperheer van de berg Olympus, koning van de goden en godinnen, en eigenaar van de stal der gevleugelde paarden.

			Toezichthouder: Bellerophon

			Op de rug van Pegasus heeft de heldhaftige sterveling Bellerophon de monsterachtige Chimaera verslagen. Toen Bellerophon stierf, veranderde Zeus hem in een halfgod en benoemde hem tot stalmeester van de gevleugelde paarden en organisator van de race.
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			Beschermheer: Poseidon, god van de zee

			Paard: Hali van de zee

			Leeftijd en afmetingen: 80 jaar; lengte 20 palaiste; spanwijdte 22 pous

			Embleem: de drietand

			Ruiter: Theodoros van Argos

			Beschermheer: Hades, god van de ­Onderwereld

			Paard: Skotos, Schaduwveer

			Leeftijd en afmetingen: 76 jaar; lengte 19,2 palaiste; spanwijdte 21 pous

			Embleem: Kerberos

			Ruiter: Timon, voorheen van het eiland Ithaka

			Beschermvrouwe: Athene, godin van de wijsheid

			Paard: Ajax de Strijder

			Leeftijd en afmetingen: 89 jaar; lengte 19,2 palaiste; spanwijdte 22 pous

			Embleem: de uil

			Ruiter: Sophia van Athene

			Beschermheer: Ares, god van de oorlog

			Paard: Kerauno, Donderslag

			Leeftijd en afmetingen: 78 jaar; lengte 24 palaiste; spanwijdte 26 pous

			Embleem: de speer

			Ruiter: Baz van Pharsalos in Thessalië

			Beschermvrouwe: Artemis, godin van de jacht

			Paard: Argyros, Zilvervleugel

			Leeftijd en afmetingen: 80 jaar; lengte 20,2 palaiste; spanwijdte 22 pous

			Embleem: de boog

			Ruiter: Perikles van Argos

			Beschermheer: Hephaistos, god van de smederij

			Paard: Solon, IJzermanen

			Leeftijd en afmetingen: 77 jaar; lengte 19 palaiste; spanwijdte 21,2 pous

			Embleem: de bijl

			Ruiter: Dares van Boeotië

			Beschermheer: Apollo, god van de zon

			Paard: Khruse, Goudstraal

			Leeftijd en afmetingen: 76 jaar; lengte 20,2 palaiste; spanwijdte 22 pous

			Embleem: de harp

			Ruiter: Khrys van Argos

			Beschermvrouwe: Aphrodite, godin van de liefde

			Paard: Zephyr, Westenwind

			Leeftijd en afmetingen: 65 jaar; lengte 18 palaiste; spanwijdte 18,2 pous

			Embleem: de roos

			Ruiter: Hippolyte, momenteel van Athene

			Beschermvrouwe: Hera, godin van het huwelijk

			Paard: Elpis, Hoopbrenger

			Leeftijd en afmetingen: 75 jaar; lengte 20 palaiste; spanwijdte 21 pous

			Embleem: de diadeem

			Ruiter: Leo van Elis op de Peloponnesos

			Beschermvrouwe: Hestia, godin van de haard

			Paard: Eumelia, Hemelzang

			Leeftijd en afmetingen: 82 jaar; lengte 22 palaiste; spanwijdte 22,2 pous

			Embleem: de vlam

			Ruiter: Myron van Elis op de Peloponnesos

			Beschermvrouwe: Demeter, godin van de landbouw

			Paard: Niketes, Windwinnaar

			Leeftijd en afmetingen: 81 jaar; lengte 20,2 palaiste; spanwijdte 22,2 pous

			Embleem: graan

			Ruiter: Nikos van Larissa in Thessalië

			Beschermheer: Dionysos, god van de wijn

			Paard: Meliton, Honingvleugel

			Leeftijd en afmetingen: 79 jaar; lengte 21 palaiste; spanwijdte 22 pous

			Embleem: de drinkbeker

			Ruiter: Alexis van Athene
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